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MODULES D 'AXISVM 

 

S TR U C TU R E S  E N  BE T ON  A R M E  

RC1 ð Param¯tres des armatures surfaciques et calcul des armatures 6.5.1 Param¯tres des armatures surfaciques et calcul des armatures 

- module RC1 

RC2 ð Armatures des poteaux  6.5.10 Armatures de poteau - module RC2 

6.5.11 £tude de poteaux composites - module RC2 

RC2 ð Armatures des poutres   6.5.12 £tude de lõarmature des poutres - module RC2 

RC3 ð Analyse du poinonnement et calcul de la capacit® de cisaillement 6.5.9 Calcul de la r®sistance ¨ lõeffort tranchant des armatures des 

plaques et des coques ð module RC3 

6.5.14 Analyse de poinonnement - module RC3 

RC4 ð Conception des semelles ponctuelles  et filantes et verifications g®otechniques 6.5.15 £tude de la semelle de fondation - module RC4 

RC5 ð Conception des noyaux et des murs en b®ton arm® 6.5.16 £tude de noyaux et de murs en B.A. - module RC5 

RC6 ð Analyse contrainte-d®formation des structures en b®ton arm® 6.5.17 Analyse des contraintes et des d®formations structurelles en 

B.A. - module RC6 

RC8-B ð Conception au feu des poutres et des poteaux en b®ton arm® 6.5.13.1 Calcul au feu des poteaux et poutres en b®ton arm® - Module 

RC8-B 

RC8-S ð Conception au feu des surfaces en b®ton arm®  6.5.13.2 Calcul au feu des surfaces en b®ton arm® - module RC8-S 

PS1 ð Analyse des poutres et des surfaces post-contraintes 4.10.29 Tension - module PS1 

S TR U C TU R E S  E N  A C IE R  

SD1 ð Conception des poutres en acier 6.6.1 £tude des poutres en acier selon l'Eurocode 3 - module SD1  

SD8 ð Conception au feu des poutres en acier 6.6.2 £tude au feu de poutres en acier selon l'Eurocode 3 - module 

SD8 

SD9 ð Optimisation dõune section transversale en acier 6.6.1.4 Optimisation de la section transversale en acier ð module SD9 

7DOF ð Poutre ®l®mentaire avec 7 degr®s de libert® 4.9.10.3 Poutre aux 7 DDL   - Module 7DOF 

SC1 ð Conception des assemblages en acier 6.6.3 Conception de l'assemblage en acier - Module SC1 

S TR U C TU R E S  E N  BO IS  

TD1 ð Conception des poutres en bois 6.7.1 £tude de poutres en bois - module TD1 

TD8 ð Conception au feu des poutres en bois 6.7.2 £tude au feu de poutres en bois - module TD8 

TD9 ð Optimisation dõune section transversale en bois 6.7.3 Optimisation de la section transversale en bois - module TD9 

CLT ð Analyse et conception des panneaux en bois lamell®-coll® 6.8 £tude des domaines CLT - module  

S TR U C TU R E S  E N  M A C ON N E R I E  

MD1  ð Conception de murs en maonnerie 6.9 £tude de murs en maonnerie - module MD1 

M OD UL E S  P O UR  L ' A N A L YS E  S IS M IQ UE  

SE1 ð Analyse du spectre de r®ponse modale 4.10.25 Charges sismiques - module SE1 

SE2 ð Analyse de pouss®e 4.10.26 Charge de pouss®e - module SE2 

DYN ð Analyse de l'historique temps 4.10.31 Charges dynamiques (pour l'analyse temps / ®v®nement) - 

module DYN 

M OD UL E S  P O UR  L ' A N A L YS E  D Y N A M IQ UE  

FFA ð Calcul du facteur de r®ponse aux vibrations pour les dalles 5.2.1 Facteur de r®ponse  

DYN ð Analyse dynamique globale 5.3 Analyse  

G£N£RATION DE CHARGES M£T£OROLOGIQUES  

SWG ð G®n®ration automatique des charges de neige et de vent 4.10.13 Charge de neige ð module SWG 

4.10.14 Charge de vent ð module SWG 

VENT ð G®n®ration de charges de vents avec simulation num®rique en soufflerie 4.11 Soufflerie ð Module WIND 

COL L A BO R A TI ON   B IM  

SAF, IFC, TI, ALP, REV, DXF ð interfaces avec d'autres logiciels de CAO 3.1.6 Exporter 

3.1.7 Importer 

MODULE D'UTILISATION G£N£RALE  

STG ð Etapes de construction 4.13 Etapes de construction ð module STG 

IMP ð Imperfections g®om®triques bas®es sur des formes de flambement 4.10.28 Imperfections g®om®triques bas®es sur des formes de 

flambement. 

SOIL ð Ajouter des ®chantillons de forage (module SOIL) 4.9.3 Ajouter des ®chantillons de forage (module SOIL) 
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1. Nouvelles fonctionnalit®s de la version X8 

GENERALITES  

R®gion de d®coupage 2.16.14 R®gion de d®coupage 

Mode drone  2.16.16 Mode Drone 

Journal des messages d'erreur et d'alerte 3.8.8 Messages dõerreurs et dõalertesêMessages 

dõerreurs et dõalertesê 

Exportation d'animation au format APNG 6.1.2 Animation 

La visionneuse est disponible dans MyAXISVM 7 AXISVM Viewer et Viewer Expert 

BIM ET CONNECTIVITE AVEC DõAUTRES PROGRAMMES 

Exp®rience utilisateur am®lior®e (par exemple, aperu Rhino, importation 

depuis AXISVM), nouveaux types de chargement et autres nouvelles 

fonctionnalit®s dans Grasshopper vers AXISVM V8.0 

3.1.8.1 Compl®ment 

GRASSHOPPER/RHINOCEROS 

GEOMETRIE 

Remplacer les arcs s®lectionn®s par des lignes droites 4.8.6 Remplacer les arcs s®lectionn®s par des 

lignes droites 

£LEMENTS 

Etapes de construction (module STG) 4.13 Etapes de construction ð module STG 

Rectangle ®quivalent pour support de surface Winkler (Steinbrenner) 

 

4.9.14.1.1 Estimation de la rigidit® du support ¨ 

partir des param¯tres du profil de sol et de la 

semelle 

Afficher des identifiants uniques sur les ®l®ments 2.16.13  wŜƴƻƳƳŜǊκǊŜƴǳƳŞǊƻǘŜǊ 

CHARGEMENTS 

Nouvelles cat®gories de terrain pour la norme allemande (module WIND) 4.10.15 Vent simul® utilis® dans lõanalyse en 

soufflerie (module WIND) 

Options de calcul de la rugosit® du terrain pour la norme polonaise (module 

SWG et module WIND) 

4.10.14 Charge de vent ð module SWG 

4.10.15 Vent simul® utilis® dans lõanalyse en 

soufflerie (module WIND) 

Mise ¨ jour des charges de neige autrichiennes (module SWG) 4.10.13 Charge de neige ð module SWG 

Cons®quences de la d®faillance ou du dysfonctionnement de la structure 4.10.1 Cas de charge, groupes de charges 

ANALYSE 

Mod®lisation et analyse des processus de construction, de d®molition et de 

montage (module STG) 

5.1.1 Analyse de lõ®tape de construction ð 

Module STG  

Mod®lisation de l'®tat initial du sol (module SOIL) 4.9.9 Domaine de mod®lisation des sols 

(module SOIL) 

5.1 Analyse statique 

Prise en charge compl¯te des ®l®ments 7DOF ¨ section variable (module 7DOF) 4.9.10.3 Poutre aux 7 DDL   - Module 7DOF 

Les ®l®ments de contact et les corps rigides ont ®galement une rigidit® 

g®om®trique 

4.9.16 £l®ments rigides 

4.9.20 Liaison 
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RESULTATS 

R®sultats des ®tapes de construction (module STG) 6.1.30 R®sultat des ®tapes de construction 

Nouveaux composants dans les r®sultats de l'analyse de flux (module WIND) 4.11.4 R®sultats de lõanalyse des ®coulements 

£TUDE 

Option longueur de flambement (module TD1)  6.7.1.1 Param¯tres de conception de l'ELS 

Estimation automatique de la longueur de flambement ¨ partir d'une forme de 

flambement s®lectionn®e (module SD1 et TD1)  

6.6.1.2 Param¯tres dõ®tude en ELS 

6.7.1.1 Param¯tres de conception de l'ELS 

Nouvel algorithme de classification des sections g®n®rales, calcul des 

contraintes de Von Mises pour les sections de classe 4, les d®tails de la 

classification sont ajout®s au calcul de conception (module SD1) 

6.6.1 £tude des poutres en acier selon 

l'Eurocode 3 - module SD1 

Int®gration optionnelle de la force de poinonnement pour le support, la 

colonne, le mur (module RC3)  

6.5.14 Analyse de poinonnement - module 

RC3 

Deux ®paisseurs d'enrobage diff®rentes pour les semelles isol®es et les 

semelles filantes (module RC4) 

6.5.15 £tude de la semelle de fondation - 

module RC4 

Assistant de sch®ma de ferraillage pour poteaux en b®ton arm® (module RC2) 6.5.5 Param¯tres dõarmatures de flexion bi-

axiale (poteau) 

Le nom des codes de conception appliqu®s est indiqu® parmi les param¯tres 

du code de conception. 

3.3.7 Normes 
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2. Comment utiliser A XISVM 

 .ƛŜƴǾŜƴǳŜ Ł AXISVM ! 

 AXISVM est un programme ¨ ®l®ments finis pour l'analyse statique, vibratoire et de flambement des 

structures. Il a ®t® d®velopp® par et sp®cialement pour les ing®nieurs civils. AXISVM combine de 

puissantes capacit®s d'analyse avec une interface utilisateur graphique facile ¨ utiliser. 
  

tǊŞǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Mod®lisation : outils de g®om®trie (points, lignes, surfaces) ; maillage automatique ; biblioth¯ques de 

mat®riaux et de sections transversales ; outils d'®l®ments et de chargement, importation/exportation de 

g®om®trie CAO (DXF) ; interface avec des logiciels dõ®tude architecturale comme ArchiCAD de 

Graphisoft via IFC pour cr®er directement une ossature de projet . 

ë chaque ®tape du processus de mod®lisation, vous recevrez une v®rification graphique de vos progr¯s. 

Une commande d'annulation/r®tablissement ¨ plusieurs niveaux et une aide en ligne sont disponibles. 
  

Analyse Statique, vibration et flambement  
  

Post-traitement Affichage des r®sultats : affichage des formes d®form®es/non d®form®es ; diagramme et trac® des iso-

lignes/surfaces ; animation ; rapports tabulaires personnalisables. 

Apr¯s votre analyse, AXISVM fournit des outils de visualisation puissants qui Cette commande vous 

permettent d'interpr®ter rapidement vos r®sultats, ainsi que des outils num®riques pour rechercher, 

rapporter et  effectuer des calculs suppl®mentaires en utilisant ces r®sultats. Les r®sultats peuvent °tre 

utilis®s pour afficher la forme d®form®e ou anim®e de votre g®om®trie ou les trac®s d'isolignes/surfaces. 

AXISVM peut combiner ou envelopper les r®sultats de mani¯re lin®aire. 
  

Rapports L'®tablissement de rapports fait toujours partie de l'analyse, et une interface utilisateur graphique 

am®liore le processus et simplifie l'effort. AXISVM fournit une impression directe et de haute qualit® 

des donn®es textuelles et graphiques pour documenter votre projet  et vos r®sultats. En outre, les 

donn®es et les graphiques peuvent °tre facilement export®s (DXF, BMP, JPG, WMF, EMF, RTF, HTML, 

TXT, DBF). 
  

2.1. Exigences en mati¯re de mat®riel 

 Le tableau ci-dessous indique les exigences minimales/recommand®es en mati¯re de mat®riau et de 

logiciels, afin que vous puissiez b®n®ficier d'une productivit® maximale avec AXISVM.  
   

Configuration 
 rŜŎƻƳƳŀƴŘŞe  

 

16 GO DE RAM  

50 Go d'espace libre sur le disque dur 

Moniteur couleur 17" (ou plus grand), au moins 1920x1080 pixels 

Un processeur double ou multicïurs de plus de 2 GHz 

Syst¯me d'exploitation Windows10 64 bits 

Souris ou autres dispositifs de pointage 

Imprimante laser ou ¨ jet d'encre compatible avec Windows 
  

Configuration 
minimale 

4 GO DE RAM  

10 Go d'espace libre sur le disque dur 

Moniteur couleur de 15 pouces, r®solution minimale de 1024x768 

Souris 

Windows 7 
  

{ȅǎǘŝƳŜǎ 
d'exploitation 
ǎǳǇǇƻǊǘŞǎ 

Windows 11, Windows 10, Windows 8, Windows 7, Windows Server 2008 (syst¯mes d'exploitation 32 

ou 64 bits) 

Partiellement pris en charge (certains compl®ments ou plug-ins ne fonctionnent pas): Windows Vista, 

Windows XP/ SP3, Windows Server 2003/SP1  
  

!ŎŎŝǎ Ł ƭŀ ƳŞƳƻƛǊŜ 
Versions 64 bits et 

32 bits 

Il est tr¯s important d'atteindre plus de m®moire car cela acc®l¯re consid®rablement l'analyse.  

La version  native 64 bits de l' AXISVM X6 ne fonctionne que sur les syst¯mes d'exploitation 64 bits. Elle 

a un acc¯s direct ¨ la m®moire physique et ne n®cessite donc aucun autre r®glage. 

La version 32 bits de l' AXISVM X6 fonctionne sur les syst¯mes d'exploitation 32 et 64 bits. Elle a un 

acc¯s direct aux 2 Go inf®rieurs de la m®moire physique.  
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2.2. Protection et  installation  

 Le logiciel est prot®g® par une cl® mat®rielle ou logicielle. 

2.2.1. License bas®e sur le nuage 

Licence Sentinel CL Notre logiciel est livr® par d®faut avec une licence bas®e sur l'informatique en nuage. 

Une licence bas®e sur l'informatique en nuage est similaire ¨ une licence de logiciel de type SL, mais la 

licence n'est pas stock®e sur l'ordinateur ou le serveur de r®seau de l'utilisateur, mais sur un serveur 

logique dans l'informatique en nuage.  

Les avantages d'une licence bas®e sur l'informatique en nuage sont les suivants 

- La licence est accessible de n'importe o½ via une connexion internet, elle peut donc °tre 

utilis®e ¨ partir de n'importe quel nombre d'ordinateurs (mais pas simultan®ment, s'il ne s'agit 

pas d'une licence r®seau pour plusieurs utilisateurs). 

- Cette cl® ne peut °tre ni perdue ni endommag®e 

- La licence ne d®pend pas des composants mat®riels de l'ordinateur, comme c'est le cas pour 

la licence SL. 

L'inconv®nient d'une licence en nuage :: 

- Une connexion Internet est n®cessaire pour acc®der ¨ la licence, de sorte que le programme ne 

peut pas °tre lanc® hors ligne. Pour ®viter de telles situations, la licence peut °tre temporairement 

t®l®charg®e depuis le nuage vers un ordinateur sp®cifique. Pour plus de d®tails, voir la description 

de l'®l®ment de menu Licence: 3.7 License 
 

Les licences bas®es sur le nuage sont g®r®es et stock®es sur un serveur lou® par l'®diteur de logiciels. Le 

serveur n'est pas exploit® par l'®diteur de logiciels, qui ne peut donc °tre tenu responsable de toute 

perte de service due ¨ des temps d'arr°t ou ¨ des dysfonctionnements du serveur, mais il fera de son 

mieux pour r®tablir le service d¯s que possible.  

Si vous souhaitez ex®cuter le programme ¨ un endroit o½ l'acc¯s au web est indisponible ou instable, ou 

si le programme doit °tre disponible ¨ tout moment, vous pouvez t®l®charger une licence pour un 

ordinateur sp®cifique en vue d'une utilisation temporaire. Pour plus d'informations, voir... 3.7 License 

Le programme peut °tre install® sur un nombre illimit® d'ordinateurs, mais le nombre de copies pouvant 

°tre utilis®es simultan®ment est limit® par le nombre de licences que vous avez achet®es. Pour plus 

d'informations sur la disponibilit® des licences, consultez le menu Licence du Gestionnaire de licences. 

Pour acc®der ¨ la licence, vous avez besoin du service Sentinel Admin Control Center (ACC), qui est 

install® automatiquement avec AXISVM si le pilote Sentinel est inclus dans les composants install®s (il 

est toujours activ® par d®faut). 

Pour ex®cuter le programme, vous avez ®galement besoin du fichier cl® AxisVM_[num®ro de cl®].key, qui 

vous sera fourni par le vendeur. Ce fichier contient votre nom d'utilisateur enregistr® et les modules que 

vous avez achet®s. 

Apr¯s avoir termin® l'installation et avant de d®marrer AXISVM pour la premi¯re fois, la licence bas®e sur 

le cloud doit °tre enregistr®e. Ouvrez l'e-mail de confirmation, cliquez sur le lien, puis sur le bouton 

Installer de la page web qui s'ouvre. Si l'enregistrement a r®ussi et que la licence est disponible, le 

programme peut °tre lanc®. 

Si vous rencontrez une erreur d'acc¯s ¨ la licence, v®rifiez les param¯tres de votre pare-feu et de votre 

CCR. 
  

±ŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ  
du pare-feu 

L'ACC communique avec le serveur en nuage via le port 1947, qui est automatiquement ouvert lors de 

l'installation. V®rifiez que ce port est activ® pour les protocoles TCP et UDP sur le pare-feu. Apr¯s une 

mise ¨ jour du syst¯me d'exploitation, les param¯tres du pare-feu peuvent °tre modifi®s, ce qui 

r®initialise l'®tat pr®c®dent. La solution consiste ¨ r®installer l'environnement d'ex®cution Sentinel, car le 

programme d'installation ex®cut® avec les droits d'administrateur reconfigurera le pare-feu. Le 

programme d'installation se trouve dans le dossier Sentinel LDK, sous le dossier du programme AXISVM, 

sous le nom InstallSentinelRuntime.exe. 
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±ŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭϥ!// Tapez localhost:1947 dans votre navigateur. L'interface ACC s'affiche. S®lectionnez Configuration dans le 

menu de gauche et Acc¯s aux gestionnaires de licences ¨ distance dans la partie sup®rieure. Le champ 

Param¯tres de recherche de licence ¨ distance doit afficher votre identifiant unique.  

Si ce champ est vide, c'est que cet identifiant est manquant. Demandez ¨ votre fournisseur votre 

identifiant unique, puis copiez-le ici et appuyez sur Soumettre. Si la saisie est r®ussie, l'identifiant reste 

visible. S'il dispara´t, l'identifiant que vous avez saisi est incorrect. 

Si l'identifiant unique appara´t dans le champ mais que le programme ne d®marre pas, soit le serveur 

cloud est indisponible en raison d'une erreur de service, soit votre licence est d®sactiv®e.  

Dans ce cas, veuillez contacter votre fournisseur. 

  
 

 
  

Gestionnaire de 
 la Licence Cloud 

Le gestionnaire de la Cloud Licence  est un outil de gestion d®di® aux licences AXISVM CL.  

Il peut °tre utilis® pour suivre et d®sactiver les sessions actives, lister toutes les identit®s associ®es ¨ votre licence, et 

suivre et d®senregistrer les ordinateurs sur lesquels les identit®s ont d®j¨ ®t® utilis®es. 

Il est accessible ¨ l'adresse cloud.axisvm.eu o½ vous devrez saisir le lien d'installation de Cloud Identity que vous avez 

reu lors de l'achat de votre licence.  

 

 
  

Apr¯s avoir saisi le lien d'installation correct, vous pourrez voir les informations de base concernant votre 

licence : 

Votre num®ro de cl®, la limite de temps de votre licence (s'il y en a une), le nombre de licences qui 

peuvent °tre utilis®es en m°me temps, le nombre de licences qui ont ®t® d®tach®es, et le nombre de 

licences qui sont disponibles. 

Vous pouvez ®galement voir toutes les sessions AXISVM en cours d'ex®cution sur votre licence Cloud, 

que vous pouvez d®connecter. 



Manuel de l'utilisateur X8 Release 1 e1  19 

 

 
 

En cliquant sur "Voir" ¨ c¹t® d'une Identit®, vous pouvez voir toutes les machines sur lesquelles cette 

Identit® a ®t® utilis®e. Vous pouvez d®senregistrer un ordinateur si vous ne souhaitez plus utiliser votre 

licence sur celui-ci. 

 

 

2.2.2. Cl® mat®rielle 

 
 

 

Gr©ce ¨ une protection par cl® mat®rielle, le logiciel peut °tre install® sur plusieurs ordinateurs mais 

ne peut °tre lanc® que si la cl® mat®rielle est branch®e. Ne branchez la cl® qu'une fois l'installation 

termin®e, car certains syst¯mes d'exploitation essaient de reconna´tre le p®riph®rique branch® et ce 

processus peut interf®rer avec l'installation du pilote.  
  

2.2.2.1. Sentinel SuperPro  

/ƭŞ ƳŀǘŞǊƛŜƭƭŜ 
 Super Pro 

Dans les versions pr®c®dentes le dispositif de protection le plus courant est la cl® mat®rielle Sentinel 

SuperPro, disponible sous forme de licence r®seau pour un ou plusieurs utilisateurs. Une licence 

unique peut °tre utilis®e sur un seul ordinateur (sur les r®seaux Windows Terminal Server sur un seul 

terminal).  

Le fonctionnement de la cl® mat®rielle n®cessite un pilote. Il est automatiquement install® par 

l'installateur AXISVM, mais en cas de panne, l'installation peut °tre effectu®e ult®rieurement. 
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Apr¯s avoir termin® l'installation d'AXISVM, cherchez le dossier Sentinel et lancez l'installateur de 

protection Sentinel ¨ partir de l¨. Si vous avez une cl® USB dõinstallation, lancez Startup.exe et choisissez 

Reinstall driver .  
  

/ƭŞ Řǳ 
 ƳŀǘŞǊƛŀǳ ǊŞǎŜŀǳ  

Super Pro 

Si vous avez une licence r®seau, vous devez installer la cl® de r®seau. Dans la plupart des cas, AXISVM 

et la cl® se trouvent sur des ordinateurs diff®rents, mais pour rendre la cl® disponible par le r®seau, le 

pilote Sentinel doit °tre install® sur les deux ordinateurs ¨ l'aide de l'installateur de protection Sentinel. 

Les cl®s r®seau peuvent °tre utilis®es aussi bien sur des r®seaux locaux (LAN) que sur des r®seaux 

distants (VPN). 

Une fois l'installation termin®e, un service appel® Sentinel Protection Server est lanc® pour ®tablir une 

connexion entre la cl® mat®rielle branch®e sur la machine serveur et les machines clientes. Les licences 

r®seau permettent d'ex®cuter autant de copies d'AXISVM sur le r®seau que le nombre de licences 

achet®es. Les copies lanc®es sont enregistr®es dans la cl® mat®rielle. La fermeture de la copie supprime 

l'enregistrement, ce qui rend la licence disponible sur d'autres machines. Si l'application ne r®pond 

plus pour une raison quelconque, l'enregistrement n'est pas supprim® imm®diatement. La licence ne 

sera disponible qu'apr¯s 3 minutes lorsque l'absence de r®ponse est d®tect®e par le serveur. 

Le fabricant de la cl® mat®rielle fournit un outil appel® Sentinel License Monitor pour v®rifier les licences 

r®seau actuellement enregistr®es, le nombre de licences libres et supprimer les licences non conformes 

si n®cessaire. Pour ex®cuter cet outil, d®marrez votre navigateur Internet et saisissez l'adresse IP du 

r®seau local du serveur (c'est- -̈dire la machine sur laquelle la cl® mat®rielle est branch®e) et ajoutez 

une r®f®rence au port 6002, par exemple : http://192.168.18.167:6002/. Si vous lancez le navigateur 

internet sur la machine o½ la cl® mat®rielle est branch®e, vous pouvez taper simplement 

http://localhost:6002. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

F CONFIGURATION DU PARE-FEU : Activez les protocoles TCP / IP et UDP sur les ports 6001 et 6002 

du pare-feu pour assurer le fonctionnement du r®seau. 
  

LϥŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŎƭŞǎ ŘŜ 
ǊŞǎŜŀǳ 

Sentinel SuperPro 

Ce param¯tre est n®cessaire pour une connexion VPN. 

Si AXISVM est lanc® sur une machine cliente, il commence ¨ rechercher sur le r®seau les cl®s de r®seau 

disponibles, en v®rifiant chaque ordinateur ex®cutant Sentinel Pro Server, que la cl® soit branch®e ou 

non. Cela peut ralentir le processus de recherche. Pour am®liorer la vitesse de connexion, il est 

recommand® de cr®er une variable d'environnement NSP_HOST sur la machine cliente, en sp®cifiant 

l'adresse IP du r®seau local de l'ordinateur qui d®tient la cl®, par exemple NSP_HOST = 192.168.0.23. 

Dans le cas de plusieurs cl®s de r®seau, il est possible de d®finir les variables d'environnement 

NSP_HOST1, ...., NSP_HOST5 identifiant les ordinateurs avec des cl®s. Le nombre maximum de cl®s 

pouvant °tre trait®es de cette mani¯re est de cinq. 

Pour ex®cuter AXISVM sur n'importe quel ordinateur du r®seau, le serveur SuperPro doit °tre en cours 

d'ex®cution sur le serveur. S'il s'arr°te, tous les programmes AXISVM en cours d'ex®cution s'arr°tent. 
  

 

http://192.168.18.167:6002/
http://localhost:6002/
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2.2.2.2. Sentinel HL  

/ƭŞ ƳŀǘŞǊƛŜƭƭŜ 
Sentinel HL 

 
 

 

La cl® Sentinel HL  est un nouveau type de dispositif de protection qui ne n®cessite pas l'installation 

d'un pilote. En la branchant sur le port USB, le syst¯me d'exploitation Windows l'identifie comme un 

HID (Human Interface Device). 

Les cl®s Sentinel HL ont ®galement des projets d'utilisateur unique et de r®seau. Une seule licence 

peut °tre utilis®e sur un seul ordinateur (sur les r®seaux Windows Terminal Server sur un seul terminal). 
  

/ƭŞ Řǳ 
 ƳŀǘŞǊƛŀǳ 

informatique du 
ǊŞǎŜŀǳ {ŜƴǘƛƴŜƭ I[ 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Les cl®s r®seau peuvent °tre utilis®es aussi bien sur des r®seaux locaux (LAN) que sur des r®seaux 

distants (VPN). Connectez la cl® ¨ une machine pour l'utiliser comme serveur de licence de cl® et 

installer des copies d'AXISVM sur les machines clientes. L'environnement d'ex®cution Sentinel doit °tre 

install® ¨ la fois sur le serveur et sur tous les clients en lanant Install Sentinel Runtime situ® dans le 

dossier Sentinel LDK sous le dossier AXISVM cr®® lors de l'installation du programme. 

L'environnement d'ex®cution Sentinel fournit une connexion entre la cl® mat®rielle branch®e sur la 

machine serveur et les machines clientes. Si l'environnement ne fonctionne pas, AXISVM ne peut pas 

°tre lanc® sur les machines clientes. L'environnement d'ex®cution Sentinel fournit une connexion entre 

la cl® mat®rielle branch®e sur la machine serveur et les machines clientes. Si l'environnement ne 

fonctionne pas, AXISVM ne peut pas °tre lanc® sur les machines clientes. 

Pour acheter des licences suppl®mentaires pour une cl® de r®seau, ex®cutez le centre de contr¹le 

administratif  (voir ci-dessous), choisissez Cl®s Sentinelle dans le menu de gauche et choisissez la cl® 

de r®seau appropri®e dans la liste. Cliquez sur l'ic¹ne C2V ¨ droite pour enregistrer un fichier  c2v. 

Envoyez ce fichier ¨ votre distributeur avec votre commande de licence. Votre distributeur enverra un 

fichier v2c avec les licences suppl®mentaires. Enregistrez-le sur votre machine. Pour mettre ¨ jour le 

nombre de licences, choisissez "Update/Attach" dans le menu de gauche, puis recherchez le fichier v2c 

que vous avez enregistr®. Cliquez sur le bouton Ouvrir pour transf®rer les informations de licence vers 

la cl® de r®seau. Les nouvelles licences seront disponibles. 
  

F CONFIGURATION DU PARE-FEU : Activez les protocoles TCP / IP et UDP sur le port 1947 du pare-

feu pour assurer le fonctionnement du r®seau. 
  

Configuration du 
serveur et des 

ordinateurs clients 

Pour assurer le bon fonctionnement d'une cl® Sentinel HL, le centre de contr¹le Sentinel Admin doit 

°tre configur® sur les machines serveur et client. 

 
 Serveur 

 Ouvrez le navigateur Web et tapez localhost:1947 pour acc®der au Sentinel Admin Control CEntr®e. 

Allez ¨ l'onglet Acc¯s depuis les clients distants et d®finissez Anyone sous Allow Access from Remote 

Clients. 
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 Client  

Ouvrez le navigateur Web et tapez localhost:1947 pour acc®der au centre de contr¹le administratif 

Sentinel. Allez sur l'onglet Acc¯s au gestionnaire de licences ¨ distance et activez les options Autoriser 

l'acc¯s aux licences ¨ distance, Diffuser la recherche de licences ¨ distance et Recherche agressive de 

licences ¨ distance. Saisissez l'adresse IP du serveur dans le champ Param¯tres de recherche de licence 

¨ distance et cliquez sur le bouton Soumettre. 

Si le serveur et les clients sont correctement configur®s, choisir Cl®s Sentinel dans la liste des options 

¨ gauche affiche une liste de toutes les cl®s Sentinel HL et SL install®es. 
  
 

 

2.2.3. Cl® logicielle (Sentinel SL)   

 La protection de la cl® logicielle par une licence install®e remplace la cl® mat®rielle branch®e sur un port 

USB. Les licences de cl® logicielle sont ®galement disponibles en version locale ou r®seau. Une licence 

locale permet d'ex®cuter AXISVM sur un seul ordinateur, o½ la cl® logicielle est install®e. Une licence 

r®seau permet un nombre limit® d'utilisateurs simultan®s sur le r®seau local.  

 

Les cl®s logicielles peuvent °tre transf®r®es sur une autre machine ¨ l'aide d'un outil (voir plus loin). 

Apr¯s le transfert d'une licence logicielle, le programme ne s'ex®cute que sur l'autre machine et ne 

fonctionne pas sur la premi¯re. 

La licence du logiciel est li®e aux ®l®ments mat®riaux de l'ordinateur, par cons®quent toute 

modification du mat®riau (remplacement de la carte m¯re, du processeur, de la carte Ethernet, 

du disque dur) invalidera la licence.  

Pour ®viter une telle perte, la licence doit °tre transf®r®e temporairement sur une autre machine avant 

de changer le mat®riau, de remplacer l'®l®ment mat®riau puis de transf®rer la licence depuis l'autre 

machine. 
  

 
/ƭŞ ƭƻƎƛŎƛŜƭƭŜ 

Sentinel SL 

Sentinel SL n'est pas un dispositif physique attach® ¨ un port mais une cl® logicielle sp®cifique au 

mat®riau donn®. Elle ne peut pas °tre copi®e directement mais peut °tre transf®r®e sur une autre 

machine en utilisant l'outil RUS du paquet de protection  (voir d®tails ci-dessous). 

La cl® logicielle peut °tre une solution raisonnable si le stockage, la connexion ou la protection de la cl® 

physique posent des probl¯mes. 

Comme la cl® logicielle est stock®e sur le disque dur / SSD de la machine, des virus, des logiciels 

malveillants ou des failles dans la mise ¨ jour du syst¯me d'exploitation peuvent corrompre la cl®. Dans 

ce cas, une autre cl® logicielle doit °tre achet®e. 
  

Installation de 

 [ΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

ŘϥŜȄŞŎǳǘƛƻƴ I!{t 

Sentinel 

Une cl® logicielle n®cessite l'installation de l'environnement d'ex®cution Sentinel. 

T®l®chargez-le sur www.axisvm.eu (vous le trouverez sous Downloads / Sentinel driver) ou cherchez 

InstallSentinelRuntime.exe dans le dossier Sentinel LDK de votre installation AXISVM. 

  

https://axisvm.eu/axisvm-downloads/#sentineldrivers
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/ŜƴǘǊŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ 
de l'administration 

sentinelle 

Pour v®rifier l'®tat de l'environnement, lancez votre navigateur Internet sur le serveur puis type 

http://localhost:1947. Le centre de contr¹le de l'administration sentinelle s'affichera. 

 

 
  
 Le centre de contr¹le administrateur Sentinel fournit une vue d'ensemble des cl®s Sentinel HL et SL, des 

informations sur leur exploitation  et aide ¨ d®connecter les clients des licences. Choisissez Sentinel Keys 

dans le menu de gauche pour afficher la liste des cl®s disponibles sur le r®seau.  

Si plusieurs cl®s mat®rielles sont branch®es et que vous n'°tes pas s¾r de celle qui appartient ¨ AXISVM, 

s®lectionnez Produits dans le menu de gauche. La liste des cl®s sera r®organis®e par produits prot®g®s. 

Cherchez celui qui prot¯ge AXISVM. 
  

Demander une  
licence pour le 

logiciel  
Sentinel SL  

Une cl® logicielle n®cessite l'installation de l'environnement d'ex®cution Sentinel. Voir Installation de 

l'environnement d'ex®cution HASP Sentinel ci-dessus pour les d®tails. Une fois l'installation termin®e, 

ex®cutez l'application RUS_AxisVM_En.exe ¨ partir du sous-dossier Sentinel Runtime du dossier 

d'installation d' AXISVM. Pour demander une licence de logiciel, s®lectionnez l'option Installation d'une 

nouvelle cl® de protection en bas et cliquez sur le bouton Recueillir les informations. 

Enregistrez le fichier avec l'extension c2v g®n®r® par cette application et envoyez-le en pi¯ce jointe ¨ 

un courriel de demande de licence ¨ votre distributeur AXISVM. 
  

Appliquer une  
Sentinel SL  

licence de logiciel 

La licence du logiciel est un fichier v2c envoy® par votre distributeur. Enregistrez-le sur votre ordinateur.  

Ex®cutez l'application RUS_AxisVM_Fr.exe ¨ partir du sous-dossier Sentinel Runtime dans le dossier 

d'installation d' AXISVM. Choisissez l'onglet "Apply License File" et entrez le nom du fichier avec le 

chemin complet dans le champ "Update File" ou cliquez sur le bouton [...] pour naviguer. 

En cliquant sur le bouton "Apply Update", vous activez la licence du logiciel. 

V®rifiez votre licence ¨ l'aide de l'outil Admin Control Center (voir ci-dessus). Choisissez Sentinel Keys 

dans le menu de gauche, et v®rifiez si votre licence Sentinel SL appara´t dans la liste. 
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Sentinel SL 
Transfert de licence 

 
 
 
 
 
 
 

 

Une licence de logiciel peut °tre transf®r®e sur une autre machine. Une fois le transfert termin®, AXISVM 

ne fonctionnera que sur l'autre machine (fonctionne comme une cl® de protection mat®rielle retir®e et 

branch®e sur l'autre machine). Pour transf®rer la licence, ex®cutez ®galement l'application 

RUS_AxisVM_Fr.exe sur l'autre machine, s®lectionnez l'onglet Transfert de licence et g®n®rez un fichier 

d'informations sur le destinataire (*.id) et copiez ce fichier sur la premi¯re machine. Retournez sur la 

premi¯re machine, s®lectionnez l'onglet Transfer License, allez dans le champ Read the recipient 

information file from,  cliquez sur le bouton [...] et chargez le fichier *.id que vous avez copi® depuis 

l'autre machine, remplissez le champ Generate the license transfer file to puis cliquez sur le bouton 

Generate License Transfer File. Copiez le fichier g®n®r® avec l'extension h2h sur l'autre machine, allez l¨, 

s®lectionnez l'onglet Appliquer le fichier de licence, allez dans le champ Fichier de mise ¨ jour, recherchez 

le fichier h2h que vous avez copi® et cliquez sur Appliquer la mise ¨ jour. 

Configuration du 
serveur et des 

machines clientes 
 

Pour garantir le bon fonctionnement d'une cl® logicielle, le centre de contr¹le Sentinel Administrateur 

doit °tre configur® sur les machines serveur et client de la m°me mani¯re que celle d®crite ¨ la fin du 

chapitre pr®c®dent. 

 

2.2.4. Installation  

tǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 
l'installation 
d'AXISVM  
sur un Mac 

Les Macs ont un petit nombre de logiciels professionnels d'analyse structurelle sur le march®, la plupart 

des programmes ne supportent que Windows. 

Si vous voulez faire fonctionner AXISVM sur votre Mac, voici quelques moyens pour y parvenir:  

1. Machines virtuelles  

Nous recommandons d'utiliser un programme de machine virtuelle, id®alement Parallels ou VMWare 

Fusion, pour ex®cuter des applications Windows sur un Mac sans red®marrage. Pour des performances 

maximales, nous recommandons plut¹t de red®marrer Windows avec Boot Camp. 

Une machine virtuelle est l'un des meilleurs moyens d'ex®cuter un logiciel de bureau Windows. Elle 

Cette commande vous permet d'installer Windows et d'autres syst¯mes d'exploitation dans une fen°tre 

sur le bureau de votre Mac. Windows pensera qu'il fonctionne sur un ordinateur r®el, mais vous aurez 

besoin d'une licence Windows pour installer Windows dans une machine virtuelle. Si vous avez d®j¨ une 

cl® de produit, vous pouvez t®l®charger gratuitement lõappui d'installation de Windows  et l'installer 

dans un programme de machine virtuelle. Les programmes de machines virtuelles les plus populaires 

pour Mac comprennent Parallels et VMware Fusion. Chacun de ces programmes est payant, vous devrez 

donc acheter une licence Windows et une copie du programme de machine virtuelle de votre choix. 

Parallels et VMWare Fusion offrent  tous deux des essais gratuits, ce qui Cette commande vous permet 

d'essayer tous ces programmes et de d®cider lequel vous convient le mieux. 

 2. Boot Camp  

Le Boot Camp d'Apple Cette commande vous permet d'installer Windows en m°me temps que MacOS 

sur votre Mac. Un seul syst¯me d'exploitation peut fonctionner ¨ la fois, vous devrez donc red®marrer 

votre Mac pour passer de MacOS ¨ Windows. 

Lorsque vous installez Windows sur votre Mac, vous pourrez utiliser Windows et les applications 

Windows avec le maximum de performances. Votre Mac fonctionnera aussi bien qu'un PC Windows 

avec les m°mes sp®cifications. 

L'inconv®nient est que vous ne pouvez pas faire tourner des applications MacOS et des applications 

Windows nervure ¨ nervure en m°me temps. Si vous souhaitez simplement ex®cuter une application de 

bureau Windows en m°me temps que vos applications Mac, une machine virtuelle sera probablement 

id®ale. Par contre, si vous voulez jouer aux derniers jeux Windows sur votre Mac, Boot Camp sera id®al. 

Comme pour les machines virtuelles, vous aurez besoin d'une licence Windows pour installer Windows 

sur votre Mac. 

3. Bureau ¨ distance 

Si vous disposez d®j¨ d'un syst¯me Windows, vous pouvez sauter compl¯tement l'®tape d'ex®cution 

des logiciels Windows sur votre Mac et utiliser un logiciel de bureau ¨ distance pour acc®der ¨ la 

machine Windows depuis le bureau de votre Mac. 

 F Lorsqu'ils utilisent un  bureau ¨ distance, les utilisateurs ont besoin d'une licence r®seau 

(y compris une licence r®seau pour utilisateur unique) pour lancer AXISVM sur Mac.  

http://www.tkqlhce.com/click-3607085-10867393-1440509759000?url=http%253A%252F%252Fwww.vmware.com%252Fproducts%252Ffusion.html&sid=ct187359
http://www.tkqlhce.com/click-3607085-10867393-1440509759000?url=http%253A%252F%252Fwww.vmware.com%252Fproducts%252Ffusion.html&sid=ct187359
https://www.howtogeek.com/186907/how-to-install-windows-on-a-mac-with-boot-camp/
https://www.howtogeek.com/196060/beginner-geek-how-to-create-and-use-virtual-machines/
https://www.howtogeek.com/186775/how-to-download-windows-7-8-and-8.1-installation-media-legally/
http://www.anrdoezrs.net/click-3607085-11925877?sid=ct187359
http://www.tkqlhce.com/click-3607085-10867393-1440509759000?url=http%253A%252F%252Fwww.vmware.com%252Fproducts%252Ffusion.html&sid=ct187359
http://www.anrdoezrs.net/click-3607085-11925877?sid=ct187359
http://www.anrdoezrs.net/click-3607085-11925877?sid=ct187359
https://support.apple.com/boot-camp
https://www.howtogeek.com/186907/how-to-install-windows-on-a-mac-with-boot-camp/
https://www.howtogeek.com/186907/how-to-install-windows-on-a-mac-with-boot-camp/
https://www.howtogeek.com/131961/how-to-access-windows-remote-desktop-over-the-internet/
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Installation 
 

Si vous avez t®l®charg® l'application d'installation depuis notre site web, ex®cutez-la. Sinon, connectez 

la cl® USB d'installation Ax-isVM. Le programme de d®marrage d®marre automatiquement si l'option 

de lecture automatique est activ®e. Si l'option autoplay n'est pas activ®e, cliquez sur le bouton Start, et 

s®lectionnez Run..... Ouvrez le programme Startup.exe ¨ partir du lecteur flash USB. S®lectionnez 

AXISVM X6 Setup et suivez les instructions. 
  

 Installation sous le syst¯me d'exploitation Vista/Windows 7/Windows 8  / Windows 10 : 

¶ Vous avez besoin du dernier pilote Sentinel. Vous pouvez le t®l®charger sur www.axisvm.eu - 

Downloads /  Sentinel Driver. (En bas de la fen°tre de gauche).  

¶ Cliquez avec le bouton droit de la souris sur l'ic¹ne du programme apr¯s l'installation 

d'AXISVM  

¶ Choisissez l'®l®ment de menu Propri®t®s dans le menu rapide. 

¶ S®lectionnez l'onglet Compatibilit® dans la bo´te de dialogue qui appara´t et cochez la case 

Ex®cuter en tant qu'administrateur. 
  

 Par d®faut, l'application et les projets d'exemple seront install®s sur le lecteur C: dans  

C: \ AxisVM _X6 et C: \ AxisVM _X6\ Exemples  

des dossiers. Vous pouvez sp®cifier le lecteur et les dossiers lors du processus d'installation. Le 

programme d'installation cr®e le groupe de programmes AXISVM qui comprend l'ic¹ne de l'application 

AXISVM. 
  

 L'application peut °tre install®e dans le dossier habituel C: \  Program Files \  AxisVM_X6 (C: \  Program 

Files (x86) \  AxisVM_X6 sous les syst¯mes d'exploitation 64 bits). Toutefois, dans ce cas, la propri®t® 

Ex®cuter en tant qu'administrateur doit °tre d®finie pour AxisVM.exe, AxisVM_x64.exe \  IDTFConverter \  

DTFConverter.exe. Trouvez ces fichiers via le menu D®marrer / Ordinateur, cliquez avec le bouton droit 

de la souris sur les fichiers et choisissez Propri®t®s dans le menu contextuel, allez ¨ l'onglet Compatibilit®, 

trouvez le niveau de privil¯ge et activez l'option ci -dessus. Les utilisateurs sans droits d'administration 

doivent demander ¨ l'administrateur de d®finir un acc¯s en ®criture au dossier C: \  Program Files \  

AxisVM_X6 (voir Permissions sous l'onglet S®curit®).  
  

Versions 32/64 bits Sur les syst¯mes d'exploitation 64 bits, l'utilisateur peut choisir d'installer soit la version 32 bits, soit la 

version 64 bits d'AXISVM. L'installation de la version 64 bits copie ®galement la version 32 bits sur le 

disque dur mais aucun raccourci n'est cr®® sur le bureau pour ce fichier. Sur les syst¯mes d'exploitation 

32-bit, seule la version 32-bit est install®e. 

F Il n'est pas recommand® d'installer AXISVM dans le dossier c: \ Program Files car le programme 

qui y est plac® ne peut °tre lanc® qu'avec des droits d'administration et il peut y avoir des ®checs 

dans les biblioth¯ques en cours d'ex®cution comme le g®n®rateur de PDF 3D. 

  

Installation 

silencieuse 

 

Le logiciel peut °tre install® en mode silencieux en utilisant la ligne de commande. Le programme 

d'installation accepte des param¯tres lin®aires de commande optionnels. Ceux-ci peuvent °tre utiles 

aux administrateurs syst¯me et aux autres programmes appelant le programme d'installation. 

 

Deux exemples typiques sont pr®sent®s ci-dessous en consid®rant les versions 32 et 64 bits: 

 

En cas de version 64 bits :  

setup.exe /VERYSILENT /SUPPRESSMSGBOXES /NORESTART /Dir="C:\AxisVMX6" lang=nl NoIcons=0 

types=64bits Tasks=extensions1,extensions2 

 

Dans le cas d'une version 32 bits :  

setup.exe /VERYSILENT /SUPPRESSMSGBOXES /NORESTART /Dir="C: \AxisVMX6" lang=nl NoIcons=0 

types=32bits Tasks=extensions1,extensions2 

 

La configuration d'AXISVM est faite par l'installateur d'Inno Setup. Les param¯tres optionnels les plus 

importants de la ligne de commande sont ®num®r®s ci-dessous. Pour plus d'informations, veuillez 

consulter l'aide d'Inno Setup. 

 

/SP- 

     D®sactive la fonction Ceci installera... Voulez-vous continuer ? invite au d®but de l'installation. Bien 

s¾r, cela n'aura aucun effet si la directive de la section transversale DisableStartupPrompt [Setup] ®tait 

d®finie sur oui. 

 

https://axisvm.eu/axisvm-downloads/#sentineldrivers
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/SILENCIEUX, /TRĉS SILENCIEUX 

     Demande ¨ Setup d'°tre silencieux ou tr¯s silencieux. Lorsque l'installation est silencieuse, l'assistant 

et la fen°tre d'arri¯re-plan ne sont pas affich®s, mais la fen°tre de progression de l'installation l'est. 

Lorsqu'une installation est tr¯s silencieuse, la fen°tre de progression de l'installation n'est pas affich®e. 

Tout le reste est normal, par exemple les messages d'erreur pendant l'installation sont affich®s et l'invite 

de d®marrage est (si vous ne l'avez pas d®sactiv®e avec DisableStartupPrompt ou l'option lin®aire de 

commande '/SP-' expliqu®e ci-dessus). 

 

     Si un red®marrage est n®cessaire et que la commande "/NORESTART" n'est pas utilis®e (voir ci-

dessous) et que le syst¯me est silencieux, il affichera un message "Reboot now ? S'il est tr¯s silencieux, 

il red®marrera sans demander. 

 

/SUPPRESSMSGBOXES  

     Demande ¨ la configuration de supprimer les bo´tes de message. N'a d'effet que lorsqu'il est 

combin® avec "/SILENT" et "/VERYSILENT". 

     La r®ponse par d®faut dans les situations o½ il y a un choix est: 

¶ Oui, dans une situation de "tenue d'un nouveau dossier". 

¶ Non dans une situation de "Fichier existe, confirmez l'®crasement". 

¶ Abandon dans les situations d'avortement et de rechute.  

¶ Annuler dans les situations Retry/Cancel. 

¶ Oui (=continuer) dans une situation 

DiskSpaceWarning/DirExists/DirDoesntExist/NoUninstallWarning/ExitSetupMessage/Co

nfirmUninstall. 

¶ Oui (= red®marrage) en cas de message de red®marrage termin®/non install® et de 

besoin de red®marrage. 

     5 bo´tes de messages ne sont pas supprimables: 

¶ La bo´te de message "ë propos de la configuration". 

¶ La bo´te de message Exit Setup ? 

¶ La bo´te de message FileNotInDir2 s'est affich®e lorsque la configuration n®cessite 

l'insertion d'un nouveau disque et que celui -ci n'a pas ®t® trouv®. 

¶ Toute bo´te de message (d'erreur) affich®e avant l'installation (ou la d®sinstallation) 

pourrait lire les param¯tres de la ligne de commande. 

¶ Toute bo´te de message affich®e par la fonction dõappui [Code] MsgBox. 

 

/LOG 

     L'installation cr®e un fichier journal dans le r®pertoire TEMP de l'utilisateur, d®taillant l'installation du 

fichier et les actions [Run] effectu®es pendant le processus d'installation. Cela peut °tre une aide utile 

au d®bogage. Par exemple, si vous pensez qu'un fichier n'est pas remplac® alors que vous pensez qu'il 

devrait l'°tre (ou vice versa), le fichier journal vous indiquera si le fichier a vraiment ®t® ignor® et 

pourquoi.  

 

     Le fichier journal est cr®® avec un nom unique bas® sur la date du jour. (Il n'®crasera pas les fichiers 

existants ni ne s'y ajoutera). 

 

     Les informations contenues dans le fichier journal sont de nature technique et ne sont donc pas 

destin®es ¨ °tre comprises par les utilisateurs finaux. Il n'est pas non plus conu pour °tre s®parable par 

machine ; le format du fichier est susceptible d'°tre modifi® sans pr®avis. 

 

/LOG="filename"  

     Identique ¨ /LOG, sauf qu'il Cette commande vous permet de sp®cifier un chemin/nom de fichier 

fixe ¨ utiliser pour le fichier journal. Si un fichier avec le nom sp®cifi® existe d®j¨, il sera ®cras®. Si le 

fichier ne peut pas °tre cr®®, la configuration s'interrompt avec un message d'erreur. 

 

 

 

/NOCANCEL 

     Emp°che l'utilisateur d'annuler pendant le processus d'installation, en d®sactivant le bouton 

"Annuler" et en ignorant les clics sur le bouton "Fermer". Utile avec "/SILENT" ou "/VERYSILENT". 
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/NORESTART 

     Donne des instructions ¨ la configuration pour qu'elle ne red®marre pas m°me si cela est n®cessaire. 

 

/LANG=langue  

     Sp®cifie la langue ¨ utiliser. language sp®cifie le nom interne de la langue comme sp®cifi® dans une 

entr®e de la section transversale [Languages]. 

 

     Lorsqu'un param¯tre /LANG valide est utilis®, la bo´te de dialogue S®lectionner la langue est 

supprim®e. 

 

/DIR="x: \ dirname"  

     Remplace le nom de r®pertoire par d®faut affich® sur la page de l'assistant de s®lection du lieu de 

destination. Un chemin d'acc¯s complet doit °tre sp®cifi®. 

 

/GROUPE="nom du dossier"  

     Remplace le nom de dossier par d®faut affich® sur la page de l'assistant de s®lection du dossier du 

menu D®marrer. Si la directive de la section transversale [Setup] DisableProgramGroupPage a ®t® 

d®finie sur oui, ce param¯tre lin®aire de commande est ignor®. 

/NOICONS 

     Demande ¨ la configuration de cocher initialement la case Ne pas cr®er de dossier de menu de 

d®marrage sur la page de l'assistant de s®lection du dossier de menu de d®marrage. 

 

/TYPE=nom du type  

     Remplace le type de configuration par d®faut. 

 

     Si le type sp®cifi® existe et n'est pas un type personnalis®, alors tout param¯tre /COMPONENTS sera 

ignor®. 

 

/COMPONENTS="liste de noms de composants s®par®s par des virgules" 

     Remplace les param¯tres par d®faut des composants. L'exploitation  de ce param¯tre lin®aire de 

commande entra´ne la s®lection automatique d'un type personnalis® par le Setup. Si aucun type 

personnalis® n'est d®fini, ce param¯tre est ignor®. 

 

     Seuls les ®l®ments sp®cifi®s seront s®lectionn®s, les autres seront d®s®lectionn®s. 

 

     Si le nom d'un composant est pr®fix® par un caract¯re "*", tous les composants enfants seront 

®galement s®lectionn®s (sauf ceux qui comportent le drapeau dontinheritcheck). Si le nom d'un 

composant est pr®fix® par un caract¯re " !", le composant sera d®s®lectionn®. 

     Ce param¯tre ne modifie pas l'®tat des composants qui incluent le drapeau fixe. 

     Exemple : 

     D®s®lectionnez tous les composants, puis s®lectionnez les composants "aide" et "compl®ments": 

     /COMPOSANTS="help,compl®ments" 

     Exemple : 

     D®s®lectionnez toutes les composantes, puis s®lectionnez une composante parentale et tous ses 

enfants ¨ l'exception d'un seul: 

     /COMPOSANTS="*parent,!parent\child" 

 

/TASKS="liste de noms de t©ches s®par®s par des virgules" 

     Sp®cifie une liste de t©ches qui doivent °tre s®lectionn®es initialement. 

 

     Seules les t©ches sp®cifi®es seront s®lectionn®es, les autres seront d®s®lectionn®es. Utilisez plut¹t le 

param¯tre /MERGETASKS si vous souhaitez conserver l'ensemble des t©ches par d®faut et n'en 

s®lectionner/d®s®lectionner qu'une partie. 

 

     Si un nom de t©che est pr®c®d® d'un caract¯re "*", toutes les t©ches enfantines seront ®galement 

s®lectionn®es (sauf celles qui comportent le drapeau dontinheritcheck). Si le nom d'une t©che est 

pr®c®d® d'un caract¯re " !", la t©che sera d®s®lectionn®e. 

     Exemple: 

     D®s®lectionnez toutes les t©ches, puis s®lectionnez les t©ches "desktopicon" et "fileassoc": 

     /TASKS="desktopicon,fileassoc" 
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     Exemple: 

     D®s®lectionnez toutes les t©ches, puis s®lectionnez une t©che parentale et tous ses enfants ¨ 

l'exception d'un seul: 

     /TASKS="*parent,!parent\child" 

 

5Şǎƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
 Silencieuse 

Lors de l'installation, un fichier unins000.exe est cr®® dans le r®pertoire du programme, qui peut °tre 

utilis® pour d®sinstaller le programme. 

Les param¯tres de la ligne de commande sont les suivants : 

/SILENT, /VERYSILENT 

Lorsque ces param¯tres sont sp®cifi®s, le programme de d®sinstallation ne demande pas ¨ l'utilisateur 

de confirmer le d®marrage et n'affiche pas de message indiquant que la d®sinstallation est termin®e. Les 

fichiers partag®s qui ne sont plus utilis®s sont supprim®s automatiquement sans que l'utilisateur ne soit 

invit® ¨ le faire. Les ®ventuels messages d'erreur critiques restent affich®s ¨ l'®cran. Lorsque 

'/VERYSILENT' est sp®cifi®, la fen°tre de progression de la d®sinstallation n'est pas affich®e. 

 

Si un red®marrage est n®cessaire et que la commande '/NORESTART' n'est pas utilis®e (voir ci-dessous) 

et que '/VERYSILENT' est sp®cifi®, le programme de d®sinstallation red®marrera sans demander. 

 

/SUPPRESSMSGBOXES 

Indique au programme de d®sinstallation de supprimer les bo´tes de messages. N'a d'effet que lorsqu'il 

est combin® avec '/SILENT' et '/VERYSILENT'. Voir '/SUPPRESSMSGBOXES' sous Param¯tres de ligne de 

commande pour plus de d®tails. 

 

/LOG 

Demande ¨ Uninstall de cr®er un fichier journal dans le r®pertoire TEMP de l'utilisateur, d®taillant la 

d®sinstallation des fichiers et les actions [UninstallRun] effectu®es au cours du processus de 

d®sinstallation. Ce fichier peut °tre utile pour le d®bogage. 

 

Le fichier journal est cr®® avec un nom unique bas® sur la date actuelle. (Il n'®crase pas les fichiers 

existants et ne s'y ajoute pas). 

 

Les informations contenues dans le fichier journal sont de nature technique et ne sont donc pas destin®es 

¨ °tre comprises par les utilisateurs finaux. Elles ne sont pas non plus conues pour °tre analys®es par 

une machine ; le format du fichier peut °tre modifi® sans pr®avis. 

 

/LOG="nom de fichier"  

Identique ¨ /LOG, sauf qu'il vous permet de sp®cifier un chemin/fichier fixe ¨ utiliser pour le fichier 

journal. Si un fichier portant le nom sp®cifi® existe d®j¨, il sera ®cras®. Si le fichier ne peut pas °tre cr®®, 

la d®sinstallation s'interrompt avec un message d'erreur. 

 

/NORESTART 

Indique au programme de d®sinstallation de ne pas red®marrer, m°me si cela est n®cessaire. 
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 Le programme d'installation cr®e 

automatiquement un raccourci sur le bureau 

pour AXISVM X8.  

Cliquez sur l'ic¹ne pour lancer AXISVM.  

Selon les param¯tres de s®curit® du syst¯me 

d'exploitation, un avertissement de s®curit® peut 

appara´tre. Cliquez sur Oui et continuez. 

Si AXISVM ne d®marre pas, d®finissez les droits 

de l'utilisateur comme suit. 

¶ Cliquez avec le bouton droit de la souris 

sur l'ic¹ne AXISVM.  

¶ S®lectionnez Propri®t®s dans le menu 

contextuel 

¶ Allez dans l'onglet  Compatibilit®, et 

cochez Ex®cuter ce programme en tant 

qu'administrateur 

Si vous avez des droits d'administrateur mais que 

le programme ne d®marre pas, v®rifiez les points 

suivants: 

1. Si un message s'affiche avec un code 

d'erreur , veuillez v®rifier si la cl® 

mat®rielle est correctement connect®e 

et si la LED verte est allum®e. Si aucune 

lumi¯re n'est visible, il se peut que le 

port USB soit hors service. 

2. Si aucun message n'appara´t, mais 

que le programme ne d®marre pas, 

v®rifiez votre programme antivirus (voir 

ci-dessous). 

 

   
Fausses alertes aux 
virus 

Certains produits antivirus fonctionnant sur le PC peuvent envoyer une fausse alarme lors de 

l'installation. Cela est d¾ ¨ des algorithmes heuristiques qui recherchent des activit®s similaires ¨ celles 

des virus. Ces algorithmes peuvent d®tecter le fonctionnement du syst¯me de protection sp®cial 

d'AXISVM et envoyer une fausse alarme. Si cela se produit, vous pouvez proc®der comme suit 

¶ Si le produit antivirus a mis AxisVM.exe en quarantaine, r®tablissez-le 

¶ Ajouter AxisVM.exe aux exceptions (fichiers non v®rifi®s par le logiciel antivirus) 

¶ R®duire la sensibilit® de la v®rification heuristique sur le panneau de contr¹le du produit antivirus 

Le site web de VirusTotal propose un contr¹le antivirus de 47 produits diff®rents. 
 

 

 

5ŞƳŀǊǊŀƎŜ 
d'AXISVM 

  
 
 

Cliquez sur le bouton D®marrer, s®lectionnez Programmes, dossier AXISVM, et cliquez sur l'ic¹ne 

AXISVM X8.  

Au d®marrage, un ®cran de d®marrage s'affiche (voir... 3.8.7. Info) puis un ®cran de bienvenue o½ vous 

pouvez s®lectionner un projet  pr®c®dent ou en d®marrer un nouveau.  

En d®cochant la case du bas, vous d®sactivez l'®cran de bienvenue pour l'avenir. Pour l'activer, choisissez 

la bo´te de dialogue Param¯tres\Pr®f®rences\S®curit® des donn®es et cochez la case Montrer ®cran de 

bienvenue lors du d®marrage. Lors de la mise en place d'un nouveau projet, la bo´te de dialogue suivante 

s'affiche. 
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Faire fonctionner 
AXISVM  

Ŝƴ ƳƻŘŜ ǎŞŎǳǊƛǎŞ 
 
 
 
 
 

Lancement 
d'AXISVM en mode 

ŘŞōƻƎŀƎŜ 
 

AxisVM.exe (version 32 bits) et AxisVM_x64.exe (version 64 bits) peuvent tous deux °tre lanc®s en mode 

s®curis® en entrant axisvm.exe /SAFE  ou axisvm_x64.exe /SAFE  dans la ligne de 

commande. 

Il est recommand® de d®marrer AXISVM en mode s®curis® dans les cas suivants : (1) probl¯mes de carte 

graphique ou de pilote, (2) si des probl¯mes sont d®tect®s en mode multithread (3) si AXISVM se bloque 

en essayant de r®cup®rer le dernier fichier endommag® lors d'un plantage (4) si un module d'extension 

ou de compl®ment provoque des erreurs. 

 

Si un probl¯me est rencontr® au d®marrage ou si AXISVM ne peut pas °tre lanc®, ex®cutez AxisVM.exe 

(version 32 bits) ou AxisVM_x64.exe (version 64 bits) avec les commutateurs /USERDEBUG et 

/NETDONGLELOG. Dans le cas d'une licence r®seau, lancez d'abord AXISVM avec /USERDEBUG puis 

avec /NETDONGLELOG. Dans le cas d'une licence locale unique, il suffit d'utiliser le commutateur 

/USERDEBUG. 

Ces commutateurs activent la journalisation du processus de d®marrage, en cr®ant un fichier de log. 

Envoyez le fichier journal ¨ votre distributeur pour savoir comment r®soudre le probl¯me. 
  

Types de 
programmes et de 

dossiers 
 

 
Type de fichier 

Extension de 

fichier 

Peut °tre ouvert par 

  Standard Visionneuse Universitaire Proc¯s Lumi¯re 

cr®® par 

Standard .axs/.axe oui oui oui oui non 

Visionneuse .axv/.axw non oui non non non 

Universitaire .axs/.axe WM oui oui WM DEN 

Proc¯s .axs/.axe oui oui oui oui DEN 

Lumi¯re .axd/.axr  oui oui oui oui oui 
  
 WM le filigrane appara´t sur la sortie imprim®e 
 DEN d®pend du nombre d'®l®ments dans le projet  (limite de la version all®g®e) 
  

aƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ Il est recommand® d'installer la nouvelle version dans un nouveau dossier. De cette faon, la version 

pr®c®dente restera disponible. 
  

Conversion des 
anciens projets 

Les projets cr®®s dans une version pr®c®dente sont reconnus et convertis automatiquement. 

L'enregistrement des fichiers utilisera par d®faut le format le plus r®cent. Il est possible d'enregistrer des 

fichiers dans le format de l'une des versions pr®c®dentes, mais les informations sp®cifiques aux 

nouvelles versions seront ainsi perdues.  
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Etapes d'une 
analyse 

Les principales ®tapes d'une analyse utilisant AXISVM sont les suivantes : 

 Cr®ation du projet  (pr®traitement) 

Ć 

Analyse 

Statique 

(lin®aire/non lin®aire) 

Vibration 

(premier/second ordre) 

Dynamique 

(lin®aire/non lin®aire) 

Flambement 

 

Ć 

 £valuation des r®sultats (post-traitement)  

/ŀǇŀŎƛǘŞ En pratique, la taille du projet  est limit®e par l'espace libre de votre disque dur.  

Les restrictions sur la taille du projet  et sur les param¯tres d'une analyse sont les suivantes : 
  

Professionnel  

Entit® Maximum 

Nïuds  Illimit®  

Mat®riau  Illimit®  

£l®ments Fermes Illimit® 

 Poutre Illimit® 

 nervure Illimit® 

 Membrane Illimit® 

 Plaque Illimit® 

 Coque Illimit® 

 Appui Illimit® 

 £l®ment de contact Illimit® 

 Diaphragme Illimit® 

 Ressort Illimit® 

 Rigide Illimit® 

 Lien Illimit® 

Charger des cas  Illimit® 

Combinaisons de charges  Illimit® 

Fr®quences  Illimit® 
  

 Petites entreprises  (Standard)  

Entit® Maximum 

Nïuds  Illimit®  

Mat®riau  Illimit®  

£l®ments Seulement les fermes 500 

 fermes + poutre +nervure *  250 

 Nervure sur le bord d'une surface 1500 

 Toute combinaison de 

membrane, plaque ou coque 

2000 

 £l®ment solide (module SOL) 20000 

 Appui Illimit® 

 £l®ment de contact Illimit® 

 Diaphragme Illimit® 

 Ressort Illimit® 

 Rigide Illimit® 

 Lien Illimit® 

Cas de Charge  Illimit® 

Combinaisons de charges  Illimit® 
 

* S'il y a des poutres et/ou des nervures dans la structure 
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2.2.5. Ex®cution des modules compl®mentaires 

 Vous pouvez utiliser des modules compl®mentaires cr®®s pour AXISVM par des d®veloppeurs externes 

- ou par vous-m°me. Pour ex®cuter ces programmes, le serveur COM AXISVM doit °tre enregistr® dans 

le registre Windows. Si vous avez install® AXISVM avec des droits d'administration, cet enregistrement 

est d®j¨ effectu®. Si l'enregistrement a ®chou®, vous pouvez ex®cuter ! Register_AxisVM.bat (sur les 

syst¯mes d'exploitation 32 bits) ou !Register_AxisVM_x64.bat (sur les syst¯mes d'exploitation 64 bits) 

avec les droits d'administration. 

F Les modules compl®mentaires 32 bits lancent la version 32 bits et ne sont compatibles qu'avec 

celle-ci. Les modules compl®mentaires 64 bits ne peuvent °tre utilis®s que sur les versions 64 bits. 

 Par d®faut, la version 64 bits du programme est install®e et n'enregistre que le serveur COM 64 

bits. Si la version 32 bits est requise, l'installation demandera l'installation de la version 32 bits, 

qui installera ®galement le serveur COM 32 bits. 
  

 Si les modules compl®mentaires ne s'ex®cutent pas parce que l'enregistrement a ®chou® lors de 

l'installation, l'enregistrement du serveur COM peut °tre v®rifi® et modifi® dans Aide / Informations sur 

le serveur COM : 3.8.6 Informations sur le serveur COM 

 

2.3. Pour commencer  

 La meilleure faon de d®couvrir AXISVM est de construire un projet simple, de l'analyser et d'®valuer les 

r®sultats. 

Les ®tapes de la construction d'un projet  sont d®crites dans le tutoriel  AXISVM pas ¨ pas 
  

 Un processus de mod®lisation comporte trois grandes ®tapes : 

DŞƻƳŞǘǊƛŜ La premi¯re ®tape consiste ¨ cr®er le projet  g®om®trique de la structure (en 2D ou 3D).  

La g®om®trie peut °tre dessin®e ¨ la main ou peut °tre import®e ¨ partir d'autres programmes de CAO. 

Il est ®galement possible de dessiner directement des ®l®ments (poteaux, poutres, murs, dalles). 
  

;ƭŞƳŜƴǘǎ Si vous avez choisi de dessiner d'abord la g®om®trie, vous devez sp®cifier les propri®t®s des mat®riaux 

et des ®l®ments, mailler la g®om®trie en ®l®ments (en assignant les propri®t®s et un maillage, au projet  

de fil de fer), et d®finir les conditions dõappui. 
  

 

Chargements 
 

Dans la troisi¯me ®tape, vous devez appliquer diff®rentes charges sur le projet .  

 Le r®sultat final sera un projet ¨ ®l®ments finis de la structure. 

 Une fois le projet  cr®®, il est pr°t ¨ °tre analys®. 
  

 Vous pouvez trouver les ®tapes de la construction d'un projet  en d®tail dans le tutoriel AXISVM Step by 

step disponible dans le menu Aide. Ce tutoriel aide ¨ construire et ¨ analyser des structures simples. 

- Projet de poutre 

- Projet dõossature 

- Projet de plaque 

- Projet de membrane (avec maillage param®trique) 

- Projet de membrane (avec domaines) 

- Projet de coquille 

 

AXISVM Step by step (pour les utilisateurs avanc®s) guide l'utilisateur ¨ travers l'analyse dynamique et 

sismique de deux projets avanc®s. 

Des tutoriels vid®o en franais pour les projets d'exemple sont disponibles ici: canal youtube de AXISVM 

Vid®os tutorielles en franais sur le site d'Ingware. 
  

 Il est recommand® de lire le manuel de l'utilisateur en entier au moins une fois en explorant AXISVM. 

Dans le chapitre  1 vous trouverez les nouvelles fonctionnalit®s de la version. 

Le chapitre  2 contient des informations g®n®rales sur l'exploitation  d'AXISVM. Dans d'autres chapitres, 

l'explication suit les structures de menu avant et apr¯s le processeur. Veuillez consulter ce manuel de 

l'utilisateur chaque fois que vous utilisez AXISVM. 

  

https://www.youtube.com/watch?v=GHELE1Cm2yU
https://www.youtube.com/playlist?list=PLLGthI3xCLvqAxV24GBWoYWq0X_2czm7l
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2.4. Interface utilisateur A XISVM 

Nouvelle vue Cette section transversale d®crit l'environnement de travail de l'interface utilisateur graphique compl¯te 

d'AXISVM. Veuillez lire attentivement ces instructions. Votre connaissance du programme augmente la 

vitesse de mod®lisation et la productivit®. 
 

;ŎǊŀƴ !Ȅƛǎ±a El®ments de lõinterface utilisateur 

 

  

 

 

 

 Les parties de l'®cran AXISVM sont bri¯vement d®crites ci-dessous.  

Zone graphique La zone de l'®cran o½ vous cr®ez votre projet . 

Curseur graphique Le curseur de l'®cran est utilis® pour dessiner, s®lectionner des entit®s et choisir dans les menus et les 

bo´tes de dialogue. Selon l'®tat actuel d'AXISVM, sa forme peut changer. 

Barre de menu 
 ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ 

 
 
 

 

Chaque ®l®ment de la barre de menu sup®rieure poss¯de sa propre liste de menus d®roulants. Pour 

utiliser la barre de menu sup®rieure, d®placez le curseur vers le haut de la barre de menu. Le curseur se 

transforme en pointeur. Pour s®lectionner un ®l®ment de la barre de menu, d®placez le pointeur sur 

celui-ci, et appuyez sur le bouton de s®lection pour s®lectionner. Le menu d®roulant qui lui est associ® 

appara´t. 

Onglets avec  
barres d'outils 

 ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ 

Les outils de construction de mod¯les, d'analyse et d'®valuation des r®sultats sont regroup®s sur des 

onglets suivant l'ordre logique de ces op®rations. 

LŎƾƴŜ ŀŎǘƛǾŜ L'ic¹ne active repr®sente la commande qui est actuellement s®lectionn®e. 

.ŀǊǊŜ ŘϥƛŎƾƴŜǎ Les ic¹nes sur la gauche repr®sentent des outils de travail sous forme d'images. Ces outils sont 

accessibles ¨ toutes les ®tapes du travail. La barre d'ic¹nes et les barres d'outils mobiles peuvent °tre 

gliss®es et ancr®es. 

CŜƴşǘǊŜ ŘŜ 
ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ 

La fen°tre de la zone graphique affichant les coordonn®es du curseur graphique. 
 

CŜƴşǘǊŜ ŘŜ ƭŞƎŜƴŘŜ 
des couleurs 

La fen°tre affiche la l®gende des couleurs utilis®es dans l'affichage des r®sultats. N'appara´t que lors de 

la session de post-traitement.  
 

CŜƴşǘǊŜ 
d'information 

La fen°tre indique l'®tat du projet  et l'affichage des r®sultats.  
 

Aide contextuelle Fournit un message d'aide qui d®pend du sujet en cours de traitement. 
 

9ŘƛǘŜǳǊ ŘŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ L'®diteur de propri®t®s offre un moyen simple de modifier certaines propri®t®s des ®l®ments ou des 

chargements s®lectionn®s.  

CŜƴşǘǊŜ ŘŜ ƭŞƎŜƴŘŜ ŘŜǎ 
couleurs 

 

Zone graphique 
 

Editeur de 
tǊƻǇǊƛŞǘŞ 

 

Boutons rapides 

 

CŜƴşǘǊŜ ŘŜ 
ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ 

 

.ŀǊǊŜ ŘŜ ƳŜƴǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ 
 

bƻƳ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŎƘŜƳƛƴ ŘϥŀŎŎŝǎ 
 

Barre d'outils Perspective 

Ligne de commande 
intelligente 

Message d'aide 
contextuel 

 

CŜƴşǘǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘǳǘ 
 

.ŀǊǊŜ ŘϥƛŎƾƴŜǎ 

Codage couleur 
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Palette de dialogue 
rapide 

Ces des barre dõoutils flottantes qui apparaissent lors de la modification de la g®om®trie en fonction du 

type de l'entit® tra´n®e (nïud, ligne droite, arc). Elles sont diff®rentes et ne sont pas en permanence ¨ 

lõ®cran voir... 4.8.22. Modifier, transformer 

Boutons rapides Les boutons rapides en bas ¨ droite permettent d'acc®der plus rapidement ¨ certaines cases ¨ cochers 

(pi¯ces, sections transversales, symboles, num®rotation, plans de travail, etc.) 

Le projet Avec AXISVM, vous pouvez cr®er et analyser des projets d'®l®ments finis de structures de g®nie civil. 

Ainsi, le programme fonctionne sur un projet  qui est une approximation de la structure r®elle. 

ë chaque projet, vous devez attribuer un nom. Ce nom sera utilis® comme nom de fichier lors de 

l'enregistrement. Vous ne pouvez attribuer que des noms qui sont des noms de fichier Windows valides. 

Le projet  est constitu® de toutes les donn®es que vous sp®cifiez ¨ l'aide d'AXISVM.  

ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Řǳ  
projet 

 

Les donn®es du projet sont stock®es dans deux fichiers: les donn®es d'entr®e dans le nom de fichier. 

axs et les r®sultats dans le nom de fichier . axe file. AXISVM v®rifie si les fichiers AXS et AXE 

appartiennent ¨ la m°me version du projet. 

 

Si les ®tapes de construction sont d®finies (voirê 4.13 Etapes de construction ð module STG), filename.axe 

contient les r®sultats de l'®tat final. Les r®sultats des ®tapes interm®diaires sont stock®s sous la forme 

de filename.stg1, filename.stg2, ê filename.stgN, o½ N est le nombre total d'®tapes.  

Si l'analyse ®choue ¨ une ®tape, les r®sultats des ®tapes pr®c®dentes (termin®es) restent disponibles. Si 

l'®tape k est modifi®e apr¯s une analyse, les r®sultats des ®tapes 1, 2, ê k-1 resteront disponibles. 

2.5. Utilisation  du curseur, du  clavier, de la souris  

 Unicode est une norme de l'industrie informatique pour le codage, la repr®sentation et le traitement 

coh®rents des textes exprim®s dans la plupart des syst¯mes d'®criture du monde. AXISVM X6 offre un 

appui Unicode complet.  

Toutes les fen°tres apparaissent en fonction du th¯me Windows actuel. 
   

Curseur graphique 

 

Lorsque vous d®placez votre souris, le symbole du curseur graphique suit le mouvement ¨ l'®cran. Pour 

s®lectionner une entit®, une ic¹ne ou un ®l®ment de menu, d®placez le curseur sur celle-ci et cliquez 

sur le bouton gauche de la souris. La forme du curseur change en cons®quence (voir... 4.7.1. Identification 

du curseur), et appara´t ¨ l'®cran sous l'une des formes suivantes  
   

 Le ǊŞǘƛŎǳƭŜ: Pointeur: Mode "Crosshairs/Zoom": 

 

   
   

 Si vous s®lectionnez une entit® lorsque le curseur est dans son mode par d®faut (mode info), les 

propri®t®s de cette entit® seront affich®es sous forme d'info-bulle.  
  

Info-bulle Selon le menu sur lequel votre curseur se trouve, vous pouvez obtenir les propri®t®s des entit®s 

suivantes: 
  

 G®om®trie Coordonn®es du nïud (point), longueur de la ligne 

£l®ments £l®ment fini, r®f®rence, degr® de libert®, appui, longueur, masse, mat®riau, 

section transversale  

Chargements Charge d'®l®ments, masse nodale 

Maillage Param¯tres de maillage 

Statique D®placement, force interne, contrainte, armatures ligne d'influence 

cordonn®e 

Vibration Mode forme cordonn®e 

Dynamique D®placement, vitesse, acc®l®ration, force interne, contrainte  

Etude B.A. Valeurs dõarmatures sp®cifiques 

Etude Acier D®placement, force interne, r®sultats d'exploitation  et r®sistances 

Etude Bois D®placement, force interne, r®sultats du facteur d'exploitation  et r®sistances 
  

Le clavier Vous pouvez ®galement utiliser le clavier pour d®placer le curseur : 

Touches 

fl®ch®es,8 
D®place le curseur graphique dans le plan courant.  
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[Ctrl] + 
Touches 

fl®ch®es,8 

D®place le curseur graphique dans le plan courant avec une taille de pas agrandie/r®duite par un facteur 

d®fini dans la bo´te de dialogue Param¯tres. 
 

  

[Maj]+ 

[¬][®][«][],8 

D®place le curseur graphique dans le plan courant sur une ligne d'angle n- , personnalis® ou n-90Á. 

  

[Accueil] [Fin] D®place le curseur graphique perpendiculairement au plan courant.  

  

[Ctrl]+ 
 [Accueil], [Fin] 

D®place le curseur graphique perpendiculairement au plan courant avec une taille de pas 

agrandie/r®duite par un facteur d®fini dans la bo´te de dialogue Param¯tres. 

 

[Echap] ou8 

bouton droit 
Interrompt la commande et/ou revient ¨ un niveau de menu sup®rieur. 

 

[Entr®e]+[Espace] 

bouton gauche8 

S®lectionne un ®l®ment dans un menu, ex®cute une commande et s®lectionne des entit®s. 

On les appelle des boutons de commande. 
  

 [Alt] Active le menu principal 
  

 [Tabulation] Fait passer l'attention  du contr¹le au contr¹le dans un dialogue. 
  

[+] [-] 
 

Effectue rapidement un zoom avant/arri¯re et un panoramique. Les param¯tres de zoom et de 

panoramique sont d®finis par la position actuelle du curseur graphique dans la zone graphique, et par 

le facteur d'agrandissement d®fini dans Param¯tres / Options / Facteur de zoom. Le centre du zoom 

avant/arri¯re rapide est toujours la position actuelle du curseur graphique. 
  

[Ins®rer  
ou [Alt]+[Maj]. 

D®place l'origine relative (c'est- -̈dire le point de r®f®rence des coordonn®es relatives) ¨ la position 

actuelle du curseur graphique.  
  

8 roue Avancez pour zoomer 

Faites un zoom arri¯re 

Appuyez sur la roue et faites glisser la zone de dessin 

Le centre du zoom avant et du zoom arri¯re correspond ¨ la position actuelle du curseur. 
  

Raccourcis clavier Combinaisons de touches du clavier pour acc®der plus rapidement aux fonctions fr®quemment utilis®es.  

Voir... 2.6. Raccourcis clavier 
  

8 bouton droit Affiche le menu rapide. Voir... 2.7. Menu rapide 

  

2.6. Raccourcis clavier  

Des raccourcis clavier peuvent °tre attribu®s aux op®rations courantes, aux boutons de la barre d'outils, aux ®l®ments de 

menu. Les param¯tres par d®faut de AXISVM sont les suivants. Les principaux raccourcis des boutons de la barre d'outils sont 

sensibles au contexte, c'est- -̈dire qu'un m°me raccourci peut effectuer diff®rentes t©ches sur diff®rents onglets (G®om®trie, 

£l®ments, Charges, etc.). 

Commandes ÇðÎðÒales  
 Ouvrir ........................................... .. ....... ...... ..Ctrl+O  
 Enregistrer .......................................... ... . ....... ..Ctrl+S  
 Imprimer ......................................... ....... .. ....... .Ctrl+P  
 $ðÆÁÉÒÅ ............................................ ....... ....... .Alt+BkSp  
 Refaire ............................................ ....... ....... . [Maj] +Alt + BkSp 
 Gestion des calques.. .................................. ... . ....... .F11  
 PÔÁÇÅs .................................. ........... ....... ....... .F7  
 Navigateur de tableau  .................................. .. ....... ..F12  
 PÔÕÄÅ de rapport  ................................... ....... . . .F10  
 "ÉÂÌÉÏÔÈïÑÕÅ ÄÅ ÄÅÓÓÉÎÓ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ... ... ....... ..F6  
 Sauvegarder dans "ÉÂÌÉÏÔÈïÑÕÅ de dessins  ................... ....... F9 
 Supprimer ................ ....... .......................... ....... . Suppr 
 Etablir une origine relative  ............................ ....... .. . Ins  
 #ÁÓ ÄÅ ÃÈÁÒÇÅ ÐÒðÃðÄÅÎÔ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ.... ....... . .Ctrl+PgUp  
 Cas de charge  suivant  .................................. ... ....... .Ctrl+PgDn  
"ÁÒÒÅ ÄʎÉÃěÎÅÓ 
 3ðÌÅÃÔÉÏÎ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ...... ....... .... ..S  
 Codage coule ur ........................................ ....... ..... [Maj] +C 
 Translater  / Copier ................................. ..... ....... .. [Maj] +T 
 Rotation ........................................ ........ . ....... .. [Maj] +R 
 Miroir  ........................................... ......... ....... . [Maj] +M 
 Echelle ............................................ ........ ....... [Maj] +S 
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 Lignes de  cotation  ................................. ....... ....... .Ctrl+Alt+D  
 Editer  les calques  de fond .......................... ...... . ....... Ctrl+Alt+E  
 Partie ............................................. ....... ....... . [Maj] +P 
 Lignes de section transversale  ............................. ....... [Maj] +Ctrl+X  
 Trouver ......................................... ....... ... ....... .F3  
 Options d'affichage .............................. ...... ... ....... .Ctrl+Y  
 Informations sur le projet  .............................. ....... .. . [Maj] +I  
 Voir  
     Zoom avant  ..................................... ..... . . ....... ƚ#ÔÒÌ˩Ķ 
     :ÏÏÍ ÁÒÒÉïÒÅ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ.... ....... . [Maj] ˩#ÔÒÌ˩Ķ 
     !ÊÕÓÔÅÒ ÄÁÎÓ ÌÁ ÆÅÎñÔÒÅ .............................. ....... ..Ctrl+W  
     Panoramique  ........................................... ....... .Ctrl+M  
     Faire pivoter ...................................... . . ....... ..Ctrl+R  
     Vue de face .................................... ....... ....... .Ctrl+1  
     6ÕÅ ÄÅ ÃěÔð ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ. ....... ..... Ctrl+3  
     Vue de dessus .................................... ... .. ....... .Ctrl+2  
     Perspective ................................... ........ . ....... Ctrl+4  
     Fil de fer .................................... ....... ....... ..Alt+F5  
     Suppression de s ligne s ÃÁÃÈðÅs ........................ ....... .Alt+F6  
     Rendu ..................................... ........... .. ....... Alt+F7  
     Texture ....................................... ........ ....... .Alt+F8  
 Lignes guides  
     Trame structurelle ............................... . ....... ... . [Maj] +G 
     Perpendiculaire ................................ ..... ....... . ..Alt+V  
     0ÁÒÁÌÌïÌÅ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ....... .. ....... ....Alt+P  
     Bissectrice  ..................................... ...... . ....... .Alt+B  
     Point de division ............................ ..... ..... ....... Alt+M  
     Point d'intersection de deux lignes ............... .... ....... .Alt+I  
Barre d'outils  
 ǁ'ðÏÍðÔÒÉÅǂ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ...... ....... ... . [Maj] +F1 
 ǁPÌðÍÅÎÔÓǂ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ.......... ....... . [Maj] +F2 
 [Charges] ......................................... ..... ....... ... . [Maj] +F3 
 [Maillage] .......................................... .. ....... .... . [Maj] +F4 
 [Statique] ........................................ ....... ....... .. [Maj] + F5  
 [ Flambement] ...................................... ....... ....... . . [Maj] +F6 
 [Vibration] ................................... .......... .. ....... . [Maj] +F7 
 [Dynamique] ...................................... ........ . ....... . [Maj] +F8 
 [PÔÕÄÅ B.A. ] .................................. . ....... .. [Maj] +F9 
 [PÔÕÄÅ acier] ................................. . . ....... . [Maj] +F10 
 [PÔÕÄÅ bois] ................................ ..... ....... [Maj] +F11 
 'ðÏÍðÔÒÉÅ 
     .ģÕÄ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ.... ....... .... ..N  
     Ligne ........................................ ...... ....... . ...L  
     Polygone ..................................... ....... .. ....... .P  
     Rectangle ..................................... ...... ....... .. .R 
     Arc ........................................... ....... ....... . .A  
     !ÒÃ ÂÁÓð ÓÕÒ ÔÒÏÉÓ ÐÏÉÎÔÓ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ....... ....... . ...B  
     Division horizontale ........................... ...... ....... . .H 
     Divi ser des  lignes ............................. ... ... ....... ..D  
     Intersect ion  ..................................... . ....... .... .I  
 PÌðÍÅÎÔÓ 
     -ÁÔðÒÉÁÕØ ..................................... ....... . ....... . [Maj] +Ctrl+M  
     Section transversale  .............................. ....... .... . [Maj] +Ctrl+C  
     Dessiner directement des objets ........................ ....... .F4  
     Dessiner directement  des appuis  .................... ....... .. ..F5  
     Domaine ...................................... ....... ... ....... D 
     Trou . . ....................................... ....... .. ....... . . H 
     PÌðÍÅÎÔÓ ÌÉÎðÁÉÒÅÓ................................. .... ....... . L 
     Appui  nodal ................................ ........ . ....... ... T 
     Appui  ÌÉÎðÁÉÒÅ .............................. .... ... ..... .. .. ..U  
     PÌðÍÅÎÔ ÄʎÉÎÔÅÒÆÁÃÅ ÎģÕÄ Û ÎģÕÄ...................... ....... ... I  
     PÌðÍÅÎÔ ÄʎÉÎÔÅÒÆÁÃÅ ÌÉÇÎÅ Û ÌÉÇÎÅ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ..... . ....... .J  
 Charges 
     Cas de charge et groupes de charge ................... ....... ..L  
     Combinaisons de charges .............................. ... ... ... .C 
     Charges nodales  .................................... .. ....... .. N 
     Charges ponctuelles  sur les poutres ................... ....... .B  
     Charge sur les points de domaines ...................... ....... .A  
     #ÈÁÒÇÅ ÌÅ ÌÏÎÇ ÄÅÓ ðÌðÍÅÎÔÓ ÌÉÎðÁÉÒÅÓ.................. ....... .J  
     Charges des bord ures surfaciques  .................... ....... ... E 
     Charge ,ÉÎðÁÉÒÅÓ de domaine .......................... ....... .. I  
     #ÈÁÒÇÅ ÒðÐÁÒÔÉÅ sur surface .............. ...... ......... ....... H 
     #ÈÁÒÇÅ ÒðÐÁÒÔÉÅ ÓÕÒ ÌÅ ÄÏÍÁÉÎÅ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ.... .... ....... ...D  
     Charge surfacique  ÄðÒÉÖðÅ ÓÕÒ ÌÅÓ fermes /poutres/ nervures  ...K  
     Plan de chargement ............................... ..... ......P  
     Charge de neige ... ......... ...................................O  
     Charge de vent .......................... .......... ............W  
     Charge hydraulique .................................... ......... F 
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     Poids propre .................................. .............. ..G  
     $ðÆÉÎÉÔÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÃÈÁÒÇÅ ÌÉÎðÁÉÒÅ ÍÏÂÉÌÅ.................. ...... T 
 Maille  
     Maillage d e domaine ................................. .......... G 
 Statique  
     !ÎÁÌÙÓÅ ÓÔÁÔÉÑÕÅ ÌÉÎðÁÉÒÅ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ............ ..L  
     !ÎÁÌÙÓÅ ÓÔÁÔÉÑÕÅ ÎÏÎ ÌÉÎðÁÉÒÅ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ........... ..N  
     0ÁÒÁÍïÔÒÅÓ ÄʎÁÆÆÉÃÈÁÇÅ ÄÅÓ ÒðÓÕÌÔÁÔÓ .......................... D 
     Valeurs Min, Max ............................. .............. ...Ctrl+X  
     Animation .................................... ............... ..A  
Flambement 
     Analyse de flambement  ......................... ........... .....L  
     0ÁÒÁÍïÔÒÅÓ ÄʎÁÆÆÉÃÈÁÇÅ ÄÅÓ ÒðÓÕÌÔÁÔÓ .......................... D 
     Valeurs Min, Max .............................. .............. ..Ctrl+X  
     Animation .................................. ............... ....A  
   
Vibration  
     Analyse des vibrations ............................ ........... .L  
     0ÁÒÁÍïÔÒÅÓ ÄʎÁÆÆÉÃÈÁÇÅ ÄÅÓ ÒðÓÕÌÔÁÔÓ................... .... ... . D 
     Valeurs Min, Max .............................................. Ctrl+X  
     Animation ..................................... ............... .A  
 Dynamique 
     Analyse dynamique ............................ .............. ...L  
     0ÁÒÁÍïÔÒÅÓ ÄʎÁÆÆÉÃÈÁÇÅ ÄÅÓ ÒðÓÕÌÔÁÔÓƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚD 
     Valeurs Min, Max .............................. ............... ..Ctrl+X  
     Animation ................................... ............... ...A  
 Etude B.A.  
     0ÁÒÁÍïÔÒÅÓ des armatures  ...................... ................ P 
     Armatures actuelles  ....................... .................... T 
     0ÁÒÁÍïÔÒÅÓ ÄʎÁÆÆÉÃÈÁÇÅ ÄÅÓ ÒðÓÕÌÔÁÔÓƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ$ 
     Valeurs Min, Max...............................................Ctrl+X  
     Animation .....................................................A  
     Armatures de  poteau  ....................... ................ ....C  
     %ÔÕÄÅ ÄƦÁÒÍÁÔÕÒÅÓ ÄÅ ÐÏÕÔÒÅÓ .................... ............ ..B  
     !ÎÁÌÙÓÅ ÄÕ ÐÏÉÎëÏÎnement des plaques .................... ... ....U  
     Etude des semelles de fondation.... ............................F  
     Etude des semelles filantes  ................... ........ ........I  
 Etude Acier  
     0ÁÒÁÍïÔÒÅÓ ÄƦðÔÕÄÅÓƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚP 
     0ÁÒÁÍïÔÒÅÓ ÄʎÁÆÆÉÃÈÁÇÅ ÄÅÓ ÒðÓÕÌÔÁÔÓƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ$ 
     Valeurs Min, Max...............................................Ctrl+X  
     Etude des jointures  ................................ ........ ...J  
     Etude des jointures  .................................. ........ .K  
     Optimisation de la section transversale  acier ............. .. ..O  
 PÔÕÄÅ bois  
     0ÁÒÁÍïÔÒÅÓ ÄƦðÔÕÄÅÓƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ0 
     0ÁÒÁÍïÔÒÅÓ ÄʎÁÆÆÉÃÈÁÇÅ ÄÅÓ ÒðÓÕÌÔÁÔÓƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ$ 
     Valeurs Min, Max...............................................Ctrl+X  
     Animation ................................. ............... .....A  
Menu 
 Dossier  
     Ouvrir ....... ............. ....................................Ctrl+O  
     Enregistrer ................................ ........ ...........Ctrl+S  
     Imprimer ....................................... ............ ...Ctrl+P  
     Sortie .......................................... ............. .Ctrl+Q  
 Edit ion  
     $ðÆÁÉÒÅ.................... ............. .......................Alt+BkSp  
     Refaire .......................................... ............. [Maj] +Alt+ BkSp  
     3ðÌÅÃÔÉÏÎÎÅÒ ÔÏÕÔ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ........ ..Num *  
     Copie r  ....................................... ............. ....Ctrl+C  
     Coller .......................................... .............. Ctrl+V  
     Supprimer ....................................... ............ .. Suppr 
     Navigateur de tableau  ................................ ....... ..F12  
     PÔÕÄÅ de rapport  ............................ ...... .......F10  
     "ÉÂÌÉÏÔÈïÑÕÅ ÄÅ ÄÅÓÓÉÎÓ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ........ ......F6  
     Sauvegarder  dans la  "ÉÂÌÉÏÔÈïÑÕÅ de dessins  ...................F9  
     Rapport de poids  ............................... ............ ...F8  
     Piano Sisma (logiciel  italien ) ................ ............... Ctrl+Alt+P  
     Assembler des ðÌðÍÅÎÔÓ structuraux  ................... ......... [Maj]  + A 
     $ðÍÁÎÔÅÌÅÒ dÅÓ ðÌðÍÅÎÔÓ structuraux  ................ .......... . [Maj] +B 
     )ÎÖÅÒÓÅÒ ÌÅ ÓÙÓÔïÍÅ ÄÅ ÃÏÏÒÄÏÎÎðÅÓ ÌÏÃÁÌÅÓ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ.... .Ctrl+E  
 0ÁÒÁÍïÔÒÅÓ 
     Symboles ....................................... .............. .Ctrl+Y  
     #ÁÓÅ Û ÃÏÃÈÅÒs ..................................... ......... ..Ctrl+D  
     Gestion des calques  .............................. ......... ....F11  
     PÔÁÇÅs .................................... ................ ....F7  
     Configuration des lignes guides  ...............................Ctrl+G  
     Trame structurelle ............................... ........... . [Maj] +G 
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     Raccourcis clavier ........................... ............... ..Ctrl+K  
     0ÒðÆðÒÅÎÃÅÓ 
       Polices ..................................... ............. ... [Maj] +Alt+F  
       Analyse ................................... ................ .. [Maj] +Alt+B  
  
Vue 
     Vue de face ............................ .............. .........Ctrl+1  
     Vue de dessus ..................................... .......... ..Ctrl+2  
     6ÕÅ ÄÅ ÃěÔð ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ............. ..Ctrl+3  
     Perspective ................................... ............... .Ctrl+4  
     -ÏÎÔÅÒ ÄƦÕÎ ðÔÁÇÅ ............................. .......... ......PgUp  
     $ÅÓÃÅÎÄÒÅ ÄƦÕÎ ðÔÁÇÅ .............................. ......... ...PgDn  
     Zoom avant ..................................... ............. ƚƚƚ#ÔÒÌ˩Ķ 
     :ÏÏÍ ÁÒÒÉïÒÅ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ........... . [Maj] ˩#ÔÒÌ˩Ķ 
     Ajuster  ÄÁÎÓ ÌÁ ÆÅÎñÔÒÅ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ..... Ctrl+W  
     Panoramique .......................................... ........ ..Ctrl+M  
     Faire pivoter ........................................ ........ .Ctrl+R  
     Fil de fer ...................................... .............. Alt+F5  
     3ÕÐÐÒÅÓÓÉÏÎ ÄÅ ÌÁ ÌÉÇÎÅ ÃÁÃÈðÅ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ.... ...Alt+F6  
     Rendu .................................. .................. .....Alt+F7  
     Texture ...................................... ............... ..Alt+F8  
 &ÅÎñÔÒÅ 
     PÄÉÔÅÕÒ ÄÅ ÐÒÏÐÒÉðÔðÓ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ......... . [Maj] +Alt+P  
     Statut  ...................................... ................. . [Maj] +Alt+ I  
     Codage couleur ................................... ............. [Maj] +Alt+C  
     #ÏÏÒÄÏÎÎðÅÓ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ............... .... [Maj] +Alt+K  
     ,ðÇÅÎÄÅ ÄÅÓ ÃÏÕÌÅÕÒÓ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ....... ..... [Maj] +Alt+L  
     Charger l'image de fond ..................... ............... ...Ctrl+B  
     Diviser horizontalement ........................... .......... .. [Maj] +H 
     Diviser verticalement ............................... .......... [Maj] +V 
     &ÅÒÍÅÒ ÌÁ ÆÅÎñÔÒÅ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ.......... .Ctrl+F4  
     Diminuer la taille de la police de l' annotation  ...............Ctrl+Alt+I  
     Augmenter la taille de la police de l' annotation  ..............Ctrl+Alt+O  
     "ÉÂÌÉÏÔÈïÑÕÅ ÄÅ ÄÅÓÓÉÎÓ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ........ F6 
     Sauvegarder dans la "ÉÂÌÉÏÔÈïÑÕÅ de dessins ....................F9  
 Aide  
     Contenu ..................................... ................ ..F1  
Boutons  rapides  
 Auto - intersection  ................................................ Ctrl+I  
 Affichage des mailles oui / non ................... ...... ...........M  
 !ÆÆÉÃÈÅÒ ÕÎÉÑÕÅÍÅÎÔ ÌÅÓ ðÌðÍÅÎÔÓ ÓðÌÅÃÔÉÏÎÎðÓ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ#ÔÒÌ˩& 
 Charger l'affichage o ui / non ....................... ........ .......Ctrl+L  
/ÐÔÉÏÎÓ ÄʎÁÆÆÉÃÈÁÇÅ ÄÅÓ ÒðÓÕÌÔÁÔÓ 
 Aucune ........................................ .............. .....Ctrl+F5  
 Diagramme .................................... .............. ......Ctrl+F6  
 Isoli gnes ...................................... ............... ...Ctrl+F7  
 Isosurfaces 2D .............................. ................ .....Ctrl+F8  
 Ligne de section transversale  ....................... ............ .Ctrl+F9  
 Isosurfaces 3D ................................. ................ ..Ctrl+F10  
 Diagramme + valeurs moyennes ........................ ............ .Ctrl+F11  
 ,ÉÓÔÅ ÄÅÓ ðÌðÍÅÎÔÓ ÄÅ ÒðÓÕÌÔÁÔ ........................ ........... Q 
#ÏÏÒÄÏÎÎðÅÓ 
 X ............................................... ................ .X  
 O .............................................. ................ ..O  
 Z ............................................ ................ ....Z  
 L ............................................... ................ . [Maj] +Ctrl+L  
 R .............................................. ................ .. [Maj] +Ctrl+R  
 A .............................................. ................ .. [Maj] +Ctrl+A  
 H .............................................. ................ .. [Maj] +Ctrl+H  
 B .............................................. ................ .. [Maj] +Ctrl+B  
 Plan de travail temporaire ............................ ......... .. [Maj] +Ctrl+W  
 Verrouillage X[m] :  ..................................... ........ .Ctrl+Alt+X  
 Verrouillage Y[m] :  ................................... ........ ...Ctrl+Alt+Y  
 Verrouillage Z[m] :  ..................................... ........ .Ctrl+Alt+Z  
 Verro uillage L[m] :  ................................. ........ .....Ctrl+Alt+L  
 Verrouillage r[m] :  .................................... ........ ..Ctrl+Alt+R  
 6ÅÒÒÏÕÉÌÌÁÇÅ Áǁ˶ǂ:  ................................. ..... . .. .....Ctrl+Alt+A  
 Verrouillage h[m] :  ...................................... ........ Ctrl+Alt+H  
 Verrou illage  Âǁ˶ǂ:  ................................. ........ .....Ctrl+Alt+B  
 #ÏÏÒÄÏÎÎðÅÓ ÒÅÌÁÔÉÖÅÓ Ƴ ÇÌÏÂÁÌÅÓ ƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚƚ............. .... [Maj] +D 
 #ÏÏÒÄÏÎÎðÅÓ ÐÏÌÁÉÒÅÓ ÒÅÌÁÔÉÖÅÓ Ƴ ÇÌÏÂÁÌÅÓ ƚƚƚƚƚ.......... ......... [Maj] +E 
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Raccourcis dans les tableau x 
  

Ctrl+L Parcourir les biblioth¯ques 

Alt+F4 Sortie 

Ctrl+Insert Nouvelle ligne 

Ctrl+Suppr Supprimer une ligne 

Ctrl+A S®lectionner tout 

F5 Sauter ¨ la ligne 

Ctrl+D Format par d®faut 

Ctrl+Alt+F D®finir le format des poteaux 

Ctrl+R D®finir le mode d'affichage des r®sultats (pour les tableaux de r®sultats) 

Ctrl+G Editer une nouvelle section transversale (pour les tableaux de sections transversales) 

Ctrl+M Modifier une section transversale (pour les tableaux de sections transversales) 

F1 Aide contextuelle 

F9 Ajouter un tableau au rapport  

F10 R®daction du rapport  

 

Raccourcis dans la Redaction  du rapport  
  

Ctrl+T Ins®rer du texte 

Ctrl+Alt+B Ins®rer un saut de page 

Ctrl+W Exportation vers un fichier RTF 

F3 Aperu du rapport 

Ctrl+P Imprimer  

Ctrl+Suppr Supprimer 

  

Les commandes de la molette  de la souris  

 

Faire d®filer vers le haut Zoom avant 

D®filement vers le bas Zoom arri¯re 

Rouler vers le bas + 

bouger  

Panoramique (lent) 

Roue en bas + ALT + 

d®placement 

Faire tourner 

Roue en bas + CTRL + 

d®placer 

Panoramique (rapide) 
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2.7. Menu rapide  

8 bouton droit Lorsque le curseur se trouve sur la zone graphique, en appuyant sur le bouton droit de la souris, un 

menu rapide  appara´t en accord avec la commande en cours d'exploitation .  

 {ŞƭŜŎǘƛƻƴ DŞƻƳŞǘǊƛŜ κ ;ƭŞƳŜƴǘǎ κ /ƘŀǊƎŜǎ wŞǎǳƭǘŀǘǎ 

    

 

 
 

 
 

 

2.8. Bo´tes de dialogue  

 Apr¯s avoir s®lectionn® une fonction, une bo´te de dialogue appara´t g®n®ralement ¨ l'®cran. Ces bo´tes 

de dialogue peuvent °tre utilis®es de la m°me mani¯re que n'importe quelle autre bo´te de dialogue 

de Windows.  

La police de dialogue peut °tre modifi®e en s®lectionnant la bo´te de dialogue Param¯tres / Pr®f®rences 

/ Polices et en cliquant sur l'annotation  de l'®chantillon de police Bo´tes de dialogue. 

Vous pouvez modifier la position de toutes les fen°tres de dialogue. Le programme enregistre la 

derni¯re position et affiche le dialogue sur la m°me position la prochaine fois. 

  
 

2.9. Navigateur de tableau  

              [F12] 

AXISVM utilise des tableaux pour afficher des informations num®riques ¨ l'®cran, ce qui permet de 

modifier le formatage. Les tableaux fonctionnent de la m°me mani¯re, ind®pendamment du contenu 

affich®. Tous les tableaux cr®®s par AXISVM sont disponibles dans la bo´te de dialogue du navigateur de 

tableaux en cliquant sur son bouton ou en appuyant sur [F12]. 

Les donn®es projets ¨ afficher dans le navigateur de tableaux peuvent °tre s®lectionn®es dans 

l'arborescence du c¹t® gauche du navigateur. Si vous utilisez le navigateur de tableau en travaillant dans 

le pr®processeur (avant l'onglet Statique), seules les donn®es du mod¯le d'entr®e sont affich®es. En 

travaillant dans le postprocesseur (sur l'onglet Statique ou ¨ droite), les r®sultats du mod¯le sont 

®galement affich®s. 

F Seules les donn®es de la s®lection en cours (le cas ®ch®ant) ou de la partie active (c'est- -̈dire 

affich®e) sont list®es par d®faut. 
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 La vue arborescente de gauche ®num¯re les donn®es d'®l®ments/charges, les tableaux de r®sultats et 

les biblioth¯ques dans une hi®rarchie et peut ®galement °tre utilis®e comme projet  d'aperu. Si le 

mod¯le comprend des phases de construction, un sous-dossier Phases de construction s'affiche sous le 

dossier £l®ments. Vous trouverez d'autres sous-dossiers pour les phases contenant des tableaux des 

®l®ments pr®sents dans la phase respective. 

 

Codage couleur de 
cellules du tableau 

Les tableaux du navigateur de tableaux appliquent un codage couleur aux valeurs affich®es (par exemple, 

l'®paisseur du domaine, la section transversale de la poutre, la longueur de la poutre, les composantes 

du r®sultat, etc.) Les couleurs de fond des cellules n'apparaissent que sur l'®cran. Cela aide ¨ trouver les 

valeurs communes, les plus petites ou les plus grandes. 

Les tableaux de r®sultats montrent les valeurs n®gatives dans les tons de bleu, les valeurs positives dans 

les tons de rouge. Les rendements sont affich®s en vert en dessous de la limite et en rouge au-dessus. 

Le codage des couleurs peut °tre d®sactiv®, voir Format / Codage des couleurs des cellules des tableaux. 
  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Options d'affichage 
ŘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ 
construction 

 

Si le mod¯le comprend des ®tapes de construction (voirê 4.13 Etapes de construction ð module STG), et 

qu'un tableau sous £l®ments / £tapes de construction / <Nom de l'®tape>  est s®lectionn®, des boutons 

suppl®mentaires apparaissent dans la barre d'outils. Il s'agit d'options d'affichage de l'®tape de 

construction (®l®ments construits, ajout®s, modifi®s ou supprim®s de l'®tape). Pour plus d'informations, 

voirê 4.13.4 Options dõaffichage des ®tapes 

  

Coller 
Editeur de 

Section transversale 

Copier 

.ƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ 
De sections transversales 

Transversales 

Colonnes 
Imprimer 

Ajuster 
 

Ajouter au 
rapport 

 

Supprimer 

Ajouter une 
nouvelle ligne 
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Exploitation du 
tableau 

Un tableau peut contenir plus lin®aires et/ou lin®aires qu'il n'est possible d'en afficher en m°me temps.  

Il peut °tre visualis® dans son int®gralit® ¨ l'aide des barres de d®filement et/ou du clavier comme  

suit : 
  

Touches fl®ch®es 
8 bouton gauche 

D®place le focus d'®dition vers le haut et le bas, ¨ gauche et ¨ droite, et fait d®filer le tableau le long 

des lignes ou des colonnes. Cliquer sur une cellule modifiable d®place le focus d'®dition vers cette 

cellule. 
 

[Accueil] D®place le focus sur la premi¯re cellule de la ligne. 
 

[Fin] D®place le focus sur la derni¯re cellule de la ligne. 
 

[Ctrl]+ [Accueil] D®place le focus sur la premi¯re cellule de la premi¯re ligne 
 

[Ctrl]+ [Fin] D®place le focus sur la derni¯re cellule de la derni¯re ligne. 
 

[Haut de page] Affiche la page pr®c®dente des lignes. 
 

[Page vers le bas] Affiche la page suivante des lignes. 
 

[Ctrl]+ [] D®place le focus sur la page suivante (¨ droite) des colonnes (uniquement dans les tableaux o½ plusieurs 
colonnes peuvent °tre affich®es en m°me temps).  
 

[Ctrl]+ [«] D®place le focus sur la page pr®c®dente (¨ gauche) des colonnes (uniquement dans les tableaux o½ 
plusieurs colonnes peuvent °tre affich®es en m°me temps).  
 

[Entrer] Met fin ¨ l'®dition en cours dans la bo´te d'®dition qui stocke les donn®es saisies et d®place la bo´te 
d'®dition d'une colonne vers la droite ou vers la premi¯re colonne de la ligne suivante.  
 

[Echap] 

8 bouton droit 

Abandonne l'®dition en cours dans la bo´te d'®dition.  

 
  

[Maj] Lorsque la touche [Maj] est enfonc®e, toutes les touches de direction permettent de s®lectionner des 

cellules au lieu de d®placer le point de montage. Vous pouvez ®galement s®lectionner des cellules en 

faisant glisser la souris. Cliquer sur une cellule fixe (la plus haute) d'une colonne s®lectionne la colonne. 

Cliquer sur une cellule fixe (la plus ¨ gauche) d'une ligne s®lectionne la ligne. Cliquer sur la cellule 

sup®rieure gauche s®lectionne l'ensemble du tableau. Les cellules s®lectionn®es peuvent °tre copi®es 

dans le presse-papiers sous forme de tableau. Si la s®lection se trouve dans une colonne modifiable, 

vous pouvez d®finir une valeur commune pour les cellules s®lectionn®es. 

 

D®finir une valeur commune pour les cellules s®lectionn®es dans une colonne.  

Exemple: vous pouvez fixer la coordonn®e Z de tous les nïuds ¨ la m°me valeur, ce qui rend le projet 

absolument uniforme. Disponible dans le menu du navigateur de tableaux / £dition / Fixer une valeur 

commune.  

£galement disponible dans le menu contextuel. 
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Dossier 
 
 

  
  
bŀǾƛƎǳŜǊ Ł ǇŀǊǘƛǊ 

des  
ōƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜǎ 

 [Ctrl]+ [L] 

Si le tableau des mat®riaux, des sections transversales, des caract®ristiques des ressorts ou des lambris de 

bois CLT est s®lectionn®, le premier ®l®ment de menu permet de parcourir la biblioth¯que de mat®riaux 

int®gr®e, la biblioth¯que de sections transversales, la biblioth¯que de caract®ristiques des ressorts ou 

la biblioth¯que de panneaux de bois CLT. 

  

Importer fichier 
DBase  

 

Importe un fichier DBase de nom .dbf dans le tableau actuel. Le programme v®rifie les valeurs des 

champs et envoie un message d'erreur si une valeur incompatible est trouv®e. 

  

Sauvegarder  
sous DBase 

 

Exporte le tableau actuel dans un fichier Dbase de nom .dbf. Les noms des champs sont g®n®r®s sur la 

base des noms des poteaux. Les champs seront de type texte.  

  

Sauvegarder 
 Sous HTML 

 

Exporte le tableau actuel dans un fichier HTML de nom .htm. Ce fichier peut °tre import® sous forme de 

tableau dans Word ou peut °tre ouvert dans des applications de navigateur web. Certaines informations 

de formatage des colonnes seront perdues. 

  

Sauvegarder 
 sous TXT  

 

Exporte le tableau actuel dans un fichier TXT (ASCII) de nom .txt. 

  

Sauvegarder 
sous RTF 

 

Exporte le tableau actuel dans un fichier RTF de nom .rtf en utilisant le fichier projet actuel. Vous pouvez 

importer ce fichier dans Microsoft Word ou tout autre traitement de texte pouvant importer des fichiers 

RTF.  

Voir... 2.10.2. Rapport 
  

Nouveau tableau 
 de sections 

 Transversales  

Cr®e un nouveau fichier de donn®es transversales nomm® .sec. Le tableau cr®® sera plac® avec les 

sections transversales du m°me type. 

Vous pouvez enregistrer des sections transversales de tout type dans ces tableaux. Le type de tableau 

d®termine uniquement la position de le tableau dans la biblioth¯que des sections transversales. 
  

tǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ŘŜǎ 
tableaux de sections 

transversales 

Vous pouvez modifier les propri®t®s (nom du tableau, type de section transversale) dõun tableau d®fini 

par l'utilisateur.  

  

Supprimer le 
tableau de sections 

transversales 

Vous pouvez supprimer un tableau d®fini par l'utilisateur. 

  

Nouveau tableau 
CLT  

Cr®e un nouveau tableau des calques de panneaux de bois CLT sous BIBLIOTHĉQUES / Panneaux de 

bois CLT. 
  

Renommer le 
tableau CLT 

Vous pouvez modifier le nom d'un tableau d®fini par l'utilisateur dans les panneaux de bois CLT. 

  

Supprimer le 
tableau CLT 

Vous pouvez supprimer un tableau d®fini par l'utilisateur dans les panneaux de bois CLT. 

  

Nouveau tableau 

de caract®ristiques 

de ressort 

Cr®e un nouveau tableau des caract®ristiques des ressorts sous BIBLIOTHĉQUES / Biblioth¯que des 

caract®ristiques des ressorts. 
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Renommer le 

tableau des 

caract®ristiques de 

ressort 

Si un tableau personnalis® des caract®ristiques du ressort est s®lectionn® dans la biblioth¯que des 

caract®ristiques du ressort, cet ®l®ment de menu appara´t et le nom du tableau peut °tre modifi®. 

  

Supprimer le  

tableau des 

caract®ristiques de 

ressorts 

Si un tableau personnalis® des caract®ristiques du ressort est s®lectionn® dans la biblioth¯que des 

caract®ristiques du ressort, cet ®l®ment de menu appara´t et le tableau peut °tre supprim®. 

  

Imprimer 

 [Ctrl + [P] 

 

Imprime toutes les informations affich®es dans le tableau sur l'imprimante s®lectionn®e ou dans un 

fichier, avec l'en-t°te de page et la ligne de commentaire pr®alablement d®finis avec la commande du 

menu Fichier/En-t°te. 

En activant Description des colonnes du tableau,  une explication des poteaux appara´t au bas du 

tableau. 

 
  

Sortie 

[Alt]+ [F4] 
 Quitte le tableau de la m°me mani¯re que le bouton Annuler (les modifications ne sont pas 

enregistr®es). 

 

Edit 

 

 

  
   

Nouvelle ligne 

  
[Ctrl]+ [Ins®rer] 

Ajoute une nouvelle ligne ¨ la liste, et permet de remplir toutes les cellules modifiables avec des donn®es 

dans un ordre fixe de gauche ¨ droite. 

 

  

Supprimer des 
lignes 

   
[Ctrl]+ [Suppr] 

Supprime les lignes s®lectionn®es. £galement disponible dans le menu contextuel. 
 

  

Supprimer des 
textures 

 
 

5ŞŦƛƴƛǊ ŘŜǎ  
textures communes 

Disponible uniquement si les mat®riaux sont 

r®pertori®s. Supprime la texture des mat®riaux 

s®lectionn®s. Disponible dans le menu contextuel. 

 

D®finit la m°me texture pour les lignes s®lectionn®es. 

Disponible uniquement dans le tableau des mati¯res via 

le menu contextuel. 

 

  

{ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ǳƴ 
tableau 

[Ctrl]+ [A] 

S®lectionne l'ensemble du tableau. Cliquer sur la cellule sup®rieure gauche fait la m°me chose. 

 

  

Concevoir une 
nouvelle section 

transversale 
ǇŜǊǎƻƴƴŀƭƛǎŞŜ 

  
[Ctrl]+[G] 

Lance l'®diteur de sections transversales graphiques, permettant la saisie d'une nouvelle section 

transversale personnalis®e.  
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 Modifier une 
section 

transversale 
ǇŜǊǎƻƴƴŀƭƛǎŞŜ 

   
[Ctrl]+[M] 

Lance l'®diteur de section transversale graphique, permettant la modification d'une section transversale 

personnalis®e cr®®e pr®c®demment avec l'®diteur de section transversale graphique. 

  

aƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ 
automatique de la 

forme de la section 
transversale 

Si cette fonction est sur la modification des param¯tres de section transversale dans le tableau conduit 

¨ recalculer la g®om®trie et les param¯tres de section transversale. 

  

Supprimer les 
 sections 

transversales non 
ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ 

Les sections transversales non utilis®es seront supprim®es du tableau. 

  

Copie 

  
[Ctrl]+ [C] 

Copie les cellules s®lectionn®es dans le Presse-papiers sous forme de tableau. £galement disponible 

dans le menu contextuel. 

 

  

Coller 

  
[Ctrl]+ [V] 

Coller les cellules du tableau du Presse-papiers en ®crasant les valeurs des cellules.  

Si l'une des valeurs est inacceptable, le collage est annul®. 

Si des lignes enti¯res ont ®t® coup®es ou copi®es et que le tableau permet d'ins®rer de nouvelles lignes, 

vous pouvez ®galement ajouter des donn®es du presse-papiers ¨ la fin du tableau au lieu d'®craser les 

lignes existantes. 
  

Fixer une valeur 
commune 

D®finit une valeur commune pour les cellules s®lectionn®es dans une colonne.  

Exemple: vous pouvez fixer la coordonn®e Z de tous les nïuds ¨ la m°me valeur, ce qui rend le projet  

absolument uniforme. Disponible dans le menu du navigateur de tableaux / £dition / D®finir une valeur 

commune.  

£galement disponible dans le menu contextuel. 
  

!ƭƭŜǊ Ł 

[F5] 
Saute ¨ une ligne sp®cifique dans le tableau. 

  

Format 
Tableaux de saisie 

ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ 
 

 

 
  

!ŎǘƛǾŜǊκŘŞǎŀŎǘƛǾŜǊ 
les colonnes 

 
[Ctrl]+ [Alt]+ [F] 

 

Vous pouvez sp®cifier si une colonne est visible ou non, en cochant les cases des colonnes 

correspondantes. Si certaines colonnes sont d®sactiv®es, des informations sur les colonnes cach®es 

apparaissent sous le tableau. En cochant l'option Sauvegarder par d®faut, le statut de la colonne devient 

la valeur par d®faut pour ce type de tableau. 

Le format d'affichage est d®fini en fonction des param¯tres de la fen°tre de dialogue Unit®s/Param¯tres 

(Voir... 3.3.8. ¦ƴƛǘŞǎ Ŝǘ ŦƻǊƳŀǘǎ). 

De nombreuses cellules n®cessitent l'entr®e d'une valeur num®rique. Lors de la saisie de nombres r®els, 

vous pouvez utiliser les caract¯res suivants : 

+ - 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 E 

et le s®parateur d®cimal standard de Windows sp®cifi® dans le champ D®marrer / Param¯tres / Panneau 

de configuration / Param¯tres r®gionaux / Nombre / Symbole d®cimal. 

Dans certains cas, vous ne pouvez pas entrer un nombre n®gatif, de sorte que la touche - est d®sactiv®e 

lors de la saisie de ce type de valeurs. Si une valeur enti¯re est requise, vous ne pouvez pas utiliser le 

s®parateur d®cimal et E. 
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wŞǘŀōƭƛǊ ƭŜ ŦƻǊƳŀǘ 
ǇŀǊ ŘŞŦŀǳǘ 

Ctrl+D 

Restaure le format par d®faut de l'ensemble du tableau (visibilit® des colonnes et d®cimales). 

  

Codage couleur des 
cellules des 

tableaux 

Ctrl+Alt+C 

Le codage couleur des fonds de cellule peut °tre activ® ou d®sactiv® ici. 

  

Ordre de 
chargement des 

cas... 

L'ordre d'affichage des cas de chargement peut °tre personnalis®.  

Voir... 4.10.1. Cas de charge, groupes de charges 

  

Sections 
transversales 

LƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜs  
 

Apr¯s la division ou le maillage de poutres ou de nervures ¨ section transversale variable, AXISVM 

constitue des sections transversales interm®diaires. Ce point de menu permet d'activer/d®sactiver 

l'affichage des sections transversales interm®diaires ¨ la fin de la liste. 

  

Afficher les sections 
transversales 

ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ Ŝƴ ƎǊŀǎ 

Apr¯s la commande Supprimer les sections transversales inutilis®es, seules les sections transversales en 

gras restent dans la liste. 

 Les noms des sections transversales qui sont sign®s en caract¯res gras restent dans le tableau si la case 

¨ cocher "Supprimer les sections transversales inutilis®es" est activ®. 
  

 En cas d'interrogation des r®sultats, de nouveaux ®l®ments apparaissent dans le menu Format et la barre 

d'outils. 
  

Lors de 

 l'interrogation des  
ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 

 

 

 
  

Options d'affichage 
ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 

[Ctrl]+[R] 

Vous pouvez contr¹ler la recherche des extr°mes pour les composantes de r®sultat et d®finir l'affichage 

des r®sultats (R®sultat) et/ou seulement les extr°mes (Extr°mes).  

Voir en d®tail... 6.1.6. TableauȄ ŘŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 
  

wŞǎǳƭǘŀǘǎ hui/Non 

[Ctrl]+[T] 

L'affichage des r®sultats peut °tre activ® / d®sactiv®. 

  

9ȄǘǊşƳŜǎ Oui/Non 

[Ctrl]+[E] 

L'affichage des extr°mes peut °tre activ® / d®sactiv®. 

  



Manuel de l'utilisateur X8 Release 1 e1  47 

Filtrage des 
ǇǊƻǇǊƛŞǘŞǎ 

     

[Ctrl]+[Q] 

Le filtrage des propri®t®s vous aide ¨ 

s®lectionner les ®l®ments ¨ inclure dans le 

tableau.  

 

 

 

 

 
 
 
 

 
  
Rapport 

 

  
  

Rapport actuel Vous pouvez d®finir le rapport actuel. Des tableaux seront ajout®s ¨ ce rapport. Voir... 2.10 Concepteur de 
rapport 

  

Ajouter un tableau 
au rapport 

  
[F9] 

Ajoute le tableau actuel au rapport actuel. Si le nïud s®lectionn® dans l'arborescence comporte des 

sous-nïuds (par exemple, PROJET ou Charges), tous les tableaux situ®s sous ce nïud seront ajout®s. 

Si le tableau en cours est un tableau de r®sultats et qu'il est param®tr® pour n'afficher que les extr°mes, 

tous les sous-tableaux n'afficheront que les extr°mes. Voir... 2.10 Concepteur de rapport 

  

wŞŘŀŎǘŜǳǊ Řǳ 
rapport 

   
[F10] 

Ouvre cr®ation de rapport 

  

Aide 
 

 
  

Aide sur le tableau 
en cours 

 

Affiche des informations sur le tableau. 

  

Comment utiliser 
navigateur de 

tableau  

 

Affiche des informations sur le fonctionnement du navigateur de tableaux. 

  

Valider Sauvegarde les donn®es et ferme le tableau. 
  

Annuler Ferme le tableau sans sauvegarder les donn®es. 
  

F Les tableaux de r®sultats affichent ®galement les extr°mes (valeurs minimales et maximales) des 

donn®es si vous s®lectionnez cette option dans la bo´te de dialogue Options d'affichage lorsque 

vous entrez dans le navigateur de tableau x. L'affichage des valeurs individuelles et des valeurs 

extr°mes est le param¯tre par d®faut. 
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Menu contextuel 
 
 

Un clic droit sur le tableau affiche le menu contextuel. Son 

contenu d®pend du tableau et de la s®lection ou non de 

cellules. Certaines fonctions apparaissent ®galement dans le 

menu principal, d'autres sont disponibles uniquement ici :  

S®lectionner toute la colonne du tableau : S®lectionner les 

cellules de la colonne sur laquelle on a cliqu® avec le bouton 

droit de la souris. 

Supprimer les textures : Disponible uniquement dans le 

tableau des mati¯res. Supprime la texture des lignes 

s®lectionn®es.  

D®finir une texture commune : Disponible uniquement dans 

le tableau des mati¯res. D®finit la m°me texture pour les 

lignes s®lectionn®es. 

 

  

Tri par colonne 
5ŞǇƭŀŎŞ ŘŜǇǳƛǎ 

 ci-dessus 

Les tableaux de saisie et de r®sultats peuvent °tre tri®s par la plupart des colonnes. Le survol de l'en-t°te 

d'une colonne possible dõ°tre tri®e fait changer la couleur de la cellule d'en-t°te. Cliquer sur l'en-t°te 

fait passer la cellule en bleu clair et l'ordre de tri change (ascendant, descendant, pas de tri). Les lignes 

du tableau seront tri®es en cons®quence.  

La plupart des tableaux de saisie de donn®es peuvent °tre tri®s selon plusieurs crit¯res. Trier le tableau 

des nïuds par Z puis par X signifie que les nïuds ayant une coordonn®e Z ®gale seront tri®s par leur 

coordonn®e X.  

 L'ordre des crit¯res d®pend de l'ordre des clics. Les tableaux de r®sultats permettent le tri par une seule 

colonne de composantes de r®sultats. Mais il peut y avoir certaines colonnes qui peuvent °tre utilis®es 

comme premier crit¯re (comme la section transversale dans les tableaux de force des poutres, c'est- -̈

dire que vous pouvez trier les r®sultats d'abord par section transversale puis par une composante de 

force). 
  

 
Lorsque plusieurs crit¯res sont appliqu®s, l'ordre 

des crit¯res peut °tre v®rifi® en cliquant avec le 

bouton droit de la souris sur la cellule d'en -t°te et 

en cochant le dernier ®l®ment du menu contextuel 

(Ne pas trier par colonnes): 

 

  

2.9.1. Caract®ristiques du ressort 

5ŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ 
ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Řǳ 

ressort 

Les nouvelles caract®ristiques du ressort peuvent °tre saisies dans le navigateur de tableaux sous 

Caract®ristiques des ressorts. Ce tableau indique les caract®ristiques du ressort sp®cifi®es dans le projet 

actuel. Les caract®ristiques non utilis®es peuvent °tre supprim®es avec la fonction Edition/Supprimer 

ressorts non utilis®s. 
  

 
 

 Parcourir la 
ōƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ ŘŜǎ 

ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Řǳ 
ressort  

Les caract®ristiques du ressort peuvent °tre s®lectionn®es dans la biblioth¯que des caract®ristiques du 

ressort. Une fen°tre avec les biblioth¯ques et les caract®ristiques est affich®e. Les caract®ristiques du 

ressort sont list®es en fonction du degr® de libert® s®lectionn® (translation, rotation, tous). Les 

propri®t®s de la caract®ristique s®lectionn®e sont indiqu®es dans la troisi¯me colonne. 
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 L'activation de la fonction  Format / Afficher les ressorts utilis®s 

en caract¯re gras permet d'®viter de supprimer une 

caract®ristique du ressort lorsqu'il est utilis®. 

Les ressorts list®s mais non utilis®s peuvent °tre facilement 

supprim®s par la commande Edition / Supprimer les ressorts 

non utilis®s. 

 
  

 
Nouvelle 

ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ ŘŜ 
ressort  

Sp®cifier une nouvelle caract®ristique de ressort est d®crit dans la section transversale 3.1.17. 
.ƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ ŘŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ǊŜǎǎƻǊǘǎ 

  

tǊƻǇǊƛŞǘŞǎ ŘŜǎ 
ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Řǳ 

ressort 

Les caract®ristiques des ressorts existants peuvent °tre modifi®es en cliquant sur une colonne non 

modifiable. Dans le dialogue qui appara´t, toutes les propri®t®s de la caract®ristique du ressort peuvent 

°tre d®finies ou modifi®es.  

Les propri®t®s des caract®ristiques des ressorts sont d®crites dans la section transversale 3.1.17. 
.ƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ ŘŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ǊŜǎǎƻǊǘǎ 

 

2.10. Concepteur  de rapport  

 [F10] 
 

 

 

 

Concepteur de rapport  est un outil permettant de compiler un rapport complet d' un projet en utilisant 

des ®l®ments de rapport (tableaux / dessins / images cr®®s par AXISVM et blocs de texte d®finis par 

l'utilisateur). Les rapports sont stock®s dans le fichier projet  (*.axs) et peuvent °tre imprim®s ou 

enregistr®s sous forme de fichier RTF (Rich Text Format). Les fichiers RTF peuvent °tre trait®s par d'autres 

programmes (par exemple, Microsoft Word). 
  

 Les tableaux export®s ¨ partir de Navigateur de Tableau sont automatiquement mis ¨ jour si le projet  a 

®t® modifi® ou si certaines de ses parties ont ®t® supprim®es. 

 Cr®ation de rapport peut g®rer plusieurs rapports diff®rents pour un m°me projet. La structure des 

rapports est affich®e dans une arborescence ¨ gauche. Les propri®t®s de l'®l®ment de rapport 

s®lectionn® sont affich®es sur le c¹t® droit de la fen°tre.  
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Dossier  Si un dossier est s®lectionn®, son nom peut °tre ®dit® ¨ droite. 
  

Tableau Si un tableau est s®lectionn®, son texte de commentaire, les titres des colonnes et d'autres propri®t®s 

sont affich®s. L'affichage du titre, du commentaire et des colonnes peut °tre activ® ou d®sactiv®. Le titre 

et le commentaire peuvent °tre modifi®s, mais les titres personnalis®s ne sont pas translat®s lorsque 

l'on change la langue du rapport.  
  

Texte Si un bloc de texte est s®lectionn®, le texte est affich® ¨ droite. Cliquez sur le bouton Modifier le texte... 

pour effectuer des modifications.  
  

Image ou dessin Si une image ou un dessin est s®lectionn®, il est affich® ¨ droite. Sa taille, son alignement et sa l®gende 

peuvent °tre d®finis en cliquant sur le bouton Param¯tres. 

  
 

 
  

.ƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ ŘŜ 
dessins 

En cliquant sur l'onglet Biblioth¯que de dessins, vous pouvez parcourir les dessins sauvegard®s et ajouter 

les dessins s®lectionn®s au rapport. Contrairement aux images des archives, ces dessins ne sont pas des 

fichiers graphiques, mais des param¯tres de visualisation stock®s pour recr®er le dessin ¨ tout moment. 
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De cette faon, les dessins seront automatiquement mis ¨ jour si nous changeons et recalculons le 

projet .  

Voir en d®tail... 3.6.10. .ƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ ŘŜ ŘŜǎǎƛƴǎ, 3.6.11. Sauvegarder dans la bƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ 
  

Archives En cliquant sur l'onglet Archives, vous pouvez parcourir les images enregistr®es (BMP, JPG, WMF, EMF) 

situ®es dans un dossier nomm® Images_modelname et ajouter les images s®lectionn®es au rapport. Ce 

dossier est automatiquement cr®® en tant que sous-dossier du dossier projet .  

Voir en d®tail... 2.10.5 Archives 

  
tŀǊŀƳŝǘǊŜǎ 

 
 

 
 

  

 Cliquez sur le bouton Param¯tres... pour modifier la l®gende, la taille, la justification, le mode de couleur 

de rotation ou l'®chelle des dessins. 
  

 Vous pouvez sauvegarder le dessin en cours ¨ l'®cran ou les tableaux de r®sultats dans les modules 

dõ®tude avec la fonction £dition\  Sauvegarde des dessins et des tableaux de r®sultats de conception dans 

le menu principal. 

Voir... 3.2.12. SauvegardŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ōƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ ŘŜǎ ŘŜǎǎƛƴǎ 
  

 Une ou plusieurs images s®lectionn®es dans les archives peuvent °tre ins®r®es dans un rapport en 

s®lectionnant l'®l®ment de menu Archives/Ajouter des images au rapport ou en cliquant sur le bouton 

fl¯che au-dessus des archives ou par glisser-d®poser. 

 Dans les rapports imprim®s, Concepteur de rapport  construit automatiquement une table des mati¯res 

et l'ins¯re au d®but du rapport. Les tableaux sont class®s selon leur titre. Les blocs de texte ne sont list®s 

que s'ils ont ®t® format®s en utilisant l'un des styles d'en-t°te de l'®diteur de texte. Les images ne sont 

list®es que si elles sont accompagn®es d'une l®gende.  

  

2.10.1. Barre d'outils Rapport  

 

 
  

 
Cr®er un nouveau rapport  

Voir...2.10.2. Rapport 
  

 
Mod¯le de rapport 

Voir... 2.10.3.1. aƻŘŝƭŜ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘ 
  

 
Cr®ez un rapport bas® sur plusieurs options de filtres 

Voir... 2.10.3.3. wŀǇǇƻǊǘ ōŀǎŞ ǎǳǊ ǳƴ ŦƛƭǘǊŜ 
  

 
Ins®rer un dossier  

Voir... 2.10.3. Editer 
  

  
[Ctrl]+[T] 

Ins®rer un texte format® 

Voir... 2.10.3. Editer 
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[Ctrl]+[Alt]+[B] 

Ins®rer un saut de page 

Voir... 2.10.3. Editer 
  

 
Filtre de s®lection  

Voir... 2.10.3. Editer 
  

  
 [Suppr], 

[Ctrl]+[Suppr]  

Supprime le rapports ou lõ®l®ments de rapport s®lectionn® 

Voir... 2.10.3. Editer 

   

 
[Ctrl]+[R] 

Aperu du rapport complet  

Voir... 2.10.2. Rapport 
  

  
[Ctrl]+[W] 

Exporter le rapport entier en tant que  de fichier RTF 

Voir... 2.10.2. Rapport 
      

 
 [Ctrl]+[P] 

Imprimer 

Voir... 2.10.2. Rapport 
  

 
 [Ctrl]+[Z] 

D®faire 

Voir... 2.10.3. Editer 
  

 
[Maj]+[Ctrl]+[Z] 

Refaire 

Voir... 2.10.3. Editer 

  

2.10.2. Rapport  

 

 
  

Nouveau rapport 

 

Cr®e un nouveau rapport. Les noms des rapports peuvent comporter 32 caract¯res. 

  

Supprimer le 
rapport en 

entier/Tous les 
rapports 

 
[Suppr], 

[Ctrl]+[Suppr] 

Supprime le rapport en cours (c'est- -̈dire le rapport qui contient l'®l®ment s®lectionn®).  

Supprime tous les rapports 

Les images utilis®es dans le rapport ne sont pas supprim®es des archives. 

  

  

Renommer Donne un nouveau nom ¨ un rapport existant. 
  

Sauvegarder sous 
TXT 

Exporte le rapport dans un fichier texte ASCII. Les dessins ou images ne sont pas inclus. 

  

Exporter en tant 
que RTF 

 

Enregistre le rapport sous le nom .rtf en utilisant le projet  actuel. Si vous enregistrez le fichier dans un 

dossier diff®rent du dossier du projet, tous les fichiers d'images utilis®s dans le rapport sont copi®s dans 

un sous-dossier automatiquement cr®® Images_modelname . C'est n®cessaire car les images sont 

seulement li®es et non enregistr®es dans le document RTF. Pour imprimer le rapport RTF sur une 

machine diff®rente, assurez-vous que les fichiers d'images sont ®galement copi®s dans un sous-dossier 

Images_modelname.  

Le formatage des caract¯res et des paragraphes des blocs de texte sera export®. La seule exception est 

la couleur des caract¯res. Les tableaux seront export®s sous forme de tableaux RTF. Les titres des 
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tableaux sont format®s dans le style de l'en-t°te 3, de sorte qu'il est facile de construire 

automatiquement un tableau des mati¯res ¨ l'aide de Microsoft Word.  

  
tŀǊŀƳŝǘǊŜǎ RTF 

 
AXISVM enregistre les rapports dans des fichiers RTF 

en utilisant un mod¯le (le mod¯le par d®faut est 

Template.rtf dans le dossier du programme). Vous 

pouvez ®galement utiliser d'autres mod¯les. Lorsque 

vous modifiez un mod¯le, vous pouvez cr®er votre 

propre page de garde et votre propre en -t°te/pied de 

page pour le rapport. Lisez attentivement le texte du 

fichier projet  avant de le modifier.  

 

Le format des dessins en fichier RTF peut ®galement 

°tre d®fini : 

 
  

 PNG int®gr® : Les dessins sont int®gr®s au fichier. Cette m®thode permet une portabilit® avec une taille 

plus petite gr©ce ¨ une compression sans perte des images.  
  

 Lien vers les fichiers PNG : Cette option permet de  r®duire la taille du fichier RTF car les dessins sont 

stock®s dans des fichiers externes. Les dessins n'apparaissent que si des images sont pr®sentes dans un 

sous-dossier Images_modelname relatif au dossier du fichier RTF.  
  

 EMF int®gr® : les dessins sont int®gr®s dans le fichier en tant qu'EMF (Enhanced Windows Metafile). Cela 

am®liore la portabilit® mais peut entra´ner une taille de fichier ®norme.  
  

 Taille des annotations : la taille de la police utilis®e sur les dessins export®s peut ici °tre ajust®e avec 

pr®cision. 
  

 Lignes de trame : Les lignes de trame des tableaux export®s peuvent ®galement °tre 

activ®es/d®sactiv®es. 
  

 Description des colonnes du tableau : Ajoute une description des colonnes ¨ la fin de chaque tableau. 

Voir Imprim® ci-dessous. 
  

!ǇŜǊœǳ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ 

 [F3]  

Affiche un dialogue d'aperu avant impression. Vous pouvez r®gler le facteur de zoom entre 10% et 

500% (Largeur de page et Pleine page sont ®galement une option). Cliquez sur les boutons ou utilisez le 

clavier pour passer d'une page ¨ l'autre ([Accueil] = premi¯re page [ŷ] = page pr®c®dente, [Ź] = page 

suivante, [Fin] = derni¯re page. 

L'aperu du rapport peut afficher plusieurs pages. [PgUp] [PgDn] avance et recule en fonction du 

nombre de pages affich®es. 
  

Imprimer 

 [Ctrl]+[P]  

Un dialogue permettant de d®finir les param¯tres d'impression et d'imprimer un rapport. Les options 

sont les m°mes que celles de l'impression des tableaux. En activant l'option Description des colonnes 

du tableau,  une explication des colonnes appara´t au bas de chaque tableau. 

 

  

Sortie Quitte Cr®ation de rapport. 
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2.10.3. Editer 

 

 
  

 Certaines des fonctions du menu £dition sont ®galement disponibles dans le menu contextuel apr¯s 

avoir cliqu® sur le bouton droit de la souris sur un ®l®ment du rapport. 
  

5ŞŦŀƛǊŜ Annule l'effet de la commande pr®c®dente. 
  

Refaire Ex®cute la commande qui a ®t® annul®e. 
  

aƻŘŝƭŜ de rapport 

 

Voir... 2.10.3.1. aƻŘŝƭŜ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘ 
 

  

LƴǎŞǊŜǊ ŘƻǎǎƛŜǊ 

 

Ins¯re un nouveau dossier dans l'arborescence, sous l'®l®ment en cours. Le nom du dossier en cours 

appara´t sur le c¹t® droit sous l'ic¹ne du dossier. 

Le nombre de niveaux ®tendus (1-7) de l'arbre de rapport peut °tre d®fini avec la barre de r®glage des 

niveaux. 
  

LƴǎŞǊŜǊ du texte  
au rapport 

 
 [Ctrl]+[T]  

Lance un ®diteur de texte int®gr® pour cr®er un nouveau bloc de texte. Le texte format® sera ins®r® 

apr¯s l'®l®ment de rapport s®lectionn®. 

  

Saut de page 

  
[Ctrl]+[Alt]+[B]  

Ins¯re un saut de page apr¯s l'®l®ment de rapport s®lectionn®. 

  

5ŞǇƭŀŎŜǊ ǾŜǊǎ ƭŜ 
haut/le bas 

lΩŞƭŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ǊŀǇǇƻǊǘ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ 

     

D®place d'une unit® vers le haut ou vers le bas l'®l®ment de rapport s®lectionn®. 

  

5ŞǇƭŀŎŜǊ ǾŜǊǎ κ 
Copier vers 

D®place / copie l'®l®ment de rapport s®lectionn® ¨ la fin d'un autre rapport. 

  

CƛƭǘǊŜ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ 

 

D®termine les types d'®l®ments de rapport qui peuvent °tre s®lectionn®s (rapport, tableau, dessin, 

image, texte, saut de page, dossier). 

  

{ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜǎ 
sous-ŞƭŞƳŜƴǘǎ 

automatiquement 

Si vous activez cette case ¨ cocher et que vous s®lectionnez un dossier, toutes les sous-rubriques seront 

s®lectionn®s automatiquement. 

  

5ŞǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ǘƻǳǘ D®s®lectionne tous les ®l®ments s®lectionn®s dans la documentation. 
  

{ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜȊ ǘƻǳǎ 
ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ Řu 
rapport actuel  

Chaque ®l®ment du rapport en cours sera s®lectionn®. 
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Supprimer 

 
[Suppr], 

[Ctrl]+[Suppr] 

Supprime l'®l®ment de rapport s®lectionn® (bloc de texte, image, tableau, saut de page). Si la s®lection 

actuelle dans l'arbre est un rapport, il supprime le rapport entier.  

  

Supprimer tous les 
ŞƭŞƳŜƴǘǎ du rapport 

Supprime tous les ®l®ments du rapport actuel mais ne supprime pas le rapport lui-m°me. 

2.10.3.1. Mod¯le de rapport 

  

  
 

Les mod¯les de rapport peuvent °tre utilis®s pour g®n®rer des rapports bas®s sur certains pr®r®glages, 

filtres et pr®f®rences. Les rapports g®n®r®s se composent de dessins et de tableaux. Les mod¯les peuvent 

°tre enregistr®s sous forme de fichiers et r®utilis®s pour g®n®rer des rapports pour d'autres projets. 

La gamme des ®l®ments inclus, les donn®es du projet  et les composantes du r®sultat peuvent °tre 

d®finies par des filtres. 

  

 
 

Un clic sur l'ic¹ne ouvre la bo´te de dialogue de 

l'administrateur de mod¯les. Si le rapport actuel 

a ®t® g®n®r® ¨ partir d'un mod¯le, le mod¯le est 

charg®. Si le rapport actuel n'a pas ®t® bas® sur 

un mod¯le, un nouveau mod¯le par d®faut 

appara´t.  

Si le dialogue est ouvert (voir ci-contre), une liste 

de projets pr®d®finis (sur fond gris) et d®finis par 

l'utilisateur (sur fond blanc) appara´t dans la 

partie inf®rieure. En cliquant sur un ®l®ment de 

la liste, le projet  est charg®. 

Les projets sont r®pertori®s avec leurs noms 

sp®cifi®s dans l'®diteur de projets (voir... 2.10.3.2. 

£dition d'un mod¯le de rapport£dition d'un ).  

Les projets sont enregistr®s et charg®s dans le 

dossier suivant :  

c:\N- Utilisateurs [nom d'utilisateur] [donn®es 

d'application] [itin®rance] [AxisVM] [num®ro de 

version] [projets]. 
 

  

Rapport sur la 

reconstruction 

Si le projet  a ®t® ®tendu et que le rapport doit °tre mis ¨ jour (par exemple, lõ®tude des ®l®ments en acier 

a ®t® achev®e), cliquez sur le bouton Reconstruire.  

Tout ®l®ment de rapport ins®r® par l'utilisateur sera supprim®. 
  

 

Ce bouton permet d'ouvrir ou de fermer la partie inf®rieure du dialogue avec la liste des mod¯les. 

 

Les ic¹nes de la barre d'outils ont les fonctions suivantes. 

 

Editer rapport 

Les filtres de contenu et les vues utilis®es sur les dessins peuvent °tre ®dit®s. Voir... 2.10.3.2. £dition d'un 

mod¯le de rapport 
  

 

Enregistrez ce rapport comme fichier 

Le mod¯le de rapport  actuel peut °tre enregistr® dans un fichier pour le r®utiliser dans un autre projet . 

Les mod¯le de rapport ont une extension  *.rep et sont enregistr®s dans le dossier des mod¯les d®crit ci-

dessus. 
  

 

/ǊŞŜǊ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǊŀǇǇƻǊǘ 

Construit un nouveau rapport bas® sur le mod¯le de rapport actuel.  
  

  

Importer... 

Les fichiers mod¯les de rapports (*.rep) peuvent °tre import®s d'autres endroits dans le dossier de la 

biblioth¯que de mod¯les de rapports. Les mod¯les de rapport import®s peuvent °tre utilis®s de la m°me 

mani¯re que les mod¯les de rapports pr®d®finis. 
  

 

Supprimer 

Supprime le mod¯le de rapport  s®lectionn® de la biblioth¯que de mod¯les de rapport. 
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2.10.3.2. £dition d'un mod¯le de rapport  

 La cr®ation d'un mod¯le de rapport est une t©che complexe. Les ®tapes de ce processus sont ®num®r®es 

¨ gauche. En cliquant sur ces ®l®ments, nous pouvons modifier les options de filtrage et d'autres 

param¯tres. Un champ de saisie sous la liste permet d'entrer un nom pour le mod¯le re rapport. La bo´te 

de dialogue de l'administrateur du mod¯le de rapport r®pertorie les mod¯les par leur nom. 
  

;ƭŞƳŜƴǘǎ] 

 
 

  

 La premi¯re ®tape consiste ¨ s®lectionner les types d'®l®ments ¨ inclure dans le rapport et ¨ choisir la 

classification des ®l®ments. Si Types dõ®l®ments structuraux est s®lectionn®, les ®l®ments seront class®s 

selon leur type d'®l®ment fini. Si Types dõ®l®ments architecturaux est s®lectionn®, les ®l®ments seront 

class®s selon leur type architectural (terme issu de la g®om®trie de l'®l®ment). 

Les donn®es et les r®sultats des ®l®ments peuvent °tre s®lectionn®s s®par®ment pour les rapports. 

Les prochaines ®tapes consisteront ¨ afficher des tableaux et des dessins bas®s sur cette s®lection. 
  

Sous-groupes 

 
  

 La deuxi¯me ®tape consiste ¨ d®finir les sous-groupes pour les ®l®ments signal®s. Un sous-rapport 

complet sera ®tabli pour chaque sous-groupe. 

Si l'option £l®ments s®lectionn®s est activ®e, seuls les ®l®ments s®lectionn®s avant l'ouverture du Cr®ation 

de rapport  seront signal®s. 
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Si l'option Sous-groupes depuis parties logiques est activ®e, des sous-groupes peuvent °tre cr®®s ¨ partir 

de domaines ayant la m°me ®paisseur, d'®l®ments structuraux ayant la m°me section transversale ou 

d'®tages (seuls les ®tages s®lectionn®s seront signal®es). 

 

Si la case Valider les domaines un par un, est coch®e, chaque domaine sera signal® s®par®ment. Les 

domaines internes (qui se trouvent enti¯rement dans un autre domaine) sont signal®s avec le domaine 

externe, m°me dans ce cas. 

Si le projet entier est s®lectionn®, des sous-groupes peuvent ®galement °tre cr®®s ¨ partir de parties 

d®finies par l'utilisateur. 
  

dessins de ŘƻƴƴŞŜǎ 
du projet 
 

 

 
 

  

 Si la case ±ǳŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ est coch®e, une vue du projet  sera ins®r®e au d®but du rapport. Cliquez sur 

S®lectionner une vue... pour choisir une vue dans la biblioth¯que de dessins. 

Cochez Dessins du projet si vous souhaitez inclure des diagrammes de charge et de r®sultats cr®®s 

automatiquement. Cliquez sur S®lectionner une vue... pour choisir une vue dans la biblioth¯que de 

dessins. 

Les diagrammes g®n®r®s h®riteront de tous les param¯tres du dessin s®lectionn® (point de vue, statut 

des symboles graphiques, num®rotation, ®tiquetage, etc). Si aucun dessin n'est s®lectionn® (par exemple, 

la biblioth¯que de dessins est vide), les dessins suivront la vue actuelle dans la fen°tre active.  

Si un diagramme n'est affich® que sur une certaine partie de la structure, la vue est zoom®e pour adapter 

le dessin ¨ la fen°tre. Le point de vue et le statut des symboles graphiques restent inchang®s. 

La v®rification "Ajuster les dessins pour laisser de l'espace aux fen°tres d'information" permet de r®gler le 

zoom pour que le dessin s'inscrive dans l'espace rectangulaire maximum disponible parmi les fen°tres 

d'information.  
  

Diagrammes des 
charges 
 

 
  

 Si la case Ins®rer diagrammes de charge pour les cas de charge suivants est coch®e, s®lectionnez les cas 

de charge pour ajouter leurs diagrammes de charge au rapport. Les diagrammes de charge seront 

g®n®r®s ¨ partir de la vue d®finie pour les dessins du projet ¨ l'®tape pr®c®dente. 
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Tableaux de 
ŘƻƴƴŞŜǎ du projet 

 
  

 S®lectionner des tableaux de donn®es du projet ¨ ajouter au rapport. Vous pouvez d®finir les colonnes 

visibles des tableaux pour affiner le contenu du rapport.  

Dans la rubrique £l®ments, vous ne trouverez que les ®l®ments que vous avez s®lectionn®s lors de la 

premi¯re ®tape. 

Sous la rubrique Charges, vous pouvez s®lectionner des cas de charge pour ajouter leurs tableaux de 

donn®es de chargement au rapport. 
  

Charger les cas et 
les combinaisons  
pour l'affichage des 
ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 

 
  

 AXISVM fournit une quantit® ®norme de r®sultats. Il est important de d®cider quels cas de charge, 

combinaisons, enveloppes ou combinaisons critiques doivent contribuer au rapport pour les 

d®placements, les forces internes, les contraintes, les valeurs dõarmature, les contr¹les dõ®tude acier ou 

en bois. 
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Diagrammes  
et tableaux du 
ǊŞǎǳƭǘŀǘ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

  
 La derni¯re ®tape consiste ¨ choisir parmi les tableaux de r®sultats possibles et ¨ contr¹ler la visibilit® de 

leurs colonnes. Il est ®galement possible de g®n®rer des diagrammes de r®sultats pour les composantes 

de r®sultats. Cliquez dans la colonne Dessin dans une ligne d'un composant de r®sultat. Vous pouvez 

choisir un mode de dessin pour ce composant dans la liste d®roulante, m°me si vous laissez la case non 

coch®e (en masquant la colonne correspondante). Les diagrammes de r®sultats seront g®n®r®s ¨ partir 

de la vue d®finie pour les dessins du projet et seront ins®r®s avant le tableau. 
  

2.10.3.3. Rapport bas® sur un filtre 

 
La cr®ation de rapports ¨ partir d'options de filtrage est une m®thode plus ancienne qui est moins 

configurable et dont le contenu n'est pas mis ¨ jour mais peut °tre utilis® dans des cas simples. 

S®lectionnez les types d'®l®ments et de charges, les cas de charge et les composants de r®sultats dans 

l'arbre de filtrage sur la gauche pour contr¹ler la composition des rapports. Le rapport r®sultant appara´t 

dans l'arbre ¨ droite. Ses ®l®ments individuels peuvent °tre coch®s ou d®coch®s. Seuls les ®l®ments 

coch®s seront inclus dans le rapport g®n®r®. 

  

2.10.4. Dessins 

 

 
  

Ajouter des dessins 
au rapport 

Ins¯re le(s) dessin(s) s®lectionn®(s) de la biblioth¯que de dessins dans le rapport s®lectionn®. Le lieu 

d'insertion est d®termin® par l'®l®ment s®lectionn® dans l'arbre de rapport. L'effet de cette fonction est 

le m°me que celui du bouton  de l'onglet Biblioth¯que de dessins. 
Format des dessins  
dans un fichier RTF... 

Voirê 2.10.2  Rapport 
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2.10.5. Archives  

  

 

 
Ajouter des images 

au rapport 
Ins®rer des images s®lectionn®es dans le rapport actuel. 

  

Copier les images 
vers les archives 

 

Vous pouvez copier les bitmaps (.BMP, .JPG, .PNG) et les Windows Metafiles (.WMF) dans le dossier 

Images_modelname. 

  

Supprimer des 
images des archives  

 

Supprime les images s®lectionn®es dans les archives. Les fichiers sont supprim®s d®finitivement. 

  

Supprimer les 
ƛƳŀƎŜǎ ƴƻƴ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ 

Supprime les images qui ne sont pas utilis®es dans les rapports. 

  

Trier par nom 
 / type / date 

 

Les archives trie les images par nom de fichier / par type (.BMP, .EMF, .JPG, .WMF) ou par date.  

  

Ordre inverse 

 

Si les images sont coch®es, elles sont tri®es par ordre d®croissant. Sinon, les images sont tri®es par ordre 

croissant.  

2.10.6. Barre d'outils  archives et  biblioth¯que de dessins 

 

Vous pouvez effectuer certaines t©ches plus rapidement en utilisant ces petites barres d'outils. 

  

 
Supprime les images ou les dessins s®lectionn®s des archives 

  

 
Ins®rer des images ou des dessins s®lectionn®s dans le rapport actuel.  

Le lieu d'insertion est d®termin® par l'®l®ment s®lectionn® dans l'arbre de rapport. 
  

 
Copie les photos d'autres endroits dans lõarchive. Cette fonction n'est pas disponible dans l'onglet 

Biblioth¯que de dessins. 
  

2.10.7. £diteur de texte 

 Apr¯s avoir s®lectionn® Ins®rer un texte au rapport, un texte format® peut °tre cr®® dans un simple 

traitement de texte de type WordPad. 
Dossier  

Ouvrez 

 [Ctrl]+[O] 
Le but principal de cette fonction est de charger un fichier Rich Text ®crit dans l'®diteur de texte. Si vous 

ouvrez un fichier RTF cr®® dans un autre traitement de texte, il peut contenir des commandes sp®ciales 

(par exemple des tableaux, des bordures de paragraphe, des caract¯res Unicode) qui ne sont pas prises 

en charge par cet ®diteur simple. En cons®quence, vous pouvez obtenir une s®rie de commandes de 

contr¹le rtf au lieu d'un texte format®.  
  

Sauvegarder 

 [Ctrl]+[S] 
Enregistre le texte dans un fichier RTF. 

  

Sortie Quitte l'®diteur de texte. 
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Edit  

ŘŞŦŀƛǊŜ / Refaire 

 [Alt]+[BkSp] / 
[Maj]+[Alt]+[BkSp] 

d®fait / refait la derni¯re action dõ®dition. 

  

Couper 

[Ctrl]+[X] 
Coupe le texte s®lectionn® et le place dans le Presse-papiers. 

  

Copie  

[Ctrl]+[C] 
Copie le texte s®lectionn® dans le Presse-papiers. 

  

Coller 

 [Ctrl]+[V] 
Colle le contenu du presse-papiers ¨ la position actuelle. 

  

Trouver 

  [Ctrl]+[F] 
Vous pouvez rechercher n'importe quel texte dans le document. Vous pouvez effectuer une recherche 

¨ partir du d®but ou de la position actuelle. Vous pouvez rechercher des mots entiers uniquement et 

activer et d®sactiver la sensibilit® ¨ la casse. 
  

Trouver la suite 

  [F3] 
Si une correspondance a ®t® trouv®e, vous pouvez obtenir la correspondance suivante avec cette 

fonction.  
  

{ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ǘƻǳǘ 

 [Ctrl]+[A] 
S®lectionne l'ensemble du texte. 

Typographie 
 

En gras  

[Ctrl]+[B] 
Applique le formatage en gras au texte s®lectionn®. 

Italique  

[Ctrl]+[I] 
Applique le formatage en italique au texte s®lectionn®. 

SoulignŞ 

[Ctrl]+[U] 
Applique le formatage du soulignement au texte s®lectionn®. 

Couleur 

[Ctrl]+[Alt ]+[C] 
D®finit la couleur des caract¯res de la s®lection. 

Paragraphe  

WǳǎǘƛŦƛŜǊ Ł ƎŀǳŎƘŜ 

[Ctrl]+[L] 
Justifie les paragraphes s®lectionn®s ¨ gauche. 

Centrer sur 

[Ctrl]+[E] 
Justifie les paragraphes s®lectionn®s par rapport ¨ la ligne centrale. 

Justifier Ł droite 

[Ctrl]+[R] 
Justifie les paragraphes s®lectionn®s ¨ droite. 

Point 

[Ctrl]+[Alt]+[U] 
Place des points avant les paragraphes s®lectionn®s. 
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2.11. £tages 

 

Voir en d®tail... 3.3.4 Etages 

2.12. Gestionnaire de c alques 

 

Voir en d®tail... 3.3.3. Gestionnaire de calques 

2.13. Biblioth¯que de dessins 

 

Voir en d®tail... 3.6.10. .ƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ ŘŜ ŘŜǎǎƛƴǎ 

 

 

2.14. Sauvegarder dans la biblioth¯que de dessin 

 

Voir en d®tail... 3.6.11. Sauvegarder dans la bƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ des dessins 

2.15. Exporter la vue actuelle en PDF 3D  

 

Enregistre la vue actuelle dans un fichier PDF en 3D. 

Le r®sultat est un fichier PDF contenant une vue en 3D. Adobe Acrobat Reader permet de zoomer et de 

faire pivoter le projet  depuis la version 8.1 mise ¨ jour. 

Le fichier contient ®galement les armatures r®elles 
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2.16. La barre d'ic¹nes 

{ŞƭŜŎǘƛƻƴ 
  

 

 
 

 

   

 

Zoom 
 

 

Points de vue 
 

 

Mode  
5ΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ   

Codage couleur 
 

 

Transformations 
 

 

Plans de travail 
 

 
 

 
 

 

Trame structurelle 
 

 

Lignes guides 
 

 
 

Outils de 
 DŞƻƳŞǘǊƛŜ   
;ǘǳŘŜΣ  

ŞǘƛǉǳŜǘŀƎŜ  

 

;Řƛǘƛƻƴ Řǳ ŎŀƭǉǳŜ 
ŘϥŀǊǊƛŝǊŜ-plan  

 

Renommer,  
ǊŜƴǳƳŞǊƻǘŜǊ  

 

wŞƎƛƻƴ ŘŜ 
 ŘŞŎƻǳǇŀƎŜ  

 

Plateau tournant 
 

 

Drone 
 

 

tƛŝŎŜǎ 
 

 

Sections  
Transversales  

 

Poutre virtuel 
 

 

Recherchez 
 

 

Options d'affichage 
 

 

Options 
 

 

Informations sur le 
projet  

 

 

 

Glisser et ancrer la 
ōŀǊǊŜ ŘϥƛŎƾƴŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

barres d'outils 
ŘŞǊƻǳƭŀƴǘŜǎ  

La barre d'ic¹nes de gauche et toute barre d'outils mobile peuvent °tre gliss®es et ancr®es. 
 

Glisser et amarrer la barre d'ic¹nes 

Si vous d®placez la souris sur la poign®e de la barre d'ic¹nes (sur son bord sup®rieur), le curseur 

changera de forme (d®placement). Vous pouvez faire glisser la barre d'ic¹nes ¨ n'importe quelle 

position de l'®cran. Si vous faites glisser la barre d'ic¹nes hors de la zone de travail par son bord 

sup®rieur ou inf®rieur, la barre d'ic¹nes devient horizontale. Si vous la faites glisser vers le bord gauche 

ou droit, elle devient verticale.  
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Si la barre d'ic¹nes est horizontale, vous pouvez l'ancrer en haut ou en bas. Vous pouvez modifier la 

position et l'ordre des barres d'ic¹nes ancr®es en les faisant glisser. Dans l'®diteur de section 

transversale et dans les boites de dialogues des armatures des poutres et des poteaux, les barres 

d'ic¹nes ne peuvent pas °tre ancr®s. La fermeture d'une barre d'ic¹nes flottante r®tablit sa position 

initiale ¨ l'amarrage ¨ gauche. 
  

 Tra´ner et amarrer les barres d'outils d®roulantes 

Vous pouvez ®galement s®parer les barres d'outils d®roulantes de la barre d'ic¹nes en faisant glisser 

leur poign®e. En les fermant ou en les faisant glisser vers la barre d'ic¹nes, vous les remettez dans leur 

position initiale. Les barres d'outils flottantes d®roulantes peuvent °tre fix®es en haut ou en bas. 
  

F La barre d'ic¹nes et les barres d'outils d®roulantes peuvent °tre restaur®es ¨ leur position initiale 

en s®lectionnant Param¯tres / Barres d'outils ¨ la position par d®faut dans le menu  
  

2.16.1. S®lection 

 

Activez le mode de s®lection et la barre de l'ic¹ne de s®lection sõaffiche. 

  

 

 

 

 
 
 

  

 

 

 
  

 Cette commande vous permet de s®lectionner un ensemble d'entit®s (nïuds (points), lignes, ®l®ments 

finis et charges) pour le traitement. Lorsque vous ex®cutez des commandes, vous pouvez utiliser l'ic¹ne 

de s®lection pour sp®cifier l'ensemble d'entit®s auquel appliquer la commande. Si la case ¨ cocher 

Parties (voir section 2.16.17 Parties) est activ®e, la s®lection ne concernera que les pi¯ces actives 

(visibles). 

 Vous pouvez modifier les param¯tres d'affichage ou poursuivre la s®lection dans une autre fen°tre 

pendant le processus de s®lection. Ces options Cette commande vous permettent de s®lectionner les 

®l®ments dans la vue la plus pratique. Les entit®s s®lectionn®es sont affich®es en magenta dans la zone 

graphique.  

Le processus de s®lection est consid®r® comme termin® lorsque l'on appuie sur le bouton VALIDER. 
  

{ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜȊ 

 

Ajoute les entit®s actuellement s®lectionn®es ¨ l'ensemble des entit®s s®lectionn®es.  

5ŞǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ 

 

Supprime les entit®s actuellement s®lectionn®es de l'ensemble des entit®s s®lectionn®es. 

Inverser 

 

Inverse le statut de s®lection des entit®s actuellement s®lectionn®es.  

Tous 

 

Applique le mode de s®lection actuel (ajout, suppression ou inversion) ¨ toutes les entit®s filtr®es. 

 

F 

 

Toutes les commandes de s®lection modifient l'®tat de s®lection des ®l®ments choisis dans le 

filtre de s®lection (voir ci-dessous). 

tǊŞŎŞŘŜƴǘ 

 

Restaure le jeu de s®lection pr®c®dent.  

5ŞǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ 

Tous 

{ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ 

wŞƎƛƻƴ Inverser 

Parties 

tǊŞŎŞŘŜƴǘ Annulaire 

wŜŎǘŀƴƎǳƭŀƛǊŜ ƛƴŎƭƛƴŞ 

Sectoriel 

Rectangulaire 

Filtrer 

Polygone 

[ƛƎƴŜǎ ŎǊƻƛǎŞŜǎ 
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{ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ 
 des parties 

 

En cliquant sur le bouton et sur une partie, list®e, on s®lectionne les ®l®ments de la partie choisie. 

Filtre 

 

Permet de sp®cifier les crit¯res de filtrage ¨ utiliser lors de la s®lection. Cochez les types d'®l®ments ¨ 

s®lectionner.  

Le filtrage des propri®t®s Cette commande vous permet d'appliquer d'autres crit¯res (longueur de la 

poutre, section transversale, mat®riau, ®paisseur de la surface, r®f®rence). Tous les ®l®ments 

correspondant ¨ certains crit¯res peuvent ®galement °tre s®lectionn®s ¨ l'aide de la ligne de commande 

intelligente  (voirê 2.16.17 Parties). 
  

aŞǘƘƻŘŜ 

 

S®lectionne les entit®s en utilisant diff®rentes m®thodes (formes de s®lection). Des formes de s®lection 

rectangulaires, rectangulaires obliques, sectorielles ou en anneau sont disponibles. Les exemples 

suivants illustrent l'application de diff®rentes formes de s®lection : 
  

 Lorsque vous dessinez un cadre rectangulaire, les r¯gles suivantes sõappliquent : 

Faire glisser le cadre de s®lection de gauche ¨ droite s®lectionne les ®l®ments tombant enti¯rement 

dans le cadre. 

Faire glisser le cadre de s®lection de droite ¨ gauche s®lectionne les ®l®ments qui ne sont pas 

enti¯rement ¨ l'ext®rieur du cadre (c'est- -̈dire qu'ils se trouvent ¨ l'int®rieur du rectangle de s®lection 

ou le coupent). 
  

 S®lection :     R®sultat : 
  

Rectangulaire 

 

 

 

 
Rectangulaire 

ƛƴŎƭƛƴŞΦ 

 

 

 

 

Polyline 

 

 

 

 
Sectoriel 

 

 

 

 

Annulaire 
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[ƛƎƴŜǎ ŎǊƻƛǎŞŜǎ 

 
 

 

 

 
  

Valider Met fin ¨ la s®lection, en conservant l'ensemble s®lectionn® pour l'exploitation . 
  

Annuler Met fin ¨ la s®lection, en rejetant l'ensemble s®lectionn®.  
  

F Si une entit® est cach®e par une autre entit®, vous ne pouvez pas la s®lectionner en cliquant 
simplement sur celle -ci. Dans un tel cas, vous devez changer de vue pour la s®lectionner. 

  

$  

 

Les nïuds s®lectionn®s sont marqu®s par un rectangle magenta qui les entoure. Il est parfois n®cessaire 

de doublement s®lectionner les nïuds. Dans ce cas, ces nïuds sont marqu®s d'un rectangle bleu 

suppl®mentaire qui les entoure.  
  

 
Il est ®galement possible de faire des s®lections, sans utiliser la barre d'ic¹nes de s®lection. Maintenir le 

bouton [Maj] enfonc® pendant la s®lection avec la 8 ajoutera des entit®s ¨ la s®lection et maintenir le 

bouton [Ctrl] enfonc® pendant la s®lection avec la 8 supprimera des entit®s de la s®lection.  

Les doubles s®lections peuvent °tre effectu®es en maintenant la touche [Alt] enfonc®e tout en double -

cliquant sur les entit®s avec le bouton 8. 
  

F Pendant la s®lection, vous pouvez modifier la vue ou  passer  ̈une autre vue ou perspective.  

  

2.16.2. Barre d'ic¹nes zoom  

 Affiche la barre d'ic¹nes de zoom.  
   

  
   

Zoom avant 

 

Affiche une zone du dessin projet  sp®cifi®e par deux points (deux 

coins oppos®s) sur la zone graphique d®finissant une r®gion de zoom 

rectangulaire. En cons®quence, la taille apparente du projet  affich® 

dans la zone graphique augmente. 

 
½ƻƻƳ ŀǊǊƛŝǊŜ 

  

Affiche le projet  dessin® ¨ partir de la zone graphique sur la zone 

sp®cifi®e par deux points (deux coins oppos®s) d®finissant une r®gion 

de zoom rectangulaire. En cons®quence, la taille apparente du projet  

affich® dans la zone graphique diminue. 

 
  

Zoom pour 
s'adapter 

 

Mettez le dessin du projet  ¨ l'®chelle de la zone graphique, afin de pouvoir visualiser le projet  dans son 

int®gralit®.  

 

  

Pan 

 

D®place le dessin. Maintenez le bouton gauche de la 8 tout en d®plaant la souris, jusqu'¨ ce que la 

position souhait®e du dessin soit obtenue sur l'®cran. 

Traine rapide : 

 
Vous pouvez utiliser le bouton du milieu de la souris pour faire glisser le projet  de dessin ¨ tout moment 

(sans l'ic¹ne Panoramique). 

1. Cliquez sur l'ic¹ne Panoramique. 

2. Faites glisser le projet  vers sa nouvelle position. 
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$  
 Cette forme de curseur indique que vous pouvez faire un panoramique du projet . 

  

Faire tourner 

 

Apr¯s avoir cliqu® sur cette ic¹ne, vous pouvez faire pivoter le projet  autour du centre du bloc 

d'encapsulation du projet  en le faisant glisser. Pendant la rotation, la palette de dialogue rapide suivante 

appara´t dans la partie inf®rieure de l'®cran: 
  

 

 

 

M®thodes de rotation :  

  

 
Rotation libre autour de l'axe horizontal de l'®cran et de l'axe Z global. 

 
Rotation autour de l'axe Z global. 

 
Rotation autour de l'axe vertical de l'®cran. 

 
Rotation autour de l'axe horizontal de l'®cran. 

 
Rotation autour d'un axe perpendiculaire ¨ l'®cran. 

 
Rotation autour de la bo´te englobante des ®l®ments ¨ l'®cran 

 
Rotation autour d'un point s®lectionn®. Cliquez sur un point pour l'utiliser comme centre de rotation. 

 
Contr¹le l'affichage du symbole du centre de rotation.  

 
  

$  
 Cette forme de curseur indique que vous pouvez faire pivoter le projet .  

  

5ŞŦŀƛǊŜ la vue  
/ Refaire la vue 

  

Annule / refait l'action de jusqu'¨ 50 commandes d'affichage.  

  

2.16.3. Points de vue   

  

Affiche la projection du projet  sur le plan X-Z (vue de face). 

  

 
Affiche la projection du projet  sur le plan X-Y (vue de dessus). 

  

 
Affiche la projection du projet  sur le plan Y-Z (vue de c¹t®). 

  

 

Barre d'outils 
Perspective 

 

 

  

 

  

 

 

 

  

 

 

  

  
 

 

 

!ȄƻƴƻƳŞǘǊƛŜ Vue X-Z 

Perspective 

Rotation autour de l' 
axe perpendiculaire 

 

Vue X-Y 

Rotation autour de l'axe vertical 

Vue Z-Y 

Rotation autour de l'axe horizontal 

Rotation (active la 
palette de 

dialogue rapide) 

Distance d'observation 

Supprimer la vue 
en perspective 

active 

Une nouvelle perspective 

Liste des points de vue 
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 D®finit les param¯tres de l'affichage en perspective. La bonne vue peut °tre r®gl®e en faisant tourner le 

dessin du projet  autour des trois axes et en r®glant la distance d'observation. Les angles de rotation 

peuvent °tre r®gl®s avec une pr®cision de 0,1 degr®. Vous pouvez attribuer un nom ¨ chaque param¯tre 

que vous souhaitez enregistrer pour une exploitation  ult®rieure. Ecrivez un nom dans la combinaison et 

cliquez sur l'ic¹ne ¨ gauche de la combinaison pour enregistrer les param¯tres. Pour supprimer un 

param¯tre de perspective, s®lectionnez-le dans la liste d®roulante et cliquez sur l'ic¹ne Supprimer ¨ 

droite de la liste d®roulante. Les param¯tres de la palette sont enregistr®s. 
  

Distance 
d'observation 

La distance d'observation est la distance entre le point de vue et le centre du bloc d'encapsulation du 

projet . 
  

Rotation 

 

Apr¯s avoir cliqu® sur l'ic¹ne de rotation, une palette de 

dialogue rapide appara´t comme d®crit pr®c®demment  

(2.16.2 .ŀǊǊŜ ŘϥƛŎƾƴŜǎ zoom). 
 

  

Vues, 
perspective 

 

Affiche trois vues de projection et la vue en perspective du projet , et Cette commande vous permet de 

s®lectionner la vue que vous souhaitez afficher. Cliquez sur la vue que vous souhaitez s®lectionner. 

   

 

 

 
   

2.16.4. Mode s d'affichage  

  
  

 
Fil de fer :  

Affiche un dessin en fil de fer. Dans ce mode, l'axe des ®l®ments lin®aires et le plan 

m®dian des ®l®ments surfacique sont affich®s. 

 

 

Suppression des lignes cach®es :  

Affiche un dessin dont les lignes cach®es ont ®t® supprim®es. 

 

 

Rendu :  

Affiche un dessin en mode rendu. Les ®l®ments lin®aires sont affich®s avec leur section 

transversale r®elle et les ®l®ments surfaciques avec leur ®paisseur r®elle. Les couleurs 

des ®l®ments sont affich®es en fonction des couleurs attribu®es ¨ leurs mat®riaux. La 

vue rendue est plus lisse et montre les d®tails des sections transversales ¨ parois 

minces. 
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Options de rendu 
 
 
 

Dans Vue / options de rendu... la 

transparence des types d'®l®ments peut 

°tre d®finie. Les types d'®l®ments sont 

d®termin®s par la g®om®trie.  

Les ®l®ments lin®aires verticale sont 

consid®r®s comme des poteaux, les 

®l®ments horizontaux comme des 

poutres, les domaines horizontaux 

comme des planchers, les domaines 

verticaux comme des murs. 

 
   

 

 

 

 
 Opaque Transparent 

   

Type de rendu 
 

Deux types de rendu sont disponibles : 

Rendu sch®matique du projet 

Affichage r®aliste des structures. L'affichage des c©bles de tension et des armatures des planchers / 

poteaux / poutre est facultatif. Cliquez sur les rectangles de couleur pour changer de couleur. 
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 Rendu du projet architectural 

Au lieu de dessiner la structure, ce mode de rendu croise des connexions se rapprochant de l'aspect 

final du projet .  

Le rendu d®taill® des assemblages boulonn®s tourne sur le rendu d®taill® des assemblages boulonn®s 

conus. 

Dessiner les bords d'un objet permet d'activer/d®sactiver les bords d'un objet. 
  

  

  

 

 

 Projet ǎŎƘŞƳŀǘƛǉǳŜ Projet architectural 
  

 

Texture: Une vue rendue ¨ l'aide de textures attribu®es ¨ des mat®riaux 

individuel lement. Les textures peuvent °tre attribu®es aux mat®riaux en cliquant sur 

le champ Texture dans le tableau des mat®riaux ou dans la base de donn®es des 

mat®riaux et en choisissant une texture dans la biblioth¯que des textures.  

Elle contient des textures pr®d®finies et permet ¨ l'utilisateur de d®finir ®galement 

des textures personnalis®es. Si plus d'une ligne est s®lectionn®e dans le tableau, la 

texture sera appliqu®e ¨ tous les mat®riaux s®lectionn®s. 

Aller dans navigateur de tableaux ligne mat®riaux, colonne texture 
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 Les branches de l'arborescence ¨ gauche et la liste horizontale au-dessus des vignettes de texture 

montrent les types de mat®riaux (brique, b®ton, m®tal, pierre, bois, autres). Le dernier type 

(personnalis®) concerne les textures d®finies par l'utilisateur. Les textures du type actuel sont affich®es 

sous forme de vignettes. La texture s®lectionn®e appara´t dans la fen°tre de pr®visualisation avec un 

cadre noir ®pais. 
 

 

Menu contextuel 

 

Apr¯s avoir cliqu® sur la texture avec le bouton droit de la souris, un menu 

contextuel appara´t avec les fonctions suivantes : 

Suppression de la texture du mat®riau 

D®finir ou supprimer une texture personnalis®e 

Param¯tres de rotation 
 

  

Pas de texture Supprime la texture du mat®riau actuel  
  

Ajouter une  
texture 

 tŜǊǎƻƴƴŀƭƛǎŞŜ 

Les bitmaps 24-bit True Color (JPG ou BMP) peuvent °tre convertis en textures de 64 x 64, 128 x 128 ou 

256 x 256 pixels. Si le bitmap n' est pas rectangulaire, il sera recadr® en un rectangle. 

  

Supprimer une  
texture  

tŜǊǎƻƴƴŀƭƛǎŞŜ 

Les textures pr®d®finies ne peuvent pas °tre supprim®es de la biblioth¯que, seule l'affectation peut °tre 

supprim®e. Les textures d®finies par l'utilisateur dans la cat®gorie Personnalis®e peuvent °tre 

supprim®es. 
  

tŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŘŜ 
 Rotation 

Les textures sont mapp®es aux ®l®ments selon leur syst¯me de coordonn®es local. Cela peut parfois 

donner des r®sultats ind®sirables (par exemple dans le cas de murs en briques). La rotation des textures 

peut r®soudre ces probl¯mes sans modifier le syst¯me local des ®l®ments. Par d®faut, les textures ne 

font pas l'objet d'une rotation. Les deux autres options sont Rotation ¨ gauche et Rotation ¨ droite, ce 

qui permet de faire pivoter l e bitmap de 90Á. La rotation est indiqu®e dans le tableau par un caract¯re 

< ou > apparaissant ¨ la fin du nom de la texture.  
  

tŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŘŜǎ 
contours des objets 
3D 

En activant l'affichage des contours des objets 3D (voir le bouton rapide ci-dessous), un mod¯le solide 

semi-transparent sera ®galement affich®. La transparence des ®l®ments peut °tre configur®e dans Vue 

/ Param¯tres du contour de l'objet 3D. 
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Couleurs Par type architectural Le projet  solide sera affich® en utilisant les couleurs attribu®es 

aux murs, aux dalles, aux poutres, etc.  

Voir... 3.3.11.3. Symboles graphiques 
  

 Par mat®riau Les couleurs attribu®es au mat®riau seront utilis®es. 
  

 Utiliser le codage couleur de la vue 

rendue 

Les couleurs seront d®termin®es par le jeu de codes de 

couleur actuel pour la vue rendue. 
  

Transparence 
 

 

D®placez les curseurs pour r®gler la transparence souhait®e. Cliquez sur Utiliser les valeurs par d®faut 

pour revenir aux valeurs par d®faut. Cochez Rafra´chissement automatique pour voir les changements 

imm®diatement sur la vue du projet . 

 

R®sultats affich®s sur le mod¯le rendu. Si un composant de r®sultat est affich® avec le mode d'affichage 

Mod¯le solide (voirê 6.1 Statique) les r®sultats coloreront le mod¯le rendu o½ les ®l®ments sont affich®s 

avec leurs dimensions physiques r®elles. Pour les r®glages, voirê  6.1 Statique   
  

2.16.5. Codage couleur  

   

Le codage couleur permet d'obtenir une vue d'ensemble des propri®t®s des ®l®ments. Diff®rents codes 

de couleur peuvent °tre d®finis pour les modes de rendu et d'affichage filaire. 

Le type de codage couleur peut °tre choisi dans une liste d®roulante. 

Le programme associe automatiquement diff®rentes couleurs ¨ diff®rentes propri®t®s, mais les couleurs 

peuvent °tre modifi®es. 
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;ƭŞƳŜƴǘǎ ƭƛƴŞŀƛǊŜǎ 

 

 

 

 
 

 
 Domaines 
9ƭŞƳŜƴǘǎ 

Surfaciques  
 

 
 

  

  
Appuis 

Surfaciques  

 

 

 
 Charges 

Surfaciques 
 

 

 

 

 

  

Type de  

codage couleur 

Par d®faut Utilise les couleurs par d®faut. 

 Type d'®l®ment Le type d'®l®ment fini (fermes -poutres - nervure pour les ®l®ments lin®aires, coque 

ð plaque - membrane pour les domaines et les ®l®ments surfacique) d®termine la 

couleur de l'®l®ment. 

 Type 

d'architecture 

Le type d'architecture (poteau - poutre et divers pour les ®l®ments lin®aires, dalle ð 

mur - toit pour les domaines) d®termine la couleur des ®l®ments. 

 Mat®riaux Les couleurs des ®l®ments sont attribu®es par mat®riau 

 £paisseur Les couleurs des ®l®ments sont attribu®es en fonction de l'®paisseur du domaine 

 Section 

transversale 

Les couleurs des ®l®ments sont attribu®es en fonction de la section transversale des 

®l®ments lin®aires 

 Rigidit® Les couleurs des ®l®ments sont attribu®es en fonction de la rigidit® de lõappui 

surfacique 

 Excentricit® Les couleurs des ®l®ments sont attribu®es en fonction de l'excentricit® des nervures 

ou des domaines 

 Groupes 

d'excentricit® 

Les couleurs des ®l®ments sont attribu®es par groupes d'excentricit® 

 Connexions 

dõextr®mit®s 

Les couleurs des ®l®ments sont attribu®es en fonction des connexions aux 

extr®mit®s des poutres 

 Valeur de la 

charge 

 

Les couleurs de la charge surfacique sont attribu®es en fonction de l'intensit® de la 

charge. 

Les zones o½ les polygones de chargement se chevauchent sont color®es en 

fonction de la somme des charges individuelles. 
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 Valeurs des 

groupes de charge 

 

Les couleurs des charges de surface sont attribu®es par cas de charge et par 

intensit® de charge. 

Il s'agit d'un codage couleur sp®cial car il rend visibles toutes les charges des cas 

de charge dans le groupe de charge actuel. Cette option est utile pour v®rifier les 

charges r®parties dans des cas de charge s®par®s (voirê 6.1  ) Bien que les charges 

de plusieurs cas de charge soient affich®es, seules les charges du cas de charge 

actuel peuvent °tre s®lectionn®es, modifi®es ou supprim®es. 

 Uniforme Une couleur uniforme pour tous les ®l®ments 

  

wŞƎƭŀƎŜ ŘŜǎ  
Couleurs  

  

 Cliquez sur n'importe quelle cellule de couleur pour changer la couleur. 

Les boutons de la barre d'outils changent plus d'une cellule. 
  

 
 
Par d®faut 

Restaure les valeurs par d®faut (couleur par d®faut du type d'®l®ment, couleur par d®faut du 

mat®riau). 
    

 
 
D®grad® de couleur 

Entrez la couleur de d®but et de fin du d®grad® en 

faisant glisser les points d'extr®mit® de l'arc sur le 

cercle de teinte/saturation ¨ la position souhait®e. 

Le programme r®cup¯re le nombre de couleurs 

n®cessaires entre les points d'extr®mit®. 

Utilisez la barre de suivi sur la droite pour r®gler la 

luminosit® pour le point final s®lectionn®. 

Un arc plus court relie les couleurs avec le plus 

petit changement de teinte possible. Un arc plus 

long contourne le cercle de teinte dans l'autre sens 

(plus long). 

 

Le bouton Enregistrer par d®faut enregistre les 

extr®mit®s du d®grad® et la longueur de l'arc en 

cours comme param¯tres par d®faut. 

Cliquer sur le bouton Par d®faut charge ces 

valeurs. 

 
  

 
 
Couleurs al®atoires  

Le programme s®lectionne des couleurs au hasard mais s'assure que les couleurs ne sont pas trop 

proches. 
  

 
 
D®finir une couleur commune 

En appuyant sur la touche "[Maj]" avant de cliquer, vous pouvez s®lectionner une gamme de 

cellules de couleur. Les cellules de couleur s®lectionn®es apparaissent avec un ®pais contour 

noir. Cet outil permet d'attribuer la m°me couleur aux cellules s®lectionn®es. 
  

F Les couleurs rendues et les couleurs filaires sont trait®es s®par®ment mais peuvent °tre 
synchronis®es. En cliquant avec le bouton droit de la souris sur la liste des couleurs, un menu 

contextuel appara´t. S®lectionnez !ǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎ ŀǎǎƛƎƴŞŜǎ Ł ƭŀ ǾǳŜ ǊŜƴŘǳŜ (Vue en fil de fer) pour 

importer l'ensemble des couleurs de l'autre mode d'affichage.  
  

 Le codage couleur actuel est affich® dans une fen°tre d'information s®par®e. 

Vous pouvez activer et d®sactiver cette fen°tre ¨ partir du menu principal 

(Fen°tre / Codage couleur) 
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wŀŦǊŀƞŎƘƛr 
 automatiquement 

Les vues sont automatiquement mises ¨ jour apr¯s les changements. 

  

Tout rŀŦǊŀƞŎƘƛǊ  Applique les changements ¨ tous les points de vue. Si la case n'est pas coch®e, seule la vue active est 

modifi®e. 

  

2.16.6. Transformations g®om®triques sur les objets 

  
  

2.16.6.1. Translater / Copier  

Translater / Copier 

 

Effectue des copies multiples ou d®place les 

entit®s g®om®triques s®lectionn®es ou les 

charges, par translation le long d'un vecteur. 

Vous devez sp®cifier le vecteur de translation (dX, 

dY, dZ), et le nombre de copies (N). 

 
 

  

aŞǘƘƻŘŜ 

 

Incr®mentiel: fait N copies des entit®s 

s®lectionn®es par la distance dX, dY, dZ. 

R®partir: fait N copies des entit®s s®lectionn®es 

sur la distance dX, dY, dZ  

(par incr®ments de dX/N, dY/N, dZ/N).  

£tendre sur distance : effectue des copies des 

entit®s s®lectionn®es s®par®es par la distance d 

dans la direction du  vecteur de translation. Le 

nombre de copies d®pend du nombre de copies 

qui s'inscriront dans la longueur d®finie par le 

vecteur de translation dX, dY, dZ.  

 

Cons®cutif : fait N copies cons®cutives des entit®s 

s®lectionn®es selon des distances diff®rentes  

dX, dY, dZ. 

 

  

 D®placer : d®place les entit®s s®lectionn®es de la distance dX, dY, dZ. Les lignes passant par les nïuds 

d®plac®s restent connect®es. 
  

 D®tacher : d®place les entit®s s®lectionn®es de la distance dX, dY, dZ. Les lignes passant par les nïuds 

d®plac®s sont d®tach®es. 
  

 Aucun : Aucun nïud ne sera connect®. 
  

 S®lection double : En maintenant la touche [Alt] enfonc®e, vous pouvez doubler la s®lection des nïuds. 

Ces nïuds seront connect®s. 
  

 Tout : Tous les nïuds ¨ copier seront connect®s. 
 

/ŀǎŜǎ Ł ŎƻŎƘŜǊ  
Options de copie Copier les ®l®ments : Vous pouvez ®galement sp®cifier les ®l®ments finis attribu®s aux entit®s 

g®om®triques ¨ copier.  
  

 Copie les charges : Vous pouvez ®galement sp®cifier les charges affect®es aux entit®s g®om®triques ¨ 

copier.  
  

F Les chargements peuvent °tre copi®s s®par®ment (sans les ®l®ments). 
  

 Copier les masses nodales : Vous pouvez ®galement sp®cifier les masses nodales des entit®s 

g®om®triques ¨ copier.  
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 Copiez les symboles de cotations : Les symboles de cotations ne seront copi®s que si les nïuds auxquels 

elles sont affect®es sont s®lectionn®s.  
  

Avec lignes guides Toutes les r¯gles seront ®galement d®plac®es (utile pour d®placer le projet  entier). 
  

Avec calques DXF / 
PDF 

Si cette option est coch®e, les transformations seront ®galement effectu®es sur les objets du calque 

DXF. Si des ®l®ments individuels du calque sont s®lectionn®s, la transformation sera appliqu®e 

uniquement aux ®l®ments s®lectionn®s. Si rien n'est s®lectionn®, le calque entier sera copi® 
 

 

Calques visibles 
uniquement 

Si cette option est coch®e, seuls les calques visibles seront transform®s. 

  

;ǘŀǇŜǎ ŘŜ ƭŀ 
translation 

La translation comprend les ®tapes suivantes : 

 1.  cliquez sur l'ic¹ne Translater 

 2.  s®lectionner les entit®s ou les chargements ¨ copier 

  Cliquez sur VALIDER dans la fen°tre de s®lection (ou sur Annuler pour interrompre les 

commandes de s®lection et de translation) 

  S®lectionnez vos options dans la fen°tre de translation. 

 5.  cliquez sur VALIDER 

 6.  sp®cifier le vecteur de translation par son point de d®part et son point d'arriv®e 
  

 La commande peut ®galement °tre appliqu®e dans la s®quence 2-3-1-4-5-6. 
  

F Si votre projet  comporte des parties r®p®titives, vous devez d'abord les cr®er (y compris la 

d®finition des ®l®ments finis, les conditions d'appui, les charges et les cotations ), puis en faire 

des copies.  

 Vous pouvez utiliser n'importe quel point existant lorsque vous devez sp®cifier le vecteur de 

translation .  

 Les charges s®lectionn®es peuvent °tre copi®es ou d®plac®es vers un autre cas de charge si le cas 

de charge est chang® en cas de charge cible au cours de l'op®ration. 

2.16.6.2. Faire tourner  

Faire tourner 

 

Effectue des copies multiples ou d®place les 

entit®s g®om®triques ou les charges 

s®lectionn®es,  par rotation autour d'un centre. 

Dans les vues X-Y, X-Z ou Y-Z, l'axe de rotation est 

normal par rapport au  plan de vue actuel. Dans les 

vues personnelles, l'axe de rotation est toujours 

l'axe Z.  

 
 

 Vous pouvez sp®cifier la m®thode de rotation. Les 

param¯tres d®pendent de la m®thode : l'angle de 

rotation   h le nombre de copies (N) et une 

translation suppl®mentaire h le long de l' axe de 

rotation (chaque copie sera d®cal®e de cette 

distance). 

Cliquez sur le centre de rotation (OX, OY, OZ), le 

point de d®part de l'arc de rotation et tracez 

l'angle du curseur. 

 

 
 

 

 

  
Options de rotation Incr®mentiel : fait N copies des entit®s s®lectionn®es par l'angle du curseur. 
  

 R®partir : fait N copies des entit®s s®lectionn®es par angle de curseur/N incr®ments. 
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 R®partir sur lõangle : fait des copies des entit®s s®lectionn®es r®parties selon un angle donn® sp®cifi® 

dans la case de dialogue. Le nombre de copies d®pend du nombre de copies qui entreront dans 

l'angle du curseur. 
  

 Cons®cutif : fait N copies cons®cutives des entit®s s®lectionn®es ¨ diff®rents angles du curseur. 
 

 D®placer : d®place les entit®s s®lectionn®es en fonction de l'angle du curseur. Les lignes passant par les 

nïuds d®plac®s restent connect®es. 
  

 D®tacher : d®place les entit®s s®lectionn®es en fonction de l'angle du curseur. Les lignes passant par les 

nïuds d®plac®s sont d®tach®es. 
bǆǳŘǎ Ł ŎƻƴƴŜŎǘŜǊ Voir... 2.16.6.1 Translater / Copier 

  

/ŀǎŜ Ł ŎƻŎƘŜǊs Voir... 2.16.6.1 Translater / Copier 

  

 En perspective, le point central, le point de d®part et le point d'arriv®e peuvent °tre sp®cifi®s 

uniquement en utilisant des points existants ou d'autres emplacements 3D identifi®s (c'est- -̈dire un 

point sur une ligne). En perspective, l'angle du curseur est d®termin® par les coordonn®es globales X et 

Y uniquement. 

2.16.6.3. Miroir  

Miroir 

 

Effectue une copie ou d®place les entit®s 

g®om®triques s®lectionn®es ou les charges, par 

mise en miroir. Sp®cifier deux points du plan de 

sym®trie. Le plan de sym®trie est toujours 

parall¯le ¨ un axe global, selon la vue dans 

laquelle vous vous trouvez. 

 
 

  

Options miroir 

 

Copier : refl¯te une copie des entit®s 

s®lectionn®es au-dessus du plan miroir.  

Multiple : fait des copies cons®cutives des entit®s 

s®lectionn®es sur diff®rents plans miroirs. 

D®placer : d®place les entit®s s®lectionn®es ¨ 

travers le plan miroir. Les lignes passant par les 

nïuds d®plac®s restent connect®es.  

D®tacher : d®place les entit®s s®lectionn®es ¨ 

travers le plan miroir. Les lignes passant par les 

nïuds d®plac®s sont d®tach®es. 

Axe X local du miroir des ®l®ments lin®aires : Cette 

option permet de contr¹ler si l'orientation x 

locale des ®l®ments lin®aires en miroir sera 

invers®e ou non. 

 

  

bǆǳŘǎ Ł ŎƻƴƴŜŎǘŜǊ Voir... 2.16.6.1 Translater / Copier 
  

/ŀǎŜ Ł ŎƻŎƘŜǊǎ Voir... 2.16.6.1 Translater / Copier 
  

 En perspective, la mise en miroir n'est possible que sur un plan parall¯le ¨ l' 

axe Z global. 

  

2.16.6.4. £chelle 

;ŎƘŜƭƭŜ 

 

Effectue des copies multiples ou d®place les entit®s g®om®triques s®lectionn®es, en les mettant ¨ 

l'®chelle ¨ partir d'un centre. Vous devez sp®cifier le centre de mise ¨ l'®chelle, un point de r®f®rence et 

sa nouvelle position apr¯s la mise ¨ l'®chelle (les rapports de coordonn®es d®termineront les facteurs 

d'®chelle). 
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hǇǘƛƻƴǎ ŘϥŞŎƘŜƭƭŜ 

 

Incr®mentiel : fait N copies ¨ l'®chelle des entit®s 

s®lectionn®es en r®p®tant N fois la mise ¨ 

l'®chelle. 

R®partir : distribue N copies ¨ l'®chelle des 

entit®s s®lectionn®es entre l'original et l'image 

¨ l'®chelle. 

Cons®cutif : fait des copies ¨ diff®rentes ®chelles 

des entit®s s®lectionn®es en plusieurs ®tapes 

cons®cutives. 

Mettre ¨ lõ®chelle : red®finit les entit®s 

s®lectionn®es par une mise ¨ l'®chelle. 

 
  

bǆǳŘǎ Ł ŎƻƴƴŜŎǘŜǊ Voir... 2.16.6.1 Translater / Copier 
  

/ŀǎŜ Ł ŎƻŎƘŜǊǎ Voir... 2.16.6.1 Translater / Copier 
  

2.16.7. Plans de travail  

 

Les plans de travail (syst¯mes de coordonn®es de l'utilisateur) permettent de dessiner plus facilement 

sur des plans obliques. Imaginez un trou pour une lucarne sur un plan oblique d'un toit. Le plan du toit 

peut servir de plan de travail, ce qui permet de dessiner en deux dimensions. Dans le cas des plans de 

travail, la coordonn®e altitudinale signifie la distance le long de l'axe normal au plan de travail. 
  

F Toutes les fonctions de dessin/®dition sont disponibles en mode plan de travail. 

En utilisant le mode multifen°tre, un plan de travail diff®rent peut °tre d®fini pour chaque 

fen°tre. 
   

Global X-Y, 
Global X-Z, 
Global Y-Z 

Ces plans de travail sont parall¯les ¨ un plan de 

coordonn®es global, de sorte que leur position est d®finie 

par une seule coordonn®e. Utile pour dessiner les ®tages 

d'un b©timent. 

 
 

DŞƴŞǊŀƭ Les plans de travail g®n®raux l sont d®finis par une origine 

et deux vecteurs pour les axes locaux x et y. 

Intelligent Les plans de travail intelligent suivent le syst¯me local d'une 

ferme, d'une poutre, d'une nervure ou d'un domaine. 

L'origine est le premier point de l'®l®ment, les axes locaux x 

et y sont parall¯les aux axes locaux x et y du syst¯me local 

de l'®l®ment.  

F 

 
 

En changeant le  syst¯me local de l'®l®ment fini, le  plan 

de travail  associ® change ®galement. En supprimant 

l'®l®ment fini, vous supprimez ®galement le plan de 

travail.  

 

En cliquant sur le bouton rapide  du plan de travail (en bas ¨ 

droite) , le plan de travail peut °tre s®lectionn® dans une 

liste. Les plans de travail sont ®galement disponibles dans le 

menu principal en s®lectionnant Vue \  Plans de travail ou 

dans le menu contextuel en s®lectionnant Plans de travail. 
  

Options d'affichage Un plan de travail peut °tre affich® dans le syst¯me de coordonn®es global ou dans son syst¯me local. 

Apr¯s avoir coch® /ŀŎƘŜǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ƴŜ sont pas dans le plan de travail, seuls les ®l®ments qui 

sont dans le plan de travail sont affich®s. Apr¯s avoir coch® Montrer ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƘƻǊǎ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ 
travail Ŝƴ ƎǊƛǎŞ, les ®l®ments hors du plan de travail apparaissent en grisŞ. 
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Modification des 
ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ Řǳ Ǉƭŀƴ 

de travail 

Si vous s®lectionnez un plan de travail dans l'arbre, ses param¯tres sont affich®s. En les modifiant et en 

cliquant sur le bouton  Valider ou en s®lectionnant un autre plan de travail, vous modifiez les param¯tres 

du plan de travail s®lectionn®. 
 

 

Supprimer Supprime les plans de travail d®finis par l'utilisateur. 
  

Prendre >> Permet de d®finir graphiquement les param¯tres du plan de travail (origine ou axes). 
  

Projection sur le 
plan de travail 

Si cette option est activ®e, toutes les modifications seront projet®es sur le plan de travail. Pour travailler 

dans le syst¯me de coordonn®es du plan de travail mais hors du plan de travail (par exemple, en r®glant 

z ¨ 3 m¯tres), d®sactivez cette option. 

  

2.16.8. Trames structurelles  

 Deux boutons sortent du bouton de la barre d'ic¹nes. Le premier permet de d®finir une grille 

structurelle, et le second permet de d®finir des lignes de grille individuelles. 
  

 

Pour d®finir une trame structurelle, d®finissez une origine X0, Y0 ou Z0, puis entrez les valeurs 

d'espacement relatives çX, çY ou çZ. Par exemple, si X0 = 0, en entrant 4*3,5 ; 2*5 ; 7,5 dans le champ 

çX, les lignes de la trame appara´tront aux positions X suivantes : 3.50 ; 7.00 ; 10.50 ; 14.00 ; 19.00 ; 24.00 

; 31.50. 

La trame structurelle peut °tre tourn®e selon un anglea personnalis®. 

La longueur des lignes est d®termin®e par les positions minimales et maximales des coordonn®es des 

lignes de la trame dans l'autre direction, de sorte que la forme de la trame soit toujours un rectangle. 
  

 

Trames 

structurelles 

 

 

 

 

Les trames structurelles sont des ensembles lin®aires color®es 

dans un plan commun, avec une longueur donn®e et une 

annotation  aidant le processus de construction du projet . Ces 

ensembles de trames peuvent °tre parall¯les aux plans globaux 

X-Y, X-Z ou Y-Z, aux plans de travail ou aux ®tages.  

Les trames structurelles sont affich®es dans un arbre, organis® 

par le plan de la trame. 

Afficher les trames structurelles 

Activation/d®sactivation de l'affichage des trames structurelles 

dans le projet . 

Si elle est ®teinte, toutes les trames disparaissent. 

Si elle est activ®e, toutes les trames correspondant aux deux 

crit¯res suivants seront affich®es : 1) il est coch® 2) la r¯gle 

associ®e ¨ la trame permet l'affichage de la trame. Les trames 

associ®es aux plans de travail et aux ®tages peuvent se cacher si 

leur plan de travail ou leur ®tage n'est pas actif. 

Tout rafra´chir 

Mettre ¨ jour les trames structurelles pour toutes les vues. 
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Nouvelle  

trame structurelle 

 

  
  

Plan de trame 

    

Pour les trames parall¯les ¨ un plan global, la distance X0, Y0 ou Z0 entre 

le plan de la trame et le plan global peut °tre d®finie 

  

 

 
Trame d'®tage 

 

Si le projet  comporte des ®tages, diff®rentes trames structurelles peuvent 

°tre attribu®es ¨ chaque ®tage. La trame peut °tre associ®e ¨ tous les 

®tages en s®lectionnant "Sur tous les ®tages" dans la liste d®roulante. Si la 

trame est associ®e ¨ un ®tage sp®cifique (par exemple, l'®tage 1) et que 

l'option Afficher seulement si l'®tage est actif est coch®e, la trame reste 

cach®e jusqu'¨ ce que l'®tage 1 soit activ®.  
  

 

  
Trame des plans de travail 

Les trames structurelles peuvent °tre affect®es ¨ des plans de travail (s'il 

y a des plans de travail dans le projet ). Si la case Afficher uniquement si le 

plan de travail est actif est coch®e, la trame reste cach®e jusqu'¨ ce que le 

plan de travail soit activ®. 
  

Nom Nom de la trame structurelle 
  

Couleur Cliquez sur le bouton pour changer la couleur des lignes de quadrillage. 
  

X0 / Y0 / Z0 [m] 

 

Origine de la trame structurelle par rapport ¨ l'origine globale.  

L'origine peut °tre r®cup®r®e en cliquant sur le bouton "Prendre l'origine"  et en cliquant sur n'importe 

quel endroit du projet. En activant ou en d®sactivant les champs X, Y, Z au-dessus du bouton, 

l'utilisateur peut contr¹ler les coordonn®es ¨ relever. 
  

ŭ[Á] Angle de rotation autour de l'origine de la trame structurelle 
  

/ǊŞŜǊ ǳƴŜ trame 
structurelle 

Les espaces entre les trames, les pr®fixes, les annotations, les directions peuvent °tre d®finis. 

  

 Les annotations de la trame peuvent °tre des chiffres (1, 

2, 3, ...) ou des lettres (A, B, C, ...) cons®cutifs selon les 

listes d®roulantes des annotations. La valeur de d®part 

d®finit la premi¯re annotation. Un pr®fixe commun peut 

°tre d®fini pour cr®er des annotations comme 1A, 1B, 1C, 

... ou F1, F2, F3. L'ordre des lignes de la trame peut °tre 

d®fini en s®lectionnant l'une des ic¹nes (de gauche ¨ 

droite, de droite ¨ gauche dans le sens X et de bas en 

haut, de haut en bas dans le sens Y).  

 
  

 

 
Ordre de cr®ation des lignes de la trame verticale 

  

 

 
Ordre de cr®ation des lignes de la trame horizontale 
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Les annotations peuvent °tre positionn®es au point de d®part, au point 

d'arriv®e ou aux deux. 
  

e[m]  
 
Il est recommand® de fixer une extension lin®aire de quadrillage non nulle 

de sorte que les annotations tombent en dehors du rectangle des lignes de 

quadrillage 
  

Cotation  
 automatique 

Si l'option Cotation automatique est coch®e, des lignes de cotation sont ®galement cr®®es avec les 

lignes de trame structurelles. Ces lignes de cotation  sont associatives, par exemple pour suivre les 

changements de la trame structurelle. 

Il est ®galement possible de placer manuellement des lignes de c¹tes intelligentes entre les points 

d'intersection des trames structurelles (voir... 2.16.11.1. Cotation orthogonale). Cela signifie que 

l'activation du mode intelligent et le placement d'une ligne de c¹tes entre A1 et G1 g®n®rera un groupe 

lin®aire de c¹tes : A1-B1, B1-C1, C1-D1, D1-E1, E1-F1, F1-G1. 
  

 

 
  

Modifier la  

trame structurelle 

  

Le nom, les annotations, les positions, la couleur d'une trame peuvent °tre modifi®s. Si la case Cr®er 

trame structurelle est coch®e, la trame enti¯re sera recr®®e avec les nouveaux param¯tres. Dans ce cas, 

toutes les trames personnalis®es associ®es ¨ la trame (voir ci-dessous) seront supprim®es. 

  

Copier la  
trame structurelle 

 

Les copies seront faites ¨ partir de la grille s®lectionn®e.  

Saisissez une racine pour g®n®rer les noms des copies. Les copies seront nomm®es comme racine_1, 

racine_2, racine_3... 

Saisissez le nombre de copies souhait®, le point de d®part et le point d'arriv®e du vecteur de translation. 
  

Supprimer la  
trame structurelle 

 

Les trames structurelles s®lectionn®es seront supprim®es. 

En appuyant sur Ctrl ou [Maj] pendant les clics de souris, plusieurs trames peuvent °tre s®lectionn®es. 

  

  

Lignes de 
quadrillage 
ǇŜǊǎƻƴƴŀƭƛǎŞŜǎ 

Des trames personnalis®es peuvent ®galement °tre d®finies en cliquant sur le point de d®part et le point 

d'arriv®e. Les propri®t®s de la trame (position de l' annotation, extension, pr®fixe, annotation s, couleur) 

peuvent °tre d®finies sur une palette de dialogue rapide 

Les lignes de trame personnalis®es doivent °tre associ®es ¨ une trame structurelle et peuvent °tre 

activ®es / d®sactiv®es avec cette trame. La nouvelle cr®ation de la trame avec de nouveaux param¯tres 

supprime toutes les lignes de trames personnalis®es associ®es. 
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2.16.9. Lignes guides  

 

Aide ¨ l'®dition de la g®om®trie du projet . Des lignes guides peuvent °tre d®finies dans le syst¯me de 

coordonn®es global. De cette faon, une trame arbitraire peut °tre cr®®e, les intersections peuvent °tre 

d®termin®es et les distances peuvent °tre fix®es. Le curseur identifie les lignes guides.  

Voir... 4.7. hǳǘƛƭǎ ŘϥŞŘƛǘƛƻƴ 

  

$  Les lignes guides sont affich®es sous forme de tirets bleus. 

L'affichage des lignes guides peut °tre activ® ou d®sactiv® 

dans le menu (ou l'ic¹ne) "Options d'affichage" "Case ¨ 

cochers".  

 
  

  
Place une ligne guide verticale ¨ la position actuelle du curseur.  

  

 
Place une ligne guide horizontale ¨ la position actuelle du curseur. 

  

 
Place une ligne guide verticale et une ligne guide horizontale ¨ la position actuelle du curseur. 

  

 
Place une ligne de guidage oblique ¨ la position actuelle du curseur. 

  

 
Place une paire lin®aires guides obliques orthogonales ¨ la position actuelle du curseur. 

  

 En perspective, toutes les lignes guides sont affich®es mais seules les lignes guides obliques peuvent 

°tre plac®es. Vous pouvez modifier la position d'une ligne guide avec la souris en la faisant glisser vers 

une nouvelle position. Vous pouvez supprimer (effacer) une ligne guide en la faisant glisser hors de la 

zone graphique. 
  

 Les lignes guides peuvent °tre entr®es num®riquement par coordonn®es. En cliquant avec la souris sur 

une ligne guide ou en s®lectionnant la commande Param¯tres / Param®trages des lignes guides dans le 

menu principal, la bo´te de dialogue suivante s'affiche: 

  

 

 

 

  

 a : est l'angle de projection de la ligne guide sur le plan X-Y et l'axe X. 
  

 B : est l'angle de la ligne guide  et sa projection sur le plan X-Y. 
  

Affichage Activation / d®sactivation de l'affichage des lignes guides. 

  

Tout rafra´chir Si la case est coch®e, les modifications seront appliqu®es ¨ toutes les vues, sinon uniquement ¨ la vue 

active. 

  

a

b

ligne guide 
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2.16.10. Outils de g®om®trie 

   
   

 Les ic¹nes des outils de  g®om®trie Cette commande vous permettent de verrouiller le sens du trac® 

d'une ligne. 
 

 

 

 Perpendiculaire  Parall¯le 

 

  
 

  

 Commencez ¨ tracer une ligne. Cliquez sur l'ic¹ne Perpendiculaire ou Parall¯le puis sur une ligne 

existante ou sur deux points pour d®finir la direction. Le curseur se d®placera perpendiculairement ou 

parall¯lement ¨ cette ligne de base. 
  

 

     
Perpendiculaire ̈  un plan 
 

Commencez ¨ tracer une ligne. Cliquez sur l'ic¹ne Perpendiculaire ¨ un 

plan, puis sur le domaine d®finissant le plan. Le curseur se d®placera 

perpendiculairement au plan. Le plan peut ®galement °tre d®fini en 

cliquant sur trois points. 
  

 Ces ic¹nes peuvent °tre utilis®es de mani¯re pratique lors de l'®dition de la g®om®trie du projet  ou de 

la d®finition des plans de coupe. 
  

 

  
Ligne passant par un point 

m®dian 
 

Commencez ¨ tracer une ligne, puis cliquez sur le point de d®part et le 

point d'arriv®e d'une autre ligne. Le point m®dian d®terminera la 

direction. 

  

 

  
Bissectrice 
 

Commencez ¨ tracer une ligne puis cliquez sur les deux cot®s d'un 

angle. La bissectrice d®terminera la direction de la ligne.  

  

 

  
Point d'intersection de 2 

lignes 

Commencez ¨ dessiner un nïud ou une ligne puis cliquez sur l'ic¹ne, 

cliquez sur les deux lignes ou leur point de d®part et d'arriv®e. Un point 

de nïud ou lin®aire est cr®® au point d'intersection. N'importe laquelle 

des lignes (ou les deux) peut °tre un arc. Dans ce cas, il peut y avoir plus 

d'un point d'intersection. Si c'est le cas, les points calcul®s sont marqu®s 

de petits cercles. Le point requis doit °tre s®lectionn® en cliquant. 
  

 

  
Point de division  

Commencez ¨ dessiner un nïud ou une ligne, puis cliquez sur l'ic¹ne 

et cliquez sur les deux nïuds. Sp®cifiez la division par rapport ou par 

distance dans la bo´te de dialogue qui s'affiche. Un point nodal ou une 

ligne est cr®®. 
  

 

  
Op®ration  ̈

 contrainte ponctuelle 

L'action pour Point d'intersection et Point de division peut °tre d®finie 

ici. Deux options sont disponibles : cr®er un nouveau nïud ou d®placer 

l'origine relative ¨ la position calcul®e.  

  

Ligne de base  Ligne de base 
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2.16.11. Cotations , symboles et annotation s 

 

Ce groupe de fonctions Cette commande vous permet d'assigner des cotations associatives 

orthogonales et align®es ou des cha´nes de cotations au projet  tridimensionnel, ainsi que des marques 

d'angle, de longueur d'arc, de rayon d'arc, de niveau et d'®l®vation, des annotations pour les valeurs de 

r®sultat. Cliquez sur l'ic¹ne Cotation pour afficher la barre d'outils des dimensions. Cela Cette 

commande vous permettra de s®lectionner l'outil de dimension appropri®. Cliquez sur l'ic¹ne en bas ¨ 

gauche de la barre d'outils des dimensions pour d®finir les param¯tres de l'outil s®lectionn®.  
  

 

 
  

 Vous pouvez modifier la position des cotations ou des annotations ¨ tout moment en les faisant glisser 

vers leur nouvelle position. Si les cotations ont ®t® associ®es au projet , leur position et leur dimension 

seront continuellement mises ¨ jour ¨ mesure que vous modifiez la g®om®trie du projet . 

  

2.16.11.1.  Cotation  orthogonale  

 

Des cotations orthogonales associatives ou des cha´nes de cotations, parall¯les aux axes globaux X, Y 

ou Z peuvent °tre attribu®es au projet  en suivant les ®tapes suivantes :  

1.  Cliquez sur le point de d®part de la cotation  et sur le point d'arriv®e. Si ces points sont reli®s par 

une ligne, vous pouvez simplement cliquer sur la ligne.  
  

 
2. D®placez la souris. La position de la cotation  d®pend de la direction dans laquelle vous avez 

d®plac® la souris. Il y a une exception : lorsque le segment n'est parall¯le  ̈aucun plan global et 

que l'®dition se fait en vue de perspective. Dans ce cas, vous devez s®lectionner la direction dX, 

dY ou dZ dans la barre d'outils.  
  

  Cliquez sur le bouton gauche de la souris pour d®finir la position finale de la cotation . 

 Pour ins®rer une cha´ne de cotations, cliquez sur les points dans l'ordre correspondant ou sur les lignes 

s'il y en a. Les ®tapes 2 et 3 sont les m°mes que pour les cotations individuelles. Une cha´ne de cotations 

peut °tre s®lectionn®e en une seule fois si vous cliquez sur l'une d'entre elles tout en appuyant sur la 

touche [Maj] . Cela Cette commande vous permet de la d®placer en tant que groupe. Pour modifier la 

position d'un segment de groupe, s®lectionnez-le individuellement ¨ l'aide du rectangle de s®lection et 

faites-le glisser jusqu'¨ sa nouvelle position. En cons®quence, cette cotation  sera retir®e du groupe (elle 

peut °tre d®plac®e individuellement).  

 

 
 

Cotations 
intelligentes 

Une s®rie de cotations peut ®galement 

°tre cr®®e en activant les cotations 

intelligentes. Si vous activez cette fonction 

en appuyant sur le bouton, vous devez 

s®lectionner uniquement les points 

d'extr®mit® de la cha´ne, en supposant 

que les points d'interm®diation n'ont pas 

®t® g®n®r®s par une commande de 

maillage de domaine. Toutes les cotations 

interm®diaires seront cr®®es 

automatiquement . 
 

 
      Un exemple de cotations intelligentes 

 Si la cotation  est assign®e aux points d'un projet, elle se comportera toujours de mani¯re associative 

(par exemple, elle se d®placera avec le projet  lorsque celui-ci est modifi® ou redimensionn® ou d®plac®). 
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Param¯tres des cotations orthogonales et align®es 

  

 
  

wŜǇŝǊŜ ŎƾǘŜ 

 
Cela Cette commande vous permet de choisir le rep¯re de cotations. Vous pouvez choisir parmi neuf 

symboles pr®d®finis.  
  

Couleur 
 

Permet de d®finir individuellement la couleur des cotations. Vous pouvez obtenir la couleur ¨ partir du 

calque active. Les cotations, les marques et les textes sont plac®s par d®faut sur le calque Dimensions, 

mais vous pouvez la modifier ¨ tout moment. 
  

Tailles Cela Cette commande vous permet de d®finir les param¯tres de dessin de la ligne de cote.  
  

 
Ligne de 

cotation/ ligne 
d'extension 

 

Cela Cette commande vous permet de d®finir le type et l'®paisseur d'une ligne de cotation  ou d'une 

ligne dõextension.  Vous pouvez choisir une valeur pr®d®finie ou l'obtenir dans le calque active. Vous 

pouvez activer/d®sactiver l'affichage des lignes dõextension 

  

Orientation de 
ƭΩŀƴƴƻǘŀǘƛƻƴ 

 

Cela Cette commande vous permet de d®finir l'orientation des annotations des lignes de cotes (Toujours 

horizontale, Toujours verticale, Horizontale et verticale automatique ou Align®e ¨ la ligne de cotation) ¨ 

l'int®rieur ou ¨ l'ext®rieur de la ligne de c¹te. 
  

Utiliser les valeurs 
ǇŀǊ ŘŞŦŀǳǘ 

Cela Cette commande vous permet de r®tablir le param¯tre par d®faut. 

  

!ǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŀ ǇƻƭƛŎŜ Ł 
tout les symboles 

Appliquez la m°me police ¨ chaque cotation . 

  
 

Enregistrer en tant 
que dispositions par 

ŘŞŦŀǳǘ 

Permet d'enregistrer le param¯tre actuel comme param¯tre par d®faut. 

  

Appliquer Ł ǘƻǳǘŜǎ 
les cotations 

Applique le r®glage actuel ¨ toutes les cotations orthogonales ou align®es existantes afin de garantir 

un aspect uniforme. 
  

Calques 

 

Permet de s®lectionner/d®finir/fixer les calques o½ seront plac®es les cotations. Si aucun calque n'est 

d®fini lorsque vous commencez ¨ d®finir les cotations, un calque cotation sera automatiquement cr®®.  

Voir... 3.3.3. Gestionnaire de calques 
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Param¯tres du texte 

 

 
  

 Cette commande vous permet de d®finir les param¯tres du texte des cotations.  
  

±ŀƭŜǳǊ ƳŜǎǳǊŞŜ Cette commande vous permet de placer la valeur mesur®e sur la cotation, en utilisant les param¯tres 

actuels de pr®fixe et de suffixe. En cliquant sur le bouton Unit®s et formats, le format des nombres peut 

°tre d®fini dans la section transversale Cotation de la bo´te de dialogue Param¯tres / Unit®s et formats.  
  

!ŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜ ƭϥǳƴƛǘŞ 
de mesure 

Affichage de l'unit® de la valeur de mesure. 

  

¦ƴƛǘŞǎ de mesure et 
formats... 

Pour modifier les param¯tres de la police actuelle, cliquez sur le bouton situ® sous le bouton Unit®s et 

formats... 
  

tǊŞŦƛȄŜ 
 

D®finit le pr®fixe utilis® avec le texte sur les cotations. Vous pouvez choisir parmi les options suivantes 

: 

Auto (dX, dY, dZ, dL  = [selon la direction]) 

Auto (DX, DY, DZ, DL  = [selon la direction]) 

D®fini par l'utilisateur (cette option vous demandera d'entrer le pr®fixe).  
  

Suffixe D®finit le suffixe utilis® avec le texte sur les cotations. 

  

2.16.11.2.  Cotation  align®e 

 

Affecte au projet  des cotations align®es ou une s®rie de cotations.  

  

 

 
 

  

 

 

 

  

 
Les ®tapes sont les m°mes que celles de la cr®ation d'une cotation  orthogonale.  

Voir... 2.16.11.2. Cotation ŀƭƛƎƴŞŜ 

Le plan de la cotation  parall¯le est d®termin® automatiquement. Il y a une exception : lorsque le segment 

n'est parall¯le  ̈aucun plan global et que lõ®dition se fait dans la vue en perspective. Dans ce cas, vous 

devez s®lectionner la direction X, Y ou Z dans la barre d'outils. Le plan de la ligne de coupe sera d®fini 

par le segment et l'axe global s®lectionn®. 
  

Ǉƭŀƴ ŘŜ ƭŀ Ŏƻǘŀǘƛƻƴ ōŀǎŞ ǎǳǊ ƭϥŀȄŜ ŘŜǎ · 

 

plan de la Ŏƻǘŀǘƛƻƴ ōŀǎŞ ǎǳǊ ƭϥŀȄŜ ŘŜǎ ¸ 

 

Ǉƭŀƴ ŘŜ ƭŀ Ŏƻǘŀǘƛƻƴ ōŀǎŞ ǎǳǊ ƭϥŀȄŜ ŘŜǎ ½ 
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D®finit les param¯tres de la cotation . Voir... 2.16.11.1. Cotation . 

Pour les cotations align®es, le pr®fixe automatique est toujours dL= ou DL=. 
  

 Un exemple de cotations associatives (orthogonales et align®es) : 
  

 

 
                                            Avant la commande Echelle        Apr¯s la commande Echelle 

  

2.16.11.3.  Cotation angulaire  

 

Les cotations d'angle associatives, en tant que symbole de l'angle entre deux segments, peuvent °tre 

attribu®es au projet  dans les ®tapes suivantes :  

1.  Cliquez sur le point de d®part et sur le point d'arriv®e du premier segment. Si les points sont 

reli®s par une ligne, vous pouvez simplement cliquer sur la ligne. 
  

 2. Cliquez sur le point de d®part et sur le point d'arriv®e du deuxi¯me segment. Si les points sont 

reli®s par une ligne, vous pouvez simplement cliquer sur la ligne. 
   

 3. D®placez la souris. La position et le rayon de la cotation 

angulaire seront d®termin®s par le mouvement de la 

souris. En fonction de la position de la souris, l'angle, 

l'angle suppl®mentaire ou la cotation angulaire  

compl®mentaire peuvent °tre saisis.  
 

 Cliquez sur le bouton gauche de la souris pour fixer la 

cotation angulaire dans sa position finale. 

 
  

 

 
  

 En cliquant sur le bouton Param¯tres de texte / Unit®s et formats... le format du num®ro d'angle peut 

°tre d®fini dans la section transversale Cotation de la bo´te de dialogue Param¯tres / Unit®s et formats. 
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2.16.11.4.  Longueur de l'arc  

  

Cr®e des cotations de longueur d'arc dans votre projet .  

Pour attribuer cette cotation  ¨ un cercle complet, cliquez sur n'importe quel point du cercle et faites 

glisser la ligne de cotation . 
 

Pour coter un arc, cliquez sur n'importe quel point de l'arc et faites glisser la ligne de cotation   

Pour coter une partie d'un arc, cliquez sur un point quelconque de l'arc, cliquez sur le point central de 

l'arc et faites glisser la ligne de cotation  
  

 

 

2.16.11.5.  Rayon de l'arc  

 

Cr®e des cotations de rayon d'arc dans votre projet .  

Pour coter un arc, cliquez sur n'importe quel point de l'arc et faites glisser la ligne cotation . 

  

2.16.11.6.  Marques de niveau et d'®l®vation 

 

Cr®ez des marques associatives de niveau et d'®l®vation dans votre projet .  

En cliquant sur le bouton Unit®s et formats, le format des nombres peut °tre d®fini comme l'unit® de 

distance dans la section transversale G®om®trie de la bo´te de dialogue Param¯tres / Unit®s et formats. 

Il s'agit de l'unit® et du format utilis®s dans la fen°tre des coordonn®es. Voir... 3.3.8. ¦ƴƛǘŞǎ Ŝǘ ŦƻǊƳŀǘǎ 
  

 
Les rep¯res de niveau peuvent °tre plac®s en vue de dessus, en cliquant sur le point souhait®. La vue de 

dessus est d®finie comme la vue dans la direction de la gravit® (vous pouvez la modifier dans la bo´te 

de dialogue Param¯tres / Pesanteur).  

Voir... 3.3.9 Pesanteur 
  

 
Les rep¯res d'®l®vation peuvent °tre plac®s en vue de face, de c¹t® ou en perspective, en suivant les 

®tapes suivantes : 
   

 
1. Cliquez sur le point que vous souhaitez marquer. 
 

2. D®placez la souris dans la direction o½ vous voulez placer le rep¯re 

d'®l®vation, et cliquez pour placer le symbole dans sa position finale. 

 

 

 
 

 
Param¯tres des rep¯res de niveau et d'®l®vation 
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Niveau S®lectionne le symbole du rep¯re de niveau, et d®finit sa taille et son format. 
  

;ƭŞǾŀǘƛƻƴ S®lectionne le symbole de la marque d'®l®vation, et d®finit sa taille et son format. 
  

2.16.11.7.  Zone de texte  

 

Cr®e une zone de texte associative dans votre 

projet .  

Vous pouvez saisir du texte multiligne dans une 

zone de texte. Le texte utilisera le m°me 

formatage de texte dans une zone de texte. 

 

 

 

 

Vous pouvez cr®er une zone de texte en suivant 

les ®tapes suivantes : 

 
  

  Saisissez le texte dans la fen°tre Param¯tres de la zone de texte ou, dans le cas d'un texte d'une 

seule ligne, saisissez-le directement dans le champ d'®dition de la barre d'outils. 
  

  Cliquez sur le point auquel vous voulez attribuer la zone de texte. 
  

  D®placez la souris ¨ la position souhait®e et cliquez pour mettre la zone de texte dans sa position 

finale.  

  

 

 
  

Couleur 
 
D®finit la couleur du texte, du cadre et de la ligne d'extension. Vous pouvez obtenir la couleur ¨ partir 

du calque.  
  

Cadre texte 
 

Ces boutons d®finissent les param¯tres de dessin de la zone de texte, du cadre et de la ligne d'extension, 

la transparence et l'alignement du texte, et la distance d de la ligne d'extension par rapport au point de 

r®f®rence (auquel la zone de texte est assign®e).  
  

Police D®finit la police, le style et la taille du texte.  
  

 Vous pouvez recharger et modifier les param¯tres par d®faut, appliquer des param¯tres de zone de 

texte ou de police ¨ toutes les zones de texte existantes 
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Liens actifs Des liens actifs peuvent °tre plac®s dans des zones de texte pour joindre toute information externe au 

projet .  

Si le texte contient une r®f®rence de fichier ou un lien vers une page web, le fait de cliquer sur la zone 

de texte lance l'application associ®e au fichier ou ¨ l'URL au lieu d'ouvrir la bo´te de dialogue ci-dessus. 

Pour modifier le texte, s®lectionnez d'abord la zone de texte (par exemple, [Maj]+clic) puis cliquez dans 

la zone. 
  

wŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ 
dossier 

Une r®f®rence de fichier est constitu®e des caract¯res -> et d'un nom de fichier. Par exemple :  
- >C: \ MyModel \ Reports \ Details.doc  

Si aucun chemin complet n'est sp®cifi®, AXISVM part du dossier du projet , donc si notre projet  est dans 

C:\MyModel nous pouvons entrer : -> \ Reports\ Details.doc  

En cliquant sur la zone de texte, l'application associ®e au type de fichier est lanc®e. De cette faon, nous 

pouvons joindre des images, des films, des sons, des tableaux Excel ou d'autres documents ¨ n'importe 

quelle partie du projet . 
  

URL Les protocoles et les formats de liens pris en charge sont :  

http://..., ftp://..., https://..., file://..., www. ...  

Apr¯s avoir cliqu® sur la zone de texte, le navigateur web par d®faut se lance et ouvre le site web ou le 

fichier.  

Si le texte contient plus d'une URL, la premi¯re est utilis®e. 
  

2.16.11.8.  Champs de texte pour les informations sur les objets et les r®sultats 

Zone texte 

 information objet 

 

Les propri®t®s des ®l®ments ou des charges apparaissent dans la zone de texte selon l'onglet en cours 

(G®om®trie, £l®ment ou Charges). Les param¯tres de la zone de texte d'information peuvent °tre d®finis 

dans une bo´te de dialogue : 

 
  

 

 

 
  

Zone de texte de 
 ǊŞǎǳƭǘŀǘ 

 

Lors de l'affichage des r®sultats, le curseur d®termine la valeur de la composante actuelle du r®sultat 

sur les nïuds, les nïuds m®dians, les centres surfacique ou les points interm®diaires des poutres ou 

des nervures et l'affiche sous forme d'infobulle. Le texte de l'info-bulle est automatiquement  saisi dans 

une zone de texte.  

Les ®tapes de l'®tiquetage des r®sultats sont similaires ¨ la cr®ation d'une zone de texte. 

 La zone de texte de r®sultat est visible uniquement lorsque le composant de r®sultat s®lectionn® est le 

m°me que celui qui a ®t® s®lectionn® lors de la cr®ation de la zone de texte de r®sultat. Par exemple, 

une bo´te de texte r®sultat My est affich®e uniquement lorsque le composant r®sultat My est s®lectionn® 

comme composant de r®sultat actuel. 
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 Les options de la zone de texte de r®sultat peuvent °tre d®finies dans une bo´te de dialogue : 
  

 

 
  

Dans cette situation de chargement uniquement 

L'®tiquette de r®sultat est visible uniquement dans la situation de chargement (cas ou combinaison de 

charge, enveloppe ou combinaison critique) dans laquelle il a ®t® cr®®e. 
  

 Seulement pour le type d'enveloppe ou de combinaison critique actuel 

Si une enveloppe ou une combinaison critique est s®lectionn®e, cette contrainte suppl®mentaire permet 

d'afficher l'®tiquette de r®sultat uniquement si le m°me ensemble d'enveloppes (par exemple, Toutes 

les combinaisons de charge) ou le m°me type de combinaison critique (par exemple, ELS Quasi 

permanent) est s®lectionn®. Si elle n'est pas coch®e, l'®tiquette de r®sultat devient visible lorsque toute 

enveloppe est affich®e (si elle a ®t® d®finie avec une enveloppe s®lectionn®e), ou lorsque toute 

combinaison critique est affich®e (si elle a ®t® d®finie avec une combinaison critique s®lectionn®e). 
  

 Dans toutes les situations de chargement 

L'®tiquette de r®sultat reste visible quel que soit le cas de charge, la combinaison, l'enveloppe ou la 

combinaison critique affich®e. Les valeurs r®elles seront mises ¨ jour lors du changement de cas. 
  

 Pour ce composant du r®sultat uniquement 

L'annotation  de r®sultat n'est visible que si sa composante de r®sultat est affich®e. 
  

 Pour toutes les composantes des r®sultats 

L'annotation  de r®sultat reste visible quelle que soit la composante de r®sultat affich®e. 
  

 

 
 

  

 Options de texte de l'annotation de r®sultat : 
  

 £l®ment :  Indiquez le type et le num®ro de l'®l®ment. 

 Composante :  Inclure le nom de la composante de r®sultat. 
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 Cas :   Inclure le nom du cas de charge, de la combinaison  

  ou description de la combinaison critique.  

 Unit® :   Inclure le nom de l'unit®. 
  

 

 
  

 Sous le bouton "Utiliser par d®faut", trois cases ¨ cocher permettent de personnaliser la zone de texte: 
  

 Appliquer la police ¨ toutes les zones de texte 

Apr¯s avoir cliqu® sur le bouton VALIDER, seule la police de toutes les zones de texte change. 

Appliquer les param¯tres ¨ toutes les zones de texte 

Apr¯s avoir cliqu® sur le bouton VALIDER, les param¯tres de toutes les zones de texte seront r®gl®s 

sur ces valeurs. 

 Enregistrer comme param¯tre par d®faut 

De nouvelles zones de texte appara´tront en utilisant les param¯tres actuels par d®faut. 

  
  

Gestionnaire de 
calques 

 

[F11] 

Cette commande vous permet de cr®er de nouveaux calques ou de modifier les calques existants. 

Cette fonction est ®galement disponible dans le menu en tant que Param¯tres / Gestionnaire de calques. 

Voir... 3.3.3. Gestionnaire de calques 

2.16.11.9.  Annotation s d'isolignes  

 

Permet de placer une s®rie d'annotations sur les isolignes. 

1. Cliquez sur l'ic¹ne des annotations Isolignes 

2. Saisissez deux points d®finissant un segment lin®aire 

3. Les annotations sont plac®es aux intersections du segment et des isolignes 
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 L'®tiquetage automatique des isolignes peut °tre activ® dans la fen°tre de l®gende des couleurs. Voir... 

2.19.4. CŜƴşǘǊŜ ŘŜ ƭŞƎŜƴŘŜ ŘŜǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎ 

  

2.16.11.10.  Cotation pour les semelles de fondation  

  

 

D®finit les propri®t®s des cotations pour les semelles calcul®es 

Les r®glages sont les m°mes que pour les cotations normales. 

  

2.16.12. £dition des calques de fond  de plan  

  
;ŘƛǘŜǳǊ de calque de 
fond de plan 

Cet ®diteur permet d'apporter des modifications aux calques DXF et PDF import®es et d'ajouter de 

nouvelles formes. Les calques d'arri¯re-plan ne contiennent que des informations g®om®triques et ne 

jouent aucun r¹le dans la structure. 
 

 
  

 

Gestionnaire de calques 

Ouvre le gestionnaire de calques. Voir... 3.3.3. Gestionnaire de calques 
  

{ŞƭŜŎǘƛƻƴ Řϥun 
calque 

S®lectionnez un calque ¨ ®diter dans l'arbre d®roulant.  

Pour cr®er un nouveau calque, ouvrez le gestionnaire de calques et cr®ez un nouveau calque, puis cliquez 

sur VALIDER. Vous pouvez ensuite s®lectionner le nouveau calque. 
  

 

Une autre faon de s®lectionner un calque est de cliquer sur ce bouton ¨ c¹t® de l'arbre d®roulant puis 

de cliquer sur une forme. Le calque associ® ¨ cette forme sera s®lectionn®. 

   

 

 

 

S®lection 

Cliquez sur ce bouton pour activer la s®lection de la forme. 

Cliquez sur le contour de la forme ou faites glisser un cadre autour 

des formes et cliquez sur le contour d'une forme s®lectionn®e puis 

d®finissez les propri®t®s dans la bo´te de dialogue Modifier les 

propri®t®s de la forme. 

En utilisant les fonctions de s®lection sp®ciales, choisissez le bouton 

suivant de la barre d'outils (Modes de s®lection sp®ciaux). 

Un clic droit sur un objet du calque affiche un menu contextuel. 

Isoler le calque pour l'®dition verrouille tous les autres calques et 

permet d'®diter le calque qui le contient. Supprimer le calque permet 

de supprimer le calque contenant.  
  

 

Modes de s®lection sp®ciaux 

En cliquant sur ce bouton, une palette d'options de s®lection s'affiche. Voir... 2.16.1. {ŞƭŜŎǘƛƻƴ 

Cliquez sur VALIDER si la s®lection est termin®e et cliquez sur n'importe quelle forme s®lectionn®e pour 

d®finir les propri®t®s de la forme. 
  

 

R®cup®rer des propri®t®s 

Cliquez sur ce bouton et pour activer le ramassage. Cliquer sur une forme permet de r®cup®rer toutes 

les propri®t®s de cette forme (c'est- -̈dire que toutes les fonctions de dessin ult®rieures utiliseront ces 

propri®t®s). 
  

 

Convertir les points des formes s®lectionn®es en nïuds AxisVM 

  

 

Convertir les formes s®lectionn®es en lignes AxisVM 

Apr¯s avoir cliqu® sur ce bouton, une barre d'outils de s®lection appara´t. Cliquez sur VALIDER si la 

s®lection est termin®e. Toutes les formes s®lectionn®es seront copi®es sous forme lin®aires r®guli¯res 

AXISVM.  
  

 

Mettre en arri¯re-plan les objets s®lectionn®s 

  

 

Mettre en premier-plan les objets s®lectionn®s 



94  AXISVM X8  

  

Supprimer des 
formes 

Pour supprimer des formes, s®lectionnez-les d'abord puis appuyez sur la touche Suppr du clavier. 

  

Couleur du stylo 

 

La couleur du stylo est utilis®e pour dessiner le contour des formes et aussi pour remplir l'int®rieur des 

formes remplies. 

Il y a trois faons de r®gler la couleur actuelle du stylo. 

 

 

D®finissez la couleur du calque comme couleur de stylo. 

 

 

Choisissez une couleur dans un dialogue. 

 

 

Prenez la couleur du stylo d'une forme existante en cliquant dessus. 

  

Style ƭƛƴŞŀƛǊŜ Deux listes d®roulantes sur la droite montrent les styles lin®aires disponibles (en haut) et les poids lin®aire 

(en bas). S®lectionnez les valeurs souhait®es.  

Ces r®glages n'ont aucun effet sur les formes remplies car ils n'ont pas de contour. 

Poids de la ligne 

  

 

  

Prendre le style lin®aire ou le poids lin®aire d'une forme existante 

   

 
 

 

Barre d'outils pour dessiner des lignes et des formes 

contourn®es. 

   

 
 

Barre d'outils pour dessiner des formes remplies. 

 

2.16.13. Renommer/renum®roter 

  

 
 

Les nïuds, les fermes, les poutres, les 

nervures, les domaines, les appuis nodaux, 

lin®aires et surfaciques du projet , les 

assemblages dõ®l®ments en acier et en bois 

peuvent °tre renum®rot®s et renomm®s 

(leur num®rotation suit l'ordre de cr®ation 

par d®faut). 

Pour renommer et renum®roter des nïuds 

ou des ®l®ments, s®lectionnez-les d'abord 

puis cliquez sur l'ic¹ne de fonction dans la 

barre d'ic¹nes ¨ gauche. 

 
  
 
 
 

 

La liste de gauche indique le nombre de nïuds et d'®l®ments s®lectionn®s. Choisissez ce que vous 

voulez renommer / renum®roter. 

Vous pouvez utiliser l'une des trois fonctions de renum®rotation : 

          Renommer/  
ǊŜƴǳƳŞǊƻǘŜǊ 

La premi¯re option consiste ¨ renommer ou renum®roter les ®l®ments s®lectionn®s en renseignant les 

champs ci-dessous. 
  

A partir de  Entrez le num®ro de d®part. Les ®l®ments s®lectionn®s seront renum®rot®s dans un ordre d®termin® ¨ 

partir de leur position. La renum®rotation peut avoir un effet sur les ®l®ments non s®lectionn®s car 

deux nïuds ou ®l®ments ne peuvent pas avoir le m°me num®ro. 
  

Nom Dans les cha´nes de nom, le num®ro de l'®l®ment est repr®sent® par un trait de soulignement (_). Par 

exemple : si le num®ro de d®part est 1, et que le champ Nom contient T_, les noms des ®l®ments 

s®lectionn®s seront T1, T2, T3 ... Si un seul ®l®ment est s®lectionn®, il n'est pas n®cessaire d'inclure _ 

dans le Nom. Dans le cas contraire, il doit °tre inclus car les ®l®ments doivent avoir des noms diff®rents. 

Si le champ Nom est vide, le nom sera le num®ro lui-m°me. 
 

Supprimer la 
 wŜƴǳƳŞǊƻǘŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 
 {ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞǎ 

 

Si cette option est coch®e, cliquer sur le bouton Valider, restaure les num®ros d'origine des ®l®ments 

s®lectionn®s et efface leurs noms. Le type d'®l®ment doit °tre s®lectionn® dans la liste de gauche. 

La renum®rotation peut affecter les ®l®ments non s®lectionn®s car deux nïuds ou ®l®ments ne 

peuvent pas avoir le m°me num®ro. 
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 Pour activer/d®sactiver l'affichage des num®ros / noms des ®l®ments, ouvrez la bo´te de dialogue 

Options d'affichage. 

(voir... 2.16.21. Options d'affichage) ou utiliser le bouton rapide pour la num®rotation (voir... 2.18 Boutons 
rapides) 

  

Afficher les IUA sur 
ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 

 

La derni¯re option consiste ¨ afficher des identifiants uniques d'affichage (IUA ) sur tous les  ®l®ments 

de ce type. Cette fonctionnalit® garantit que le num®ro attribu® ¨ un ®l®ment reste inchang® pendant 

toute sa dur®e de vie. Elle peut °tre utile lorsque vous exportez des donn®es d'AXISVM vers des 

applications externes pour un traitement ult®rieur. 
  

 Pour activer/d®sactiver l'affichage des num®ros / noms des ®l®ments, ouvrez la bo´te de dialogue 

Options d'affichage  

(voir... 2.16.21. Options d'affichage) ou utiliser le bouton rapide  pour la num®rotation (voir... 2.18 Boutons 

rapides)  

  

2.16.14. R®gion de d®coupage 

 

Les r®gions de d®coupage doivent afficher 

des tranches du projet de mani¯re 

interactive entre des paires de plans de 

d®coupage parall¯les aux plans globaux ou 

aux directions personnalis®es, ce qui permet 

de visualiser les parties internes de la 

structure et d'afficher les r®sultats sur celles-

ci. 

Les configurations de bandes de d®coupage 

peuvent inclure une, deux ou trois paires de 

plans de d®coupage. Ces configurations 

peuvent °tre enregistr®es sous un nom. 

 

   

 

 
  

 
Activer/d®sactiver les bandes de d®coupe  

Utilisez le commutateur pour activer et d®sactiver l'ensemble de la configuration des bandes de 

d®coupe. 
  

 
Vecteur normal de la bande de d®coupe 

L'utilisateur peut configurer jusqu'¨ trois bandes de d®coupe diff®rentes en choisissant un 

vecteur normal pour chaque plan de coupe dans la liste d®roulante. Le vecteur normal des 

plans de coupe peut °tre l'un des axes du syst¯me de coordonn®es global ou un vecteur 

de r®f®rence d®fini par l'utilisateur. Chaque bande poss¯de son propre commutateur 

d'activation. 

Cliquer sur le champ du nom du vecteur normal le met en bleu et s®lectionne la bande de 

d®tourage pour une ®dition interactive. Faites glisser les curseurs pour d®finir la position 

des plans de d®tourage ou faites glisser la partie hachur®e pour d®placer la coupe le long 

du vecteur normal sans modifier sa largeur. 

 

  

 
Enregistrer les bandes de d®coupe actuelles 

Enregistre la configuration actuelle de la bande de d®coupe sous un nom. Elle est stock®e dans le 

projet. 
  

 
Supprimer la configuration de bande de d®coupe enregistr®e 

Supprime la configuration de bande de d®coupe choisie dans la liste d®roulante. 
  

 
Options d'affichage pour les bandes de d®coupe 
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 La bo´te de dialogue Options dõaffichage permet de r®gler les propri®t®s d'affichage des plans de coupe 

et des surfaces de coupe. Les modifications sont imm®diatement appliqu®es dans la fen°tre principale. 

Cliquez sur R®initialiser par d®faut pour d®finir les propri®t®s par d®faut. 
  

tƭŀƴǎ ŘŜ ŘŞŎƻǳǇŜ Le remplissage et le contour des plans de d®coupe peuvent °tre activ®s/d®sactiv®s s®par®ment. 

L'extension contr¹le la distance ¨ laquelle le dessin du plan de d®coupe s'®tend au-del¨ du rectangle de 

d®limitation de la structure projet®e sur le plan de d®coupe. 
  

{ǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ŘŞŎƻǳǇŜ Les surfaces de d®coupe sont les surfaces de coupe des ®l®ments intersect®s par le plan de d®coupe. 

Leur remplissage et leur contour peuvent °tre activ®s/d®sactiv®s s®par®ment.  Certaines propri®t®s 

peuvent avoir des valeurs diff®rentes pour la vue rendue ou la vue filaire. 
  

   
Cube de d®coupe autour d'un point s®lectionn® 

D®finissez la distance R des plans de coupe par rapport au point donn®. Cliquez sur l'ic¹ne pour 

s®lectionner un point du projet.  Les plans de coupe seront parall¯les aux plans globaux. 
  

 
Appliquer le premier/deuxi¯me plan de d®coupe 

Le premier ou le deuxi¯me plan de coupe peut °tre activ® ou d®sactiv®. La d®sactivation de l'un des plans 

de coupe rend la bande de coupe illimit®e d'un c¹t®. 

  

2.16.15. Vue dynamique  

 

Affiche la barre d'outils vue dynamique pour faire tourner le mod¯le autour de diff®rents axes dans la 

fen°tre active. 

Elle est similaire ¨ la barre d'outils d®crite dans la section 6.1.2 Animation: deux curseurs en haut, le rouge 

indique la phase de rotation. En le d®plaant, on fait tourner la structure autour de l'axe choisi. Lors de 

la lecture d'une animation, vous pouvez contr¹ler la vitesse de l'animation ¨ l'aide du curseur jaune. La 

touche Esc arr°te l'animation. 
 

 

 

 

 

 
 

Les commandes d'animation de la barre d'outils sont expliqu®es dans 6.1.2 Animation 
  

 

Nombre d'images (positions tourn®es) g®n®r®es pour l'animation. 
  

 Deux  types dõanimation dynamique sont disponible 
  

 

tour complet 360Á 

L'animation fait tourner la structure de 360Á 
  

 

Rotation d'avant en arri¯re dans une plage donn®e 

La plage d'angle peut °tre sp®cifi®e dans le champ Ů. 
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Axe L'axe de rotation. Il peut s'agir de l'un des axes globaux X, Y, Z ou de l'un des vecteurs et axes de 

r®f®rence d®finis dans le projet. (voirê 4.9.22 wŞŦŞǊŜƴŎŜǎ). Si un plan de travail est activ®, les axes globaux 

sont remplac®s dans la liste par les axes x, y, z du plan de travail actuel. 
  

 
tŀǊŀƳŝǘǊŜǎ  

Les param¯tres sont similaires ¨ ceux disponibles 

dans Animation (voirê 6.1.2 Animation). Vous pouvez 

sp®cifier la taille de l'image utilis®e lors de 

l'enregistrement de l'animation dans un fichier vid®o, 

ainsi qu'un d®lai suppl®mentaire pour les 

exportations GIF. 

L'animation dynamique offre une option sp®cifique : 

Conserver la position de rotation apr¯s la fermeture de 

l'animation dynamique . 

Lorsqu'elle est d®sactiv®e, le mod¯le revient ¨ sa 

position d'origine apr¯s la fermeture de l'animation. 

Lorsqu'elle est activ®e, le mod¯le conserve la position 

de rotation lorsque l'animation est ferm®e.  

2.16.16. Mode Drone  

 
 

 

Le mode drone permet de v®rifier le mod¯le structurel, et en particulier l'int®rieur de la structure, et 

constitue ®galement un bon outil pour la d®monstration de la structure. Son fonctionnement est 

similaire ¨ celui d'un v®ritable drone : il peut non seulement voler autour du mod¯le, mais, contrairement 

aux autres modes de visualisation, il peut ®galement p®n®trer dans la structure et la visualiser depuis 

un point situ® ¨ l'int®rieur. 
  

 Lorsqu'il est allum®, le drone affiche un tableau de bord indiquant sa position et son ®tat. Les deux 
premiers panneaux montrent une vue de dessus et une vue de face de la structure, la position du drone 

®tant marqu®e d'un point rouge. 

  

 

 
  

 Le troisi¯me panneau affiche l'altitude actuelle (coordonn®e Z du drone) dans la barre sup®rieure, avec 

l'®tage correspondant si des ®tages ont ®t® d®finis dans le mod¯le. En dessous se trouvent le mode du 

drone (voir plus loin), l'®tat des commandes principales et, en dessous encore, l'angle de piste 

(orientation de la ligne de vis®e du drone projet®e sur le plan X-Y (la direction Y est ¨ 0Á) et l'angle 

d'inclinaison (angle de la ligne de vis®e par rapport au plan X-Y, 0Á ®tant dans un plan horizontal). 

La ligne de vis®e du drone et la direction du mouvement de va-et-vient sont toujours les m°mes. 
  

.ŀǊǊŜ ŘΩƻǳǘƛƭǎ Il y a deux barres d'outils verticales sur la droite, la premi¯re a un fond gris, la seconde a un fond bleu. 

Les fonctions de la barre d'outils grise sont les suivantes 
  

 
 
Vues et param¯tres 

 
 

Enregistrement du vol du drone 

 
 
Enregistrement de la trajectoire de la cam®ra sous forme de s®quence de positions de cam®ra 

 
 

Enregistrer l'animation du vol dans un fichier 

  

 Les fonctions de la barre d'outils bleue d®pendent du choix que vous faites d'enregistrer le vol ou de 

configurer une animation de trajectoire de cam®ra, ce qui sera expliqu® ci-dessous. 
  

Modes drone  
 
 

 

En mode Marche ¨ pied, le vecteur de la ligne de vis®e et des mouvements du drone est limit® ¨ un 

plan horizontal. Le drone peut toujours °tre d®plac® vers le haut, le bas et les c¹t®s. En mode Vol, ce 

vecteur peut °tre hors du plan horizontal, mais l'angle par rapport ¨ la direction verticale Z ne doit pas 

°tre inf®rieur ¨ 30Á. 
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/ƻƴǘǊƾƭŜ Le drone peut °tre contr¹l® de deux mani¯res : avec le clavier ou avec une manette compatible XBOX.  

Lorsque la manette est connect®e ¨ l'ordinateur, le contr¹le depuis le clavier est automatiquement 

d®sactiv®. Lorsque la manette est retir®e, le contr¹le depuis le clavier est automatiquement r®activ® 
  

/ƻƴǘǊƾƭŜ Řǳ ŎƭŀǾƛŜǊ ŷ or W Avancer 

 Ź or S Reculer 

 Ŷ or A Tourner ¨ gauche 

 Ÿ or D Tourner ¨ droite 

 Ctrl + ŷ or T Augmenter le tangage 

 Ctrl + Ź or G Diminuer le tangage 

 Shift + ŷ or I Monter dans la direction Z 

 Shift + Ź or K Descendre dans la direction Z 

 Shift + Ŷ or N Se d®placer lat®ralement vers la gauche 

 Shift + Ÿ or M Se d®placer lat®ralement vers la droite 

 PgUp Tourner ¨ gauche de 15Á 

 PgDn Tourner ¨ droite de 15Á 

 1 Vue de face (X-Z) 

 2 Vue de dessus (X-Y) 

 3 Vue de cot® (Y-Z) 

 F Basculement entre les modes marche ¨ pied /vol 

 + / - or Q / E Acc®l®rer / maintenir la vitesse du mouvement du drone 

 Shift + + / -  

or Shift + Q/E 
Acc®l®rer / maintenir la vitesse de d®placement lat®ral 

 Space Arr°ter le drone 

 Home D®placer le drone ¨ l'ext®rieur de la structure 

 Esc Interrompre la lecture d'un vol ou d'une animation de trajectoire de cam®ra 

  
 Lorsque les touches de d®placement ou de rotation sont enfonc®es, le drone acc®l¯re le mouvement 

ou la rotation jusqu'¨ une limite de vitesse sup®rieure. Lorsque le bouton est rel©ch® et enfonc® ¨ 

nouveau, le processus red®marre.  

Pour d®placer le drone ¨ une vitesse constante plus lente, appuyez sur la touche - du pav® num®rique 

et maintenez-la enfonc®e ou sur la touche E lorsque le drone atteint la vitesse souhait®e. 

Les mouvements peuvent °tre combin®s, par exemple  +  = tourner en vol , W + I = avancer en 

montant.  

Si vous souhaitez r®gler l'angle d'inclinaison ¨ l'horizontale, mais conserver le mode Voler, utilisez la 

touche F pour basculer entre les modes Marcher ̈  pied et Voler  en maintenant le mode Voler actif. 
  

F Si le drone ne r®pond pas aux s®quences de touches, cliquez dans la fen°tre principale pour 

reprendre le contr¹le. 

 
Manettes 

compatibles XBOX 

 
  
 1 G©chette de droite  Levier d'acc®l®ration, fait avancer le drone 

 2 G©chette de 

gauche 

Levier d'acc®l®ration, fait reculer le drone 

 3 Manche gauche Changer la direction de la vue et du mouvement du drone (virage, 

tangage) 

 4 Manche droit  Faire monter, descendre ou d®placer lat®ralement le drone 

 5 Bouton X ou Y  Mode marche ¨ pied 

 6 Bouton A ou B  Mode vol 

 7 Bouton de gauche Voir la touche Accueil 

 8  Bouton de droite  Voir la touche Accueil 
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 Si vous souhaitez r®gler l'angle de tangage  ¨ l'horizontale pendant le vol, mais que vous souhaitez 

continuer en mode Vol, appuyez sur le bouton X ou Y (5) pour passer en vol horizontal, puis appuyez 

sur le bouton A ou B (6) pour revenir en mode Vol. 

 
Vues et 

 PŀǊŀƳŝǘǊŜǎ 

 
 
 

 
 

Cliquez sur l'ic¹ne pour d®placer le drone vers l'une des vues 

globales pr®d®finies ou vers le point central de l'ensemble du 

mod¯le. Si des ®tages ont ®t® d®finis, la s®lection d'un ®tage 

dans le sous-menu d®placera le drone vers le plan central de 

l'®tage s®lectionn®. 

La vitesse de d®placement entre les positions peut °tre r®gl®e de 

1 ¨ 10 dans le sous-menu. Cela affecte la vitesse de 

d®placement entre les vues pr®d®finies ou les positions de la 

cam®ra enregistr®es sur le chemin de la cam®ra. 

La zone morte des manettes XBOX peut ®galement °tre r®gl®e 

de 1 ¨ 10. Cela permet de contr¹ler le mouvement minimal de 

la manette auquel le drone r®pondra. Plus la valeur est faible, 

plus le lancement est pr®cis. Mais en raison des caract®ristiques 

de la manette, si la zone morte est r®gl®e trop bas, la manette 

peut ®mettre un signal m°me si la manette est en position 

centrale. Cela peut d®clencher un mouvement de d®rive. La 

taille appropri®e de la zone morte d®pend fortement de 

l'appareil. 

 

 Si l'option maintenir la position du drone entre les vols est coch®e, le drone reprendra la position qu'il 

avait ¨ la fin du vol pr®c®dent. La valeur est enregistr®e avec le mod¯le. 

Les options Supprimer l'enregistrement du vol ou Supprimer le chemin de la cam®ra suppriment 

l'enregistrement du vol ou le parcours de la cam®ra en cours et d®sactivent la lecture. Si l'enregistrement 

ou le parcours de la cam®ra a ®t® sauvegard® sous un nom, l'enregistrement sauvegard® ne sera pas 

supprim®. 

 
Enregistrement du 

vol du drone 

 

Utilisez les boutons de la barre d'outils bleue pour enregistrer la trajectoire du vol de votre drone et la 

rejouer en temps r®el. Les vols enregistr®s peuvent °tre sauvegard®s dans le projet sous un nom et les 

enregistrements peuvent °tre recharg®s ult®rieurement. 

  

 
 

Enregistrement du vol 

Appuyez sur le bouton pour que l'ic¹ne devienne enti¯rement rouge. ë partir de ce moment, le 

programme enregistre les mouvements du drone. Appuyez ¨ nouveau sur le bouton pour arr°ter 

l'enregistrement. Vous pouvez lire l'enregistrement en appuyant sur le bouton suivant. Vous 

pouvez supprimer l'enregistrement dans le menu Vues et param¯tres. 
   

 
 
Revoir le vol enregistr® 

   

 
 
Sauvegarder le vol enregistr® sous un nom 

   

 
 
Charger ou supprimer un vol enregistr® 

Vous pouvez s®lectionner un vol enregistr® dans le menu pour le 

charger, ou supprimer un vol enregistr® dans le sous-menu.  

Un vol qui a ®t® enregistr® mais non sauvegard® peut °tre supprim® 

depuis le menu Vues et r®glages. 

 
  










































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































